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Anexcanopenkos, 30yapo I puzopvesuu

M.u.n., eedymuit nayunlii compyonux, Hucmumym smuonozuu u
anmpononozuu PAH

ed alex@mail.ru

INOYEMY UCYE3JIHN «<METHUCBI» HA KYBE?

Hacenenne eBponelckux KOJIOHWMIT B AMEpHKH OBUIO ITHHYECKH
JpOOHBIM M PAacoBO CIOXHBIM. Ero cocraB B KaXKIOM cilydae 3aBHCEN OT
COOTHOIIEHHS TPYI abOPUIeHHOT0, €BPONEHCKOro M a)puKaHCKOTO Ipo-
HCXOX/IeHHs. Pa3HOpOIHOCTh HaceneHusl Ompesensiia BO3MOKHOCTb CMe-
LICHUSI, PeaIN3alys KOTOPOTO 3aBHCENa OT AeMOTPadUUECKUX U COIHAb-
HBIX (paKTOpOB. bpauHble OTHOIIEHNS UMETH MECTO KaK MEXIy MpeICTaBH-
TCIIAMU PA3HBIX OTHUYCCKUX I'PYIII, TaK U, YCIIOBHO I'OBOPs, pac.

Ha Ky6e B Hauase KoJOHHM3AIMH, KOT/Ia UCTIAHCKAss UMMUTpalys Oblia
MIPEUMYILECTBEHHO MYKCKOH, OpadHbIMU IapTHEpaMM €BPOINEHIEB ObLIN
MECTHBIE JKEHIIMHBI M )KEHIIMHBI OT CMEIIaHHBIX OpakoB. J{ns 0003HaueHns
MOTOMKOB OT TaKuWX OpakoB CIyXus TepMuH “Mestizo”. K koniy XVI B.
NPE/ICTABUTENH ATOM TPYNIBI HaceNeHUs ObUTM CBOOOIAHBIMHU, UX COLMAIIb-
HOE TI0JIOXKEHHUE OBIJIO BBIIIE CBOOOIHBIX «HETPOBY», HIXKE KOTOPBIX pacIio-
naranucek «uHASHIb). Yxke k cepequne XVII B. «uHmeHp» B OOIBITUH-
CTBE CBOEM PacTBOPHJIKCH B JAPYIOM, INIaBHBIM 00pa3oM HMCIIAHCKOM, Hace-
JICHUH OCTPOBA. DTO CTAIO MPUYMHON TOTO, YTO 3HAYUMOCTH «METHUCOB» B
STHOCOUMANBHOH cTpykType KyOb! crana ymensmarscs. Jpyrum (Bo3MOX-
HO, eme 6oJiee BaXKHBIM) (PaKTOPOM, KOTOPBIN 0JDKEH OBbUT IIPETATCTBOBATh
COXpaHEHHIO0 0COOOH METHCHOM TPyMIIBI, CTAJIO MTOCTOSHHO yCHJIMBABIICECS
MIPOTUBOPEUNE MEXIY «OembIMM» U «depHbIMI». B Hagame XIX B. cioBo
“mestizo” wcuesaer W3 MyOJIMKYEMbIX TEpENMcell HACENCHUs, W B Halle
BpeMs OHO HE YIOTPEOUTENHHO B Pa3TOBOPHON PEUH.

WHY HAD CUBAN “MESTIZOS” DISAPPEARED?

The population of the colonial territories of America was ethnically
fragmented and of different origin. Its composition was defined by the bal-
ance between indigenous, European and African groups depending on their
location. Diverse population presence, created conditions for mixture,
which depended on the demographic and social factors. Marriages occurred
between individuals of different ethnic groups and “races”.

In the beginning of Cuba colonization, when the Spanish immigration
was predominantly male, Europeans married native and mixed-origin wom-
en. Descendants of these marriages were called “mestizo”. The most of
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them obtained freedom by the end of 16" century.They acquired higher so-
cial position than free “Negros” while “Indios” occupied the lowermost
level. The “Indians” mostly merged with the predominantly Spanish popula-
tion of the island by the mid of 17™ century. It resulted in reducing the im-
portance of the “mestizos” in Cuba ethno-social structure. The rising ten-
sion between “whites” and “blacks” was another factor, possibly more im-
portant, that prevented the conservation of “mestizo” group. The word
“mestizo” disappeared from censuses in the beginning of 19" century, and it
is not used in the colloquial speech at the present time.

Anexcanopos, I'ne6 Bnaoumuposuu
K.u.n., nayunwtii compyonux, Hncmumym CLIA u Kanaowt PAH
glaleksandrov@gmail.com

KOPEHHOE HACEJIEHUE HOBOU AHTJINA
B HAPPATUBHbBIX 1 B OCUIIUAJIBHBIX HCTOYHUKAX
XVII B.

CocencTBo ¢ KOpeHHBIMH xuTensimMu HoBoil AHIIIMM OKazano 3Ha4M-
TEJIbHOE BIMSHHE Ha Pa3BUTHE aHTIIMHMCKUX KOJIOHWH B peruoHe. BimsHne
3TO YacTO HEJOOLEHHUBAETCS, B TOM YHUCIIE U B CUIIy TOTO, YTO aBTOPBI Hap-
PATUBHBIX MCTOYHHMKOB YAEISUIM B3aHUMOOTHOIIECHUSM C UHIEHIIaMU OTHO-
CHUTEJIFHO MaJIo BHUMAaHUs. B pe3ynprare Kak B MaccOBOH KyJIbType, TaK U B
paHHEH HCCIIeNOBaTeIhCKON JHuTepaType chopMHUpoBacs Takoil oOpa3 Ko-
JIOHWH, B KOTOPOM MHJIEHIIBI €CIIN U MPUCYTCTBYIOT, TO UCKIIIOUUTEIBHO Ha
nepuepuH, Baajgeke OT IUBHIN30BAHHBIX [IOCETIEHUH aHIIMYaH, a KOHTaK-
THI ¢ HUMH (OyIb TO KOH(IUKTHI, 3aKJII0UYEHHE COI030B MM TOPTOBIIS) HO-
CST SMHU30AMYECKUil XapakTep. HecocTositenbHOCTH 3TOr0 00pasa cTaHo-
BUTCA OUCBUHA TP paCCMOTPCHUHN, B YaCTHOCTH, 3aKOHOJATCIIbHBIX aKTOB
U JIpYruX o(HIMaIbHBIX JOKYMEHTOB KOJIOHWI. B noknane cpaBHuBaercs
penpe3cHTalus HHHeﬁHeB B HappaTUBHBIX H O(l)I/ILII/IaJ'leI)IX HUCTOYHHUKAX
XVII B., aHanmm3upyroTCs MPUYNHBI 3HAYUTEIBLHOTO «Pa3pbiBay MEXIY HHU-
MH U €r0 BIWSHHE Ha CIOXHUBIIWICSA M03Ke 00pa3 KOJIOHHAIBHON AMepH-
KM, CBITPABIINI CBOIO POJIb B ()OPMUPOBAHNH aMEPUKAHCKOW KyIbTYpHI U
HWAEHTHIHOCTH.

NATIVE NEW ENGLANDERS IN THE XVII"™ CENTURY ENG-
LISH NARRATIVES AND OFFICIAL DOCUMENTS

New England natives™ neighborhood had a significant influence on the
English colonies development of the region. This influence is, however,
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often underestimated, due to the narrative authors of the 17" century, payed
comparatively little attention to the native-colonial relations in their treatis-
es. As a result, the popular image of colonial New England, which persisted
for a long time in scholarly writing and still persists to a certain degree in
popular imagination today, was significantly distorted. The natives, rarely
present in this image, are pushed out to the wilderness surrounding the col-
onies, and any contact with them seems at most sporadic. This contradicts,
however, the evidence provided by the legal and other official documents of
the colonies, which seem to indicate that native-colonial interactions sub-
stantially were a part of the daily life for most of the colonists. The report
presents a comparison of native representation in narratives and in official
sources. As well as it explores the reasons for the significant discrepancy
between them and its implications for the development of the popular image
of colonial New England, which played an important role in American cul-
ture and identity shaping.

Baznan, Banenmuna Epumosna

/l.u H., npogheccop xkaghedput 3apybdercnozo pezuonoseoenus, Kyoan-
CcKuil 2ocyoapcmeennwlii ynusepcumem, Kpacnooap

baglayvalent@yandex.ru

COBPEMEHHEII KHHEMATOT'PA® JJATUHCKOII AMEPUKH
1 UHJAENCKHAE OBPA3BI U TPATMLINHA

OpHa U3 BaXHEWIINX XapaKTEPUCTHK KMHOWCKYCCTBA — €ro HaIHo-
HaJIbHOE CBoeoOpa3ue. DTO KacaeTcs M TaKoro peruoHa, kak JlarmHckas
Awmepuka. B moxnmane anammsupyercst TB u xunemarorpad) JlatmHckoi
AMEpHKH C TOYKH 3PEHHUS] OTPAKEHUSI B HEM KyJbTYpHBIX 00pa3oB abopu-
reHHoro HacesjeHus. OTMeuaercsi, 4To Ha (POPMHUPOBAHME HALMOHAIBHBIX
0COOEHHOCTEW JIATHHOAMEPUKAHCKOTO KHHeMaTorpada oOKasano BIIUSHUE
tBOopuecTBO C. DizeHmTeiiHa 1 . Anekcannposa. Xym0KeCTBEHHOE CBOE-
oOpasue HammoHanmbHOTO TB 1 kuHEMartorpada JlaTuHCKONH AMEpHKH CBS-
3aHO C JIOKOJIOHHAJIBHBIM NPOIUIBIM 3THUX CTPaH, KyJIbTypoi U MUPOBO33pe-
HHUEM HHJICHCKUX HapOJOB B IIETIOM.

Ha psime mpumepoB B OKIage OTMEYaeTCs CTEPEOTUIHOCTh U OJHO-
OOKOCTb OTpaXKeHUsI 00pPa30B MHACHIIEB (IMCKPUMUHALIMOHHOTO XapaKTepa)
B knHematorpade u Ha TB. B ycnoBusix MHOrosTHHuHOI JlaTnHCKO# AMe-
PHUKH HEOOXOAUMO CEPhE3HO YCHIIUTh POJIb MHICHCKOIO KyJIBTYpHOTO (hak-
Topa. B nokiane nmomyepkuBaeTcs, 4TO NEATENM KHHOMCKYCCTBA NPHU3BAHBI
OTPa3nTh KaK MCTOPHYECKYIO CYIIHOCTh BCET0 KOHTMHEHTA, TaK W JIy4llne
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TpaJULUK HAIlMOHAIBHBIX KYJIBTYp, B TOM 4HCle aOOPUTCHHBIX HApPOIOB.
INamsaTHUKE aOOPUTEHHBIX HApOIOB (KUBOIMCH, APXUTEKTypa, YCTHOE
TBOPYECTBO) HAINOJHEHBI OPUTHHANBLHBIMU 00pa3amu. Kunemartorpaducram
MOXHO CO3/1aBaTh, HaIPUMeEpP, COBPEMEHHYIO MYJIbTHIUIMKAIMIO HA OCHOBE
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTH.

ABTOp JIOKJIaJla CYMTAET, YTO YPOKH JATHHOAMEPUKAHCKOTO KHHEMa-
torpada mosne3nsl 1 111 Poccnn. Heobxonumo obparnts BHHMaHue Ha 60-
rareiire IIacTsl 3MUYECKON TPaJuLMK HAapOJOB M HCIIOJIB30BATh MX IPU
CO3aHHH XYIOXKECTBEHHBIX (DHIIEMOB H TEJICBH3UOHHBIX CEpHAIOB. MOXXHO
HaJeaThcs, 4To rpaxaane Poccun OyayT NpuHUMATh (DHIBMBI, OCHOBaHHbIC
Ha OypATCKOM, KaJIMBILIKOM, SIKYTCKOM, aJTaliCKOM, KapeJIbcKOM 3I10ce C He
MEHBILINM HHTEpecoM, YyeM «rpy npectososy.

CONTEMPORARY CINEMA OF LATIN AMERICA AND THE IN-
DIAN IMAGERY AND TRADITION

One of the most important characteristics of cinema is its national
identity. It concerns also Latin America region. The report analyses TV and
cinema in Latin America from the cultural images of the indigenous popula-
tion point of view. It is noted that the formation of national features of Latin
American cinema was influenced by the work of S. Eisenstein and G. Ale-
xandrov. Artistic originality of the national TV and cinema of Latin Ameri-
ca is connected with the pre-colonial past of these countries, culture and the
outlook of Indian peoples in the whole. In a variety of examples, the report
notes the stereotypical and one-sided portrayal of Indian images (of a dis-
criminatory nature) in cinema and on TV. In the context of multi-ethnic
Latin America, the role of the Indian cultural factor must be seriously
strengthened. The report emphasizes that filmmakers are called upon to
reflect both the historical essence of the entire continent and the best tradi-
tions of national cultures, including aboriginal peoples. Monuments of abo-
riginal peoples (painting, architecture, oral art) are filled with original imag-
es. Filmmakers can create, for example, a modern animation based on com-
puter technology. The author of the report believes that the lessons of Latin
American cinema are useful for Russia. It is necessary to pay attention to
the richest layers of the epic tradition of peoples and use them in the crea-
tion of feature films and television series. It could be sincerely expected that
Russian citizens will accept films based on the Buryat, Kalmyk, Yakut, Al-
tai, Karelian, etc. epos, with no less interest than «The game of thrones».



bawkupos, Muxaun bopucosuu

K.u.n., ooyenm xagheoput mexcoynapoomnsix uccneoosanuii, Cesepo-
Bocmounbwtii ghedepanvuuiii ynusepcumem um. M.K. Ammocoea, Axymck

bashkiroffm@gmail.com

DOPAHKOSA3BIYHBIE METUCBI KAHA1bI:
OT AMCKPUMHWHAIIVMH K ITIPU3HAHUIO

B noxmane paccmarpuBaercst mporece (pOpMHPOBAHHS 3THOKYIBTYp-
HOW OOIIHOCTH (PPAHKOSI3BIYHBIX METHCOB B 3alaJHBIX MpoBHHIMAX KaHa-
Ibl. IToToMKM cMemIaHHBIX OpakoB KaHAACKUX <«JIECHBIX CKHTAJIBIEB» U
WHACUCKUX JKEHIIWH yxe B XIX B. IpeACTaBIsIIN cO00H CaMOCTOSTEIHHYIO
OOIIHOCTh, XUBIIYI0O Ha ceBepe Bemukux PaBuuH. /[uckpumuHannoHHas
MOJIMTHKA KOJOHHAJBHBIX, a 3aT€M KaHaJCKHUX BIIACTeH MpHBela K BOOPY-
>KeHHBIM BoccTaHusM B 1870 u 1885 rr. Pesynbprarom 3THX BOoccTaHui cTa-
Jla MOJIUTHUKA U30JISIIUHY, TOPAKEHUS] B IPaBaX U HEMPU3HAHUS CO CTOPOHBI
NPOBHUHIMANBHBIX U (DeiepatbHbIX BIaCTEH.

Hauunas ¢ 1960-x rooB (paHKOS3BIYHBIE METHCHI 110/ STHAOH opra-
Huzannu «HannonaneHsiii Col03 METHCOBY» BCE Hallle 3asBIISIOT O cebe Kak
Ha INPOBUHLUAIBHOM, TaK U Ha PETMOHAIBHOM YpOBHE. 3HAaUUTENBHOH Be-
XOH B UCTOPHHM 3TOH OOITHOCTH CTAJO NMpU3HAHUE €€ KaHA/ICKOW KOHCTHTY-
ueit B 1982 r. IIpu 3TOM HOCHTHIHOCTh (PPAHKOS3BITHBIX METHCOB OCIa-
pHUBaeTCs CO CTOPOHBI AHTJIOA3BIYHBIX METHCOB M OCOOEHHO OpTaHH3ALUH
«®Depepanuss  MeTHCOB MaHHUTOOBI», 3asBIAIOMIE O CYIICCTBOBAaHUU
«HACTOSIIINX» U «HEHacTosAmmx» MeTucoB. Ceroans «®exneparys METHCOB
MaHuTOOBI» NPOBOJAUT MOJUTHKY «HHICAHH3ALUM» HICHTHYHOCTH METH-
coB, B TO Bpems kak «HammonanpHbIii COr03 METHCOB» OTCTaMBacT IICH-
HOCTb IMEHHO METHUCHOM, CMELIAHHON UICHTUYHOCTH.

FRANCOPHONE METIS OF CANADA:
FROM DISCRIMINATION TO RECOGNITION

The report analyzes the process of formation of the ethno-cultural
community of Francophone Métis in the western provinces of Canada.
Originated from mixed marriages of Canadian “coureurs de bois” and Indi-
an women, the Métis represented an independent community in the Prairies
already in the 19" century. Discriminatory policies of the colonial and later
Canadian authorities led to armed uprisings in 1870 and 1885. The result of
these uprisings was an isolation policy, civil rights suppression and non-
recognition by provincial and federal authorities. Since 1960s, Francophone

10


mailto:bashkiroffm@gmail.com

Meétis, under the National Métis Union auspices, are increasingly making
themselves known at both the provincial and regional levels. A significant
milestone in community history turned out Canadian Constitution recogni-
tion in 1982. At the same time, the identity of Francophone Métis is chal-
lenged by English-speaking Métis, especially by the Manitoba Métis Feder-
ation, which claims to have “real” and “false” Métis. Today, the Manitoba
Meétis Federation is pursuing “indianization” policy of Métis identity, while
the “National Métis Union” defends the value of a mixed identity.

benaes, /[mumpuit /[mumpuesuy

K.u.n., ooyenm Me3zoamepukanckozo yenmpa umeHu
1O.B. Knopososa, paxynemem ucmopuu, nonumonozuu u npasa PI'TY,
cmapuiuii HaAyuHbLI COMPYOHUK MENCOYHAPOOHOZ0 YEHMPA AHMPORON0-
euu HUY BIIID

lakamha@mail.ru

MATSI-COKEAHCKASI KOHTAKTHASI 30HA
B UBSITACE U TABACKO
MO MUTPA®GUYECKAM NCTOYHUKAM KJIACCHYECKOTO
MEPUOJIA

KoHTakThl MEXIy KyJIbTYpHBIMU M S3BIKOBBIMH OOIIHOCTSIMH Mals H
coke B IOro-Bocrtounoii Me3oaMmeprke MMEIOT UTUTENBHYIO HCTOPHIO U
HadaJIUCh €Ille B paHHE(POPMATHUBHBIN NEPHOA C (OPMHUPOBAHHEM «OJb-
MEKCKOTO TOPU30HTa». boJbI10€e 4iciIo 3aMMCTBOBaHUM B KyJIBTYPHOH JIEK-
CHKE S3BIKOB Maifsl CBUAETEIHCTBYET 00 ONHOCTOPOHHEH HaIlpaBIEHHOCTH
PaHHUX KyJIbTYypHBIX KOHTAaKTOB. Bimsnue mo3nHedopMaTHBHON SMHOIB-
MEKCKOM KyNbTyphl, HOCUTEIH KOTOPOH, OUEBHUAHO, Pa3rOBapuBaly Ha OJ-
HOM U3 JPEBHECOKEAHCKUX A3BIKOB, HAa KaJCHOAPHYIO CUCTEMY U PaHHIOK
uepormuduKy Maisi TakKe JaBHO W3BECTHO. IIOMUMO apXeoJOrHYECKUX U
JIMHTBUCTUYECKUX MAaTepHaJIOB, A U3Y4YEHUS KOHTAKTOB MEXIy Mails u
COKE MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl TAKKE NaHHBbIE HMEPONTU(PHYECKHX TEKCTOB
| TeIC. H.3. Tlo-BHAMMOMY, AJISI MTO3THEKJIACCHYECKOTO BPEMEHH MOXKHO T'O-
BOpPHUTH 0 (JOPMHPOBAHMH Ha 3aMaHON rpanuie obmactu Mmaiis (Ubamac n
Tabacko) 0co00if KOHTAaKTHOH 30HBI, B KOTOPOW Pa3HOITHUYHBIE OOITHOCTH
OKa3aJIMCh BIJIETCHBI B CETh ITOJUTHYECKHUX U KYJIbTYPHBIX CBA3EH.
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MAYA-ZOQUE CONTACT ZONE IN CHIAPAS AND TABASCO:
EPIGRAFIC EVIDENCE FROM THE CLASSIC PERIOD

Contacts between Mayan and Zoquean groups in Southeastern Meso-
america have a long background, starting in the Early Formative period
when “Olmec Horizon” was formed. Many Zoquean loanwords in the Ma-
yan languages cultural vocabulary, demonstrate unidirectional character of
early contacts. Later Epi-Olmec culture (created by the Zoque-speaking
population) influence on Maya calendar and hieroglyphic writing are also
well known. This corpus of archaeological and linguistic data could be
complemented with the data from the Classic Maya period hieroglyphic
texts. It can be supposed that in the Late Classic western border of the Maya
area (Chiapas and Tabasco) was a specific contact zone where different
ethnic groups became elements of the political and cultural relations net-
work.

bepzenvcon, Mupa bopucoena
.¢punon.n., npogheccop, HUY BIIID
mirabergelson@gmail.com;mirabergelson@hse.ru

Kuépuxk, Anopeii Anexcandpoeuu

.¢punon.n., npogpeccop, MI'Y um. M. B. Jlomonocosa, oupexmop
Hucmumyma azvikosnanus PAH

aakibrik@gmail.com

O B3AUMHOM BJIMAHUHN PYCCKOI'O A3BIKA
N KOPEHHBIX A3BIKOB AJIACKHA

AJISICKUHCKHH PYyCCKHI BO3HUK BO BTOpoil monoBuHe XV — Havane
XIX B. Ha ANSICKE U B OCTAaTOYHOM BHUJIE€ CYIIECTBYET €Ille KaK POJTHOM SI3bIK
€aMoro CTapllero nokojeHus sxureneit nep. Huannpuuk Ha Kenaiickom n-
oBe€. 3a HUCKJIIOUYEHHEM HECKOJIBKMX ITHHYECKH PYCCKHX MYXKYMH, Hacese-
Hue HuHmipumka ¢ caMoro Hadajga COCTaBIISUIM Kpeosisl — oduimansHoe
COCIIOBHE JIIOJIEH CMEIIAHHOTO MPOHCXOXKACHUS, BKIIOYEHHOE B COLMAIb-
HO-9KOHOMMUECKYIO KU3Hb Poccuiicko-Amepukanckoid Komnanuu. I'ene-
THUYECKH KPEOJIbCKoe HacelneHne HuHnnp4YrKka B OOJBIIMHCTBE CBOEM IIPO-
HCXOAUT OT SCKUMOCOB amroTHHK. Ha okpyxarommx tepputopusax (Kenaii-
CKHH TI-OB H B IIETIOM 00JIacTh BOKPYT 3ai. Kyka) ObIIM HaceneHbI aTramac-
KaMM JAeHaiiHa. B TeueHue MHOTMX JI€T HMHUJIBYMKCKUH PYCCKHMH cylie-
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CTBOBAJI U30JIMPOBAHHO U Ha MPOTSDKEHUU O0Jiee CTa JIET UMEN O4eHb MaJlo
KOHTAKTOB C APYTMMH (JOPMaMU PYCCKOTO S3bIKa.

MHorue 4epThl HUHWIBYMKCKOTO PYCCKOTO SIBISIOTCA PE3YJIbTaTOM
KOHTAKTOB C MECTHBIMU aBTOXTOHHBIMH SI3bIKaMH B MIEPUO]] CYIIECTBOBAHUS
Pycckoit AMepHKH 1 B TOC/IEAYIOIINE HECKOIBKO AECATHICTHH.

B nokmane 3aTpoHyTHI CiieAyronye OCOOCHHOCTH HHHMIBYHKCKOTO
PYCCKOTO KaK COBPEMEHHOM:

— ®onernka: (OHEMHBI WHBEHTaph, (POHETHUECKUE pean3a-
UM COTTIACHBIX, TEMIT PEUH U APYTast IPOCOINS;

— MopdodocuHTakcuc: poj, najaex, BUs;

— CnoBapb: 3aMMCTBOBaHHMSI, CEMAHTHIECKNE MOJIEITH.

JIuHrBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH ATSICKUHCKOTO PYCCKOTO MOXHO CBSi-
3aTh C OCOOCHHOCTSIMH SI3BIKOBBIX W KYJBTYPHBIX KOHTAKTOB, MMEBIIUX
Mecto B XIX B. B Pycckoii AMeprke U MpUBEIIINX K BOSHUKHOBEHHUIO YHH-
KaJBbHOT'O BapHaHTa PYCCKOTO SI3BIKA.

ALASKAN RUSSIAN AND INDIGENOUS ALASKAN LAN-
GUAGES: POINTS OF CONTACT AND INFLUENCE

Alaskan Russian is a remnant dialect of Russian, still spoken in Alaska
by a small number of elderly inhabitants in Ninilchik, Kenai Peninsula, and
representing the variety of Russian that developed in Alaska in the 18-19"
centuries. With the exception of several ethnically Russian men, the
Ninilchik community from the very beginning consisted of creoles — the
officially recognized social class of people of a mixed Russian-native de-
scent. The native component of the gene pool mostly came from the Alutiiq
Eskimos. On the other hand, the surrounding ethnic groups of native popu-
lation were Dena’ina — an Athabskan people inhabiting both sides of Cook
Inlet including Kenai Peninsula. Ninilchik Russian existed as an isolated
Russian variety for many decades, and had a few contacts with any other
form of Russian for over 100 years. Many features of Alaskan Russian can
be attributed to a contact with native American languages, through the Rus-
sian-native bilingualism during the Russian America time and sometime
after.

In this paper we review a number of innovated features of Alaskan
Russian, in its Ninilchik incarnation, including:

— Phonetics: phoneme inventory, phonetic realizations of con-
sonants, tempo of speech, and other prosodic features;

— Morphosyntax: gender, case, aspect;

— Lexicon: loan words, semantic patterns.
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To the extent possible, we trace the peculiarities of Alaskan Russian to
the special kind of language and cultural contact that took place in the 19"
century Russian America and led to the formation of this unique variety of
Russian.

Bepnauxaa, FOnua 30yapoosna

Acnupanm Yueono-nayunozo Me30amepukancKozo ueHmpa um.
10.B. Knopososa, PITY

Imbirnaya.vishnya@gmail.com

YYKE3EMHBIE IIPABUTEJIA B OBJIACTHA MAMSI
B TEPMUHAJIbHBINA KJIACCUYECKHUA NEPHO]]

B HaAIIHUCAX Hadajia IX B. B BOCTOYHBIX HU3MEHHOCTIX Mals ITOSIBIIS-
€TCA YIIOMHUHAHUE O MIPABUTCIIAX, YbE IMTPOUCXOXKICHUEC 6])1_]'[0 SIBHO HEMawsi-
ckuM. CaMBbIM SIpKUM TIpUMEpOM siBiisieTcst [lamamaniie, BOIAQPUBIIHIACS B
K’anBunnane (ropoamine YKaHab) 1OCJE TOTO, KaKk MPaBUTEIb STOTO ro-
pona o611 oBepskeH B 800 T. KapakoJbCKUM BIaabIkoi. Ha ogHOM 13 anTa-
peit u3 Kapakons oH m300paxxeH B CTpaHHOM T'OJIOBHOM yOOpe, He TTOX0XKEeM
Ha OOBIYHEIC THIIIHEIC TOJIOBHBIC YOOpPHI Maitsckux mapeit. Kak mpasuio,
moT00HBIC UKOHOTPaQHUUYECKIE OTINYMNS, PAaBHO KaK M300pakeHHe OOpOIbI
WA YCOB, HECTAHAAPTHOM OIEKIBI U T.II., YKa3bIBAIOT Ha uyxke3emieB. [1o-
BuguMomMy, [lamamanime — HEKHi dy)Ke3eMHBIH MPABHUTENb WM BOCHA-
JaJbHHUK, B Hayajie | X B. o0ocHoBaBmmiicsa B K anBuiHaie.

[osieenne Ilamamanuis KapAWHAJIBHO MEHSET IMOJIUTHYECKYIO 00-
CTaHOBKY B PETHMOHE, BO3HUKAIOT HOBBIE pPEerHOHAIbHbIC albSHCH. Hamaxu-
BAIOTCS HAPaHXCKO-YKaHAIbCKUE OTHOIIEHMs, Kapakoss n YKaHanb CTaHO-
BSATCSA BOCHHBIMH COIO3HUKAMU. BepOHTHO, HOCJ'ICI[HI/Iﬁ JaKe€ BBICTYIIACT B
pOJIM TUINIOMATUYECKOTO MOCPEAHUKA MEXKIY ABYMs APYTMMU LAPCTBAMH,
YTO TOBOPHT O €r0 BAKHOU MOJUTUUCCKON POITH.

Ha ¢one ocnabnenus crapbix HAPCKUX IWMHACTHHA 4Yy>KE3EMHBIC IMpa-
BUTEIIA CTAHOBSATCS aKTWBHOW TOJMTUYECKOM CHIION, HEHAIOIr0 BIOXHYB
JKU3HBb B OTH IaPCTBA. DTH MEKITHHUYCCKHE H MEXKYIbTYPHBIC KOHTAKTHI
CBITPAIA BAYKHYIO POJIb B KPU3HCE 00IIECTBa Maiis KJIACCHIECKOTO IEePHO/Ia.

THE FOREIGN RULERS IN THE MAYA LOWLANDS
IN THE TERMINAL CLASSIC PERIOD

There is a mention of clearly non-maya origin of regents in the Eastern
Lowlands In the inscriptions of the beginning of the 9™ century. The most
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vivid example is Papamalil, who reigned in K'anwitsnal (archaeological site
Ucanal). He became the king after the ruler of this city was defeated in 800
by the hands of the Caracol sovereign. He was depicted wearing a strange
headdress, unlike the usual magnificent headdresses of Mayan kings, on one
of the Caracol altars. Usually similar iconographic differences, as well as
the image of a beard or mustache, unusual clothes, etc. indicated foreigners.
Apparently, Papamalil was a foreign ruler or commander, who was settled
in K'anwiznal in the early 9" century.

The appearance of Papamalil dramatically changes the political situa-
tion in the region, new regional alliances emerged. The Naranjo-Ucanal
relations were established, Caracol and Ucanal became military allies.
Probably the latter even was a diplomatic mediator between the two other
kingdoms, what reflects his important political role.

As the old royal dynasties weakened, foreign rulers became an active
political force, reviving the spirit of these kingdoms for a short period of
time. These inter-ethnic and intercultural contacts played an important role
in the crisis of the Maya society of the classical period.

bopucos, I'ne6 bopucosuu
K.u.n., nezasucumotii uccneoosamenn
gleb_borisov@hotmail.com

TPAJUIMA U THHOBAIIMH B KOCTIOME CTEITHBIX
HUHJEWIEB CEBEPHO AMEPUKH (HA ITIPUMEPE IIOSICHOM
OJIEKJIbI IEHTPAJIBHOI'O PAMOHA BEJIUKUX PABHUH)

TpanuunOHHBIA KOCTIOM OOBIYHO CBS3aH C 3THUYECKUMHU U COIHAIIb-
HBIMHA KaTETOpWSMH >KH3HH YEJIOBEYECKOro OOIIecTBa, OCOOCHHO Cpeau
HApOJOB, HE 00JAAIONINX MUCHMEHHOCTHIO. OHON U3 cenu(UK OJCHKIBI
SIBJIICTCSI JOJITOBPEMEHHAS MIPEEMCTBCHHOCTh Pa3HBIX MOKOJICHUH U TPajIu-
OUOHHOCTH. Mopa, Oyay4du ocoOBIM, OBICTPOMEHSFOIIUMCS SIBIICHIEM MaTe-
PHATBHOM KYJBTYPBI, MPEJIaracT yHUKAIbHYI0 BO3MOXKHOCTH MPOCIIEAUTD
BHYTpEHHEE pa3BUTHE M 3aUMCTBOBaHHE Yy APYrHX HaponoB. HecmoTps Ha
BCE IMEPEMEHBI, OICKAa KaK OIHAa M3 KOHCEPBATHBHBIX (OPM HAPOIHOMN
KYJIbTYPbI MOXKET JIOJITO COXPAHSATH AJIEMEHThI TPAAUIOHHOTO KOCTIOMA.

Onexaa UHACHIICB CTEMHOTO PETHOHA MpeTeprena CyMEeCTBEHHBIC
U3MCHCHHUS B TCUCHHE KPAaTKOTO BPEMEHH, OKOJIO JBYX BekoB. K coxaie-
HHIO, MBI MOXXCM onpe,ueneHHo FOBOpl/ITI) Ha 3Ty TeMy JIMIIb B paMKax KOH-
TAKTHOTO TEPUOJIa, W BBIHYXKJICHBI OTPAHUYHTH HCCICAOBAHHE HAYAJIOM
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PE3EPBAMOHHOrO MEPHOMA, MOJIOKHUBIIUM KOHEI[ CAMOCTOATENBHOMY Pas3-
BUTHIO UHJCHCKUX COOOIIECTB.

Amnanus pa3BUTHA KOCTIOMAa Ha MPOTAXKCHUU CTOJIb OTPAHUYCHHOI'O
oTpe3Kka BpeMeHHU (Heckonbko necstuneruil XIX B.) crenaH Ha mpumepe
JIETTHH (HOTOBHI]) LIEHTPAJIIBHOTO paiioHa cTteneil. CocpeoToueHue Ha Of-
HOM JIEMEHTE KOCTIOMA 03BOJISET BBIABUTH MEJIKHUE JETAIN U U3MEHEHUS.

Jlerrunpl, ocTaBasCh IMOYTH IOJHOCTHIO TPAAUIMOHHOW (opmoit
OJIEK/IBI TI0 KPOIO U YKpAIICHUSIM, YAUBUTEIBHO OBICTPO 00OTAIAINCh HH-
HOBAIIMOHHBIMH MaTepHanaMH (CyKHO, OMcep M Jp.) U TEXHOJOTHSIMHU (BbI-
mMBKa OucepoM u mpod.). HoBble MaTepuaisl npeiaraiy Takke 1 HOBbIE
BApPHAHTBI Kposd M ykpameHus. C HadaloM pe3epBallMOHHOIO MEpHoAa U
paspyLIeHHeM TPaJAWIMOHHOTO OOIIECTBA OTMEYAIOTCA Ooyiee IIMPOKOE
3aMMCTBOBaHHE M MHOTOOOpa3ue BapuaHTOB. IIpeTepneBast CTONb peBOIO-
IAOHHBIC HM3MCHCHUA, JICTTUHBI IPOJOJDKAJIN BBIIIOJTHATE BCC IMPCKHUC
(GYHKIUH TpaJUIUOHHON OAEKABI U COXPAHWIH [OYTH BCE MPU3HAKHU COLH-
aJIBHOTO Y STHUYECKOTO OIPEIEIUTEIS.

TRADITION AND INNOVATION IN THE COSTUME
OF THE PLAINS INDIANS OF NORTH AMERICA
(THE LEGGINGS OF THE CENTRAL PLAINS)

The traditional costume is associated usually with ethnic and social
categories of human society, especially for having no written language soci-
eties. One of the specifics of clothing is the long-term continuity of different
generations and tradition. Fashion, being a special, rapidly changing phe-
nomenon of material culture, offers a unique opportunity to trace the inter-
nal development and borrowing from other peoples. Despite all the changes,
clothing as one of the conservative forms of folk culture can preserve ele-
ments of traditional costume for a long time.

The clothing of Plains Indians has undergone significant changes with-
in a short time, during near 2 centuries. Unfortunately, we can definitely
speak on this subject only within the framework of the contact period, and
we have to limit the study to the beginning of the reservation period, which
put an end to the independent development of Indian communities.

Analysis of costume development for such a limited time (a few dec-
ades of the nineteenth century) was made by the leggings of Central Plains
researching. Focusing on one costume element allows you to pay specially
attention to small details and changes.

Plains leggings, remaining almost entirely traditional form of clothing
with patterns and decoration, unexpected quickly enriched with innovative
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materials (cloth, beads, etc.) and technologies (beading, etc.). New materials
also offered new decoration and pattern versions.

With the beginning of the reservation period and the destruction of
traditional society, there is a wider borrowing and variety of options. Un-
dergoing such revolutionary changes leggings continued to perform all the
previous functions of traditional clothing, and retained almost all the signs
of social and ethnic determinant.

Becenosa, Hpuna IOpvesna

Ilpenooasamens ucnamnckozo azvika, accucmenm Kageopsl uno-
CHMPAHHBIX A3bIKOG, (DAKYbMEm ZYMAHUMAPHBIX U COUYUATLHBIX HAYK
PYJIH

Irinaxochitl@gmail.com

B31JIs1] ®PAHCUCKO XABBEPA KJIABUXEPO
HA MHJAENCKOE HCTOPUYECKOE
N KYJbTYPHOE HACJIEAUE HA IIPUMEPE PABOTBI
«APEBHSIAA HCTOPUSI MEKCHKH»

®pancucko Xasbep KiaBuxepo (1731-1787) — ucnaHCKHii HCTOPUK,
¢umnocod, wnen OpaeHa mezyntoB. Hanbomnee mzBecTHas u3 ero paboT —
«/lpeBHsA ucTopus MeKCHKM», BIiepBble omybnnkoBanHas B Yesene (Mra-
must) B 1780-1781 rr. DTOT TpyA JaeT YMTATEIIO MPEACTaBICHUE O JKU3HU
IUIEMEH Haya — CaMOW MHOTOYHWCIIEHHON STHOS3BIKOBOH oOmHocTH LleH-
TpanbHOH AMEpPHUKH — 10 IPUXOJa HCNAHINEB M B mepuol KOHKHCTHI
«/lpeBHAA ncTopust MEKCHKM» cTajla OTBETOM Ha pabOThl HEKOTOPHIX €BPO-
neiickux aBTopoB (K. me oy, Peitnans, PobepTcon u ap.), OnmMCHIBaBIINX
AMepuKy U ee XuTelel B JypHOM cBeTe. B oTnnume oT cBOMX mperie-
CTBeHHHMKOB KiiaBHxepo m3mnaraj coObITHS MEKCUKAHCKOW MCTOPHUH YKe He
B MHTepecax ucrnanckoii Koponsl minn LlepkBu, OH omucan UCTOPHIO APEB-
Hell Mekcrku, CMOTps Ha Hee Ti1a3aMu kpeosa. CTpeMiieHHe OTBICKaTh CO0-
CTBEHHOE Tporutoe nodyamnio KiaBuxepo, Kak M Ipyrux KpeojIbCKUX aBTO-
POB MO3HET0 KOJOHHAIBHOTO MEPHO/a, OOPATUTHCS K MHICHCKOMY HCTO-
pUUYECKOMY M KYJIBTYPHOMY Haciequio. TeM caMbIM KpEOIbCKHE UCTOPHKH
BTOpoii momoBuHEI X VIII B. «mIpricBOMIM TOKOTYMOOBO IPOILIOE, IOTIbI-
TaJIMCh J0Ka3aTh €ro HCKIIOYHTENBHOCTh, M, PAcKpBIBas CBA3b BPEMEH,
OCMBICIIII €T0 KaK 3IO0XY, T7le HAXOAATCS MX COOCTBEHHBIE KyJIbTYpHBIC
KOpHH.
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THE VIEW OF FRANCISCO JAVIER CLAVIJERO
ON THE INDIAN HISTORICAL
AND CULTURAL HERITAGE ON THE EXAMPLE
OF “ANCIENT HISTORY OF MEXICO”

Francisco Javier Clavijero (1731-1787) was a philosopher, a member
of the Jesuit Order and a historian from New Spain. His most famous work
became “Ancient History of Mexico” published firstly in Cesena (Italy) in
1780-1781. The work gives us the idea of Nahuas’ life which was one of
the numerous ethnic communities in Central America until Spaniards arri-
val. "Ancient History of Mexico" was written as an answer to some Europe-
an authors works (C. de Pauw, Raynal, Robertson etc.) where they de-
scribed America and its inhabitants slightly negative. Unlike his predeces-
sors, Clavijero posed events of Ancient Mexican history not in interests of
the Crone or the Church. He wrote "Ancient History of Mexico" because he
looked at it from Creole point of view. An aspiration to find his own past
motivated Clavijero and another creole authors of the late colonial period to
turn to Indian historical and cultural heritage. Thereby creolic historians
from the second half of the 18th century “appropriated” pre-Columbus past,
tried to prove its exclusiveness and, revealing links of times, they turned it
into their own roots.

Bunozpaooe, Hzopb Andpeesuu
K.dunon.n., nayunwiii compyonux, Hncmumym azvikosnanus PAH
igor.vinogradov@iling-ran.ru

CUHKPETUYECKHUE YEPTHI COBPEMEHHbIX PUTYAJIBHBIX
JUCKYPCOB HA SA3BIKE IOKOMYHU (CEMbSI MAHS)

PutyanbHbI AMCKYpc — OCOOBIN SI3BIKOBOW JKaHpP, HCIIOJIBb3YEMBIH
IYXOBHBIMH TIPOBOJHUKAaMU (HUCII. “‘guias espirituales™) B mporecce KOMMY-
HUKAallU¥ CO CBEPXBECTECTBCHHBIMH CHJIAMH BO BpEMsI LIEPEMOHHI KepT-
BEHHBIX MogHOmeHnH. [Tono0HbIe IEpEMOHUH MOTYT NPOBOJUTHCS 1O Pa3-
JIMYHBIM [IOBOJIAM: HalPpUMeD, epes] yOOPKOH yposkasi Wil TP OCBSILIICHUH
xunma. XoTa B Me3oaMmepuke OHHM MPAKTHKYIOTCS Pa3IMIHbIMU 3THHYE-
CKHUMHU TpyMIamMH, B (pOKyce MTaHHOrO HCCIICAOBAHHUS HAXOMUTCS MOKOMYHU
— OJIMH M3 A3BbIKOB KHUYE€aHCKOM BETBU CEMbH Maﬁﬂ, Ha KOTOPOM T'OBOPAT B
I'Baremase (IIpeuMyILIECTBEHHO B ieniapTamenTe Anbra-Bepanac).

CoBpeMEHHBI PHUTYaIbHBIH TUCKYpC Ha SI3bIKE MOKOMYH HCIIBITA
3HAYUTEIBHOE BIIMSHUAE KaK CO CTOPOHBI XPHUCTHAHCKOW PEJIMTHH, TaK U CO
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CTOPOHBI ITAHMaMsCKOIO COLUONOJIUTHYECKOIO IBHKEHUs KoHLa XX B.,
LIENIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS CaMOWICHTU(HUKALIUS COBPEMEHHBIX Maifs Kak
HOCHUTENEH OOIIUX KYJbTYPHBIX M 3THHYECKHX IEHHOCTEH. DTO JBYXCTO-
POHHEEC BJIMAHUE BBIPAKACTCA B HAJIMYWUU pAda CUHKPETHUCCKUX 4YE€PT, KO-
TOpBIC COCYIIECTBYIOT C TPAIUIIMOHHBIMH JOUCIIAHCKUMH OCOOCHHOCTSIMU
PHUTYAIBHOTO XKaHpa (HapuMep, UCIOIb30BaHNE MAPAILICIEHBIX CHHTAKCH-
YECKHUX KYIUIETOB). DTOT CHHKPETHU3M OCOOCHHO SIPKO MPOSBIISICTCS HA JICK-
CHUYECKOM ypoBHE. B mpeseHTanmu OyayT pacCMOTPEHBI IPUMEPHI UCTIONb-
30BaHUS PEUTHO3HON JIEKCHKH, 3aWMCTBOBAHHON W3 HCHAHCKOTO S3BIKa
(“santisima cruz”, «CBATOH KpecT»), OCOOBIX IHPEKIMOHAIBHBIX YaCTHUI]
(“johtoq”, «BBepx»), (pparMEeHTOB XPHCTHAHCKUX MOJHUTB Ha IIOKOMYH WU
aneJusiuui K JereHJapHbIM nepcoHaxam snoca «llonons-Byx». Ucecneno-
BaHNE OCHOBAHO Ha MaTepHaie HECKOJIBKHUX LEPEMOHUHN KEPTBEHHBIX TO-
HOILIEHUH, 3allMCAHHBIX aBTOPOM BO BpeMs 3Kcoeauuuid B I'BareMany B

2017 r.

SYNCRETIC TRAITS OF MODERN RITUAL DISCOURSES
IN THE POQOMCHI’ (MAYAN) LANGUAGE

Ritual discourse is a specific speech genre used by spiritual guides in
the communication with supernatural forces during offering ceremonies.
Such ceremonies are held on various occasions: for example, before har-
vesting or during the dwelling inauguration. Although various ethnic groups
in Central America actually practice them. The present study will focus on
Pogomchi’, Mayan language of K’iche’an branch spoken in Guatemala.

Modern ritual discourse in Pogomchi’ language has experienced a sig-
nificant influence from both directions: Christian religion and the recent
Pan-Maya socio-political movement, the purpose of the last one became the
self-identification of modern Maya people as bearers of common cultural
and ethnic values. This bilateral influence is manifested in a number of syn-
cretic traits, which coexist with the traditional pre-Hispanic features of the
ritual genre. This syncretism is particularly evident at the lexical level. The
presentation will provide examples of religious lexemes borrowed from
Spanish, specific directional particles, fragments of Christian prayers in
Pogomchi’ and appealed to the legendary characters of the Popol Vuh. The
study is based on the material of several offering ceremonies recorded by
the author during expeditions to Guatemala in 2017.
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Bopooves, /lenuc Banepvesuu

K.u.n., nayunoiii compyonux, Hncmumym smnonozuu u anmpono-
no2uu PAH

pakamagan@rambler.ru;utumuk@gmail.com

KBEBEKCKHUE NCTOPUKHA U AHTPOIIOJIOT'A:
OCOBEHHOCTH INIOJAXOJA K ITPOBJIEME METHCOB

JlornyeckuM TPOJOIDKEHWEM MHOTOJETHEH IMCKYCCHH MEXTY KBe-
OEKCKNMH MCTOPHKAaMH M aHTPOIIOJOTaMH OTHOCHTEIFHO MCKOHHOCTH aB-
TOXTOHHBIX TPYyNN (MOHTaHbE M AaTHKAMEK) WJIM HX IO3JHEr0 NPHXoaa B
KBebexk MOXKHO CHHMTATh AUCKYCCHIO OTHOCHTENIFHO HEAABHO 3asSBUBIINX O
cebe MetrcoB CareHes U ceHpbopun MuHTaH. 3/1eck OyAeT HEIMpPaBOMEPHO
TOBOPUTH O NIPOTUBOCTOSIHUU MPEICTABUTENEH HayUYHbIX HalpaBJICHUH, KaKk
3TO OBIJIO B ClIydae C MOHTaHbE M aTHKaMeK. AHTPOIOJIOTHU B 1I€JIOM €UHO-
JYIIHO NMPU3HAIOT KaK CYIIECTBOBAHUE 3TUX METUCHBIX STHUUECKHUX TPYIIL,
TaK M UX TEPPUTOPHAIBHBIE ITPaBa («IIpaBa MPEaKOB»).

Onnaxo MHeHus ucropukos P-A. bymapa u H-M. JloycoHa, koTopsie
ObUTM COJTUIAPHBI B BOMPOCE 00 aBTOXTOHAX, TEMEPh KAPAWHAILHO pa3jie-
muuck. JIoycoH JIOKa3bIBaeT, YTO B JIAHHOM PErHOHE COOOIIECTB METHCOB
TaK W HE CIOXWIOCh, a bymap He Tonpko mpusHaer MetncoB CareHest n
CeHbOpHH MMHTaH, HO U caM, 001aaas METHCHON MICHTHYHOCTHIO, SIBIISICT-
Csl OTHMM U3 JINJICPOB MX HAI[OHAJIBHOTO JBM)KCHHUS.

QUEBEC HISTORIANS AND ANTHROPOLOGISTS: FEA-
TURES OF APPROACH TO A PROBLEM OF METISES

Between Quebec historians and anthropologists concerning vernacu-
larity or late arrival to Quebec of natives groups (Montagnais and
Atikamekw) can be considered logical continuation of a long-term discus-
sion them a position of rather recently declared Metis of Sagenay and Sei-
gneur Mingan. Here will illegally tell about opposition of representatives of
one and other scientific directions as it was in a case about Montagnais and
Atikamekw. Anthropologists in general unanimously recognize both exist-
ence of metis ethnic groups, and their territorial rights (“the right of ances-
tors”). However opinions of historians R-A. Bouchard and N-M. Dawson
which were solidary in a question about the Natives Americans were cardi-
nally divided now. Dawson proves that Metis communities hasn't developed
in this region, and Bouchard doesn’t only recognizes Metis of Saguenay and
Seigneur Mingan, but also having metis identity himself, is one of leaders of
their national movement.

20


mailto:pakamagan@rambler.ru
mailto:utumuk@gmail.com

Bopomnuxkoea, Tamvana Anexcauoposna

K.noaum.n., cmapuwiuii nayunwiii compyonux, Uncmumym Jlamun-
ckoui Amepuxku PAH

vorotnikovat@yandex.ru

HHI[EIZCK?IE HAPO/bI BOJIMBUN
B COBPEMEHHOH NOJIMTUKE I'OCYJJAPCTBA:
EJUHCTBO U BOPBBA

Crendprika MHOTOHAITMOHAIFHOTO TOCYAapcTBa BOMMBUSA, OTIHYAIO-
masi ero OT COCEIHUX JATHHOAMEPHUKAHCKUX CTPaH, 3aKIFOYAaeTCS B BBHICO-
KOH Jojie KopeHHoro HaceneHus. B Hagame XXI B. B omHOM U3 cambIx Oef-
HBIX CTPaH PETHOHA C TSDKENBIM TPY30M COIMAIBHBIX POOIIEM MPABUTEb-
CTBO NPHUCTYIIHIO K peaau3alMd HOBOHM HAI[MOHAJIBLHOW MOJICIH rocymap-
CTBEHHOT'O YCTpPOWCTBa, B OCHOBY KOTOPOH Oblila MOJOKEHA pacmpocTpa-
HeHHas B AHgax KoHuemnums “Buen Vivir” (uci. «xoporias ;ku3Hb»).

Borutomenre 1ieBopaJvKaabHBIX HJci B BoJIMBHU CBSI3aHO C MPHXO-
JIOM K BJIACTH JIMJiepa UHAeHcKoro aBuxeHus DBo Mopaneca Aiima. Kiro-
YEBbIMU 3aladaMi rocygapcrBsa 6]:.IJ'II/I Mmpeoa0JICHUC BHyTpeHHeﬁ «KOJIOHHU-
3anuu 00IIeCTBaY, COXPAaHEHUE KYJIbTYPHOTO HACIIEANS U 3aIlIXTa MPaB KO-
peHHBIX HapojoB. ColUabHO-TIOTUTHYCCKHE peOPMBI H3MCHIIIH XapaK-
Tep OOIIECTBEHHO-TOCYIaPCTBEHHBIX MPOTHBOPEYHIA B cTpaHe. TeM He Me-
Hee TPEOJONCHNE COIHMAIBHBIX KOH(IUKTOB, a TaKXKe IPEIyNpEeKICHUC
MTOTUTHYECKUX PHUCKOB, BOZHUKAIOIINX B HOBBIX YCIIOBHSIX, OCTA€TCS CEPh-
€3HOM 3a7aueii It OOMBUHCKOTO TOCYJapCTBA U OOIIIECTBA.

B moxmame paccMOTpeHBI OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOH TOCYIapCTBEH-
HOM monuTuku bonuBHN Yepes3 mpu3My HOBBIX HACONOTHIECKUX YCTAHOBOK.
O6o3Ha4ueHBl OCHOBHBIE NPUHIMIIEI M Pe3yibTaThl peann3amuu “Buen
Vivir’ npasurensctBoM DBo Mopajeca, a TaKKe CTENEHb W XapakTep yda-
CTHA KOPCHHBIX HAPOJO0B B MOJIMTHUKE rocygapCcTrBa.

INDIGENOUS PEOPLES OF BOLIVIA
IN THE MODERN POLICY OF THE STATE:
UNITY AND STRUGGLE

High proportion of the indigenous population defines the specificity of
the Plurinational State of Bolivia. It the beginning of 21% century, the gov-
ernment began to implement a new national model of state, based on the
concept of “Buen Vivir” (Good Live — Spanish), that is widespread in the
Andes, in one of the poorest countries in Latin American region, with a se-
rious package of social problems. The realization of left radical ideas in
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Bolivia was linked with Evo Morales, who came to power as the leader of
the indigenous movements. The key purposes for the State were to over-
come the internal “colonization of society”, preserve cultural legacy and
protect the rights of native peoples. Socio-political reforms have changed
the nature of contradictions between state and society. Nevertheless, social
conflicts resolution and prevention of political risks, arising in the new con-
ditions, provide serious challenges for the country. The report will examine
the features of the modern state policy in Bolivia through the prism of new
ideology. The main principles and results of the implementation of “Buen
Vivir” conception by the government of Evo Morales, as well as the level
and the character of indigenous peoples’ participation in the state policy
will be outlined.

T'onoeko, Eezenuii Bacunvesuu

Yn.-xopp. PAH, Hucmumym nunzeucmuyeckux ucciedo8anuii
PAH, oupexmop, 3a6. omoenom a3vikoe Hapooos Poccuu

evggolovko@yandex.ru

AJISICKA 10 1 ITOCJIE PYCCKHX:
PYCCKOE BJIMSIHUE HA SA3bIKH U KYJIBTYPbI
HAPOJOB AJISICKA

HecmoTtps Ha TO 9TO Ha AUICKE HUKOT/A HE OBUIO 3HAYMTEIHHOTO
pycckoro HaceneHus (He 0ojiee OTHOW THICAYN YETOBEK), POCCHHCKOE MpH-
CYTCTBHE B T€UeHHE UyTh Oojee cra neT (¢ cepeaunsr X VIII B. o 1867 1.)
OCTaBMJIO 3aMETHBIN CIIE]] B A3bIKAX U KYJIbTYpe KOPEHHOTO HACETICHUSL.

B noknange 00001maoTcss OCHOBHBIE PE3YIbTaThl PYCCKOTO KYJIbTYypPHO-
rO M S3bIKOBOTO BIIMSIHMSI Ha NpPHMEpE TPeX KeWCOB: ajeyThl (HacelieHHue
AJeyTCKHX OCTPOBOB), alIIOTHHK (HaceneHue 0. Kagpsk), crapokunbyeckoe
HacesieHHe (IIOTOMKHM MEHCHOHEPOB Pyccko-aMepHKaHCKON KOMITaHHH, KHU-
BYIIMX CEToJiHs B OCHOBHOM B T. Kanbsk, nocenkax [Topr-Jlaitons, Y3unku
n Hununbuuk). Jlokna Gasupyercs Ha MOJIEBBIX MaTepualiax aBTopa.

ALASKA BEFORE AND AFTER RUSSIANS:
RUSSIAN INFLUENCE ON ALASKAN
LANGUAGES AND CULTURES

Despite the fact that the number of Russians in Alaska was quite in-
significant (under 1,000), the Russian presence that lasted over a century
(from the middle of 18th century to 1867) has had a dramatic impact on
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native languages and cultures. The paper studies the effect of Russian cul-
tural and linguistic influence based on three case studies: Aleuts (the resi-
dents of the Aleutian Islands), Alutiiq (Kodiak Island), Old-settler popula-
tion (residing today in Kodiak City, the villages of Port Lions, Uziinki and
Ninilchik). The paper founded on the base of presenter’s field materials.

TI'punés, Anopeii Banomeposuu

/.u.n., npogheccop Buvicuieii wikonvt oougecmeeHnvix Hayk, I'yma-
HumapHnozo uncmumyma CII0I1Y

agrinev1960@mail.ru

TY3EMIIbI 1 KPEOJIBI AJIICKA HA MOPCKOM CJIYKBE
B IIEPUO]I PYCCKOM AMEPUKH

Ha HayanbHOM 3Tarme poccHiCKON KOJOHU3AINUU Ty3eMITbI AJISCKH T0-
YTH HE TPHUBIEKAINCH K HECEHUIO MOPCKOW CITy>KObI Ha PYCCKHX KOPaOJIsiX,
MIOCKOJIBKY 93TO TpeOOBajo OIpeAereHHON KBaTU(HUKAMM W HaBBIKOB.
Jlue mocne Toro, kak B 1784 r. pycckue OCHOBalIM HEPBOE MOCTOSHHOE
noceneHue Ha ocTpoBe Kaabsk, HEKOTOPBIX Ty3€MLEB CTAIM OTPAHUYEHHO
IIpUBJIEKaTh K MOpcKol ciyx0Oe. C Hadana XX B. pycckuX cTaiii Bce dale
3aMEHATh KpeoJsibl (METHCHI), KOTOpPBIE K CEpeMHE CTOJETHsl COCTaBHIN
3HAUUTENBHYIO YaCTh MAaTPOCOB Ha cyaax Poccuiicko-Amepukanckoit Kom-
nannu (PAK), ympasmsaBmeit Amsickoit ¢ 1799 . BIUIOTH 10 ee HpOJaXu
CIIA B 1867 1.

MHOTHUX KPEeoJoB C JETCTBA TOTOBHIIM K HECEHHIO MOPCKOH CITyKOBbI,
JUISL 9€TO0 OHM IPOXOAMIN IPAKTHUKY B KadecTBe IoHT. HekoTopeix Hanboiee
crocoOHBIX TockuTanu A ooyuenus: B Kponmranr u IlerepOypr, mocme
YET0 OHM BO3BPAIIAIKCH B poccHiickue koioHuu B HoBom CBere auriomu-
POBaHHBIMU MOPCKUMH crieruairctamu. K koHIty cymectBoBaHus Pycckoit
AMepUKH KPEoJIbl COCTAaBIISUIM YK€ OT OJHON TPEeTH 10 MOJOBHUHBI CPEAU
HITYpPMaHOB, TTOMOILIHUKOB KaIMTaHOB U IIKHUIEPOB, KOMaHJOBABIIUX KO-
pabnsmu PAK. Ha sToM (oHE HOCTHXKCHHS Ty3eMIICB AJISICKU BBITJISISAT
OoJiee YeM CKPOMHO: JIMIIb OJJMH U3 HUX CMOT CTaTh KOMaHANPOM HEOOJIb-
IIOTO MapycHOTro 00Ta, a APYroi TOCTy KWIICS A0 MOMOIIHUKA KanuTaHa. B
LIEJIOM )K€ TY3eMIbl, @ OCOOCHHO KPEOJIbl, BHECIN OYEHb CYIIECTBCHHBIN
BKJIJl B pPa3BUTHE MOPCKOro fena B Pycckoit Amepuke.
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THE NATIVES AND CREOLES OF ALASKA
ON THE MARITIME SERVICE IN THE PERIOD
OF RUSSIAN AMERICA

At the initial stage of Russian colonization of Alaska natives were
hardly involved in maritime service on Russian ships, since this required
certain qualifications and skills. Some of natives begin to be attracted to the
service at sea albeit in limited numbers just after the Russians established
the first permanent settlement on Kodiak Island in 1784. Since the begin-
ning of the 19" century they were increasingly replaced by Creoles (Mesti-
z0), which by the middle of the century accounted for a significant propor-
tion of sailors on the vessels of the Russian-American Company (RAC),
which ruled Alaska from 1799 until its sale in 1867. Plenty of Creoles have
been trained to carry out sea service since childhood for which they passed
the practice on vessels as the cabin boys. Some of the most capable Creoles
were sent to study in Kronstadt and St. Petersburg after which they returned
to the Russian colonies in the New World by graduates. By the end of the
existence of Russian America Creoles constitute from one third to half
among navigators, captains' assistants and skippers, who commanded the
ships of the RAC. Comparatively foresaid, Alaska natives’ achievement
look more than modest — only one of them could become the commander
of a small sailing boat, and the other rose to the assistant captain. Generally,
the natives and especially the Creoles, made a very significant contribution
to the development of the marine business in Russian America.

T'ynaees, Banepuii Heanoeuu

/.u.n., 2nasnotit Hayunwlii compyonuk, Hucmumym apxeonozuu
PAH

viguliaev@yandex.ru

PA3BUTHE B3I'JIs110B .
HA MPOUCXOKAEHUE JOKOJYMBOBbBIX HUBUJIN3ALIUU
B ME3OAMEPUKAHCKOM APXEOJIOT UA

Cpeny MHOXeCTBa MPOOJIeM, ¢ KOTOPBIMH TOCTOSIHHO CTaJIKHBAIOTCS
uccienoBatenu npeBHeidt nctopun Hosoro Cera, nBe mMeroT 0cobo Bax-
HOE 3HAYCHHE: OJTHA — O BPEMEHH M (opMax 3aceieHUuss AMEPUKHU YesioBe-
KOM U MPOUCXOXKICHUU UHIICHIICB; Apyras — 00 MCTOYHHKAX BO3HUKHOBE-
HUS M Pa3BUTHS BBICOKUX HMHICWCKUX [MBUIM3AIUHN, CYIIECTBOBABIINX B
Mesoamepuke u B AHackoi oonactu (bomusus, [epy).
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ITocne mnaBanuit Komym6a eBporneiickie MBICIUTENHN U TEOJIOTH ObLITH
0320049€HBI UMEHHO 3TUMH BOIIPOCAMH U MBITAIUCH PEIIUTh UX C TIOMOIIBIO
Bubnuu u 00mux napajuieneil B KyJbType U PelUrui abopureHoB Amepu-
K1 U eBporneines. [IbITanucy HallTH OTBETHI U BO BIUSHUU JPEBHUX MOpE-
riaBaresnieit Craporo Csera Ha oOurarteneid AMepuku. Tosbko apxeosoru-
YEeCKHE U MMajieo00TaHNIEeCKUE UCCIICIOBAHIS BHECIH SICHOCTh B 3Ty 3a/1a4y
— JIOKOJYMOOBBI IIUBIIIM3AIMH POJIIINCH B OYarax pa3BUTOTO 3eMIIE[IC-
JIvsl, HA OCHOBE JIOKJIIACCUYECKUX KYJBTYp, B | ThIC. 10 H. 3.

EVOLUTION OF VIEWS ON THE ORIGINS OF PRE-COLUMBIAN
CIVILIZATIONS IN MESOAMERICAN ARCHAEOLOGY

Among the variety of problems, happen on researchers of New World
ancient history, there are two of particular importance: one is about the time
and colonization forms of America by a human man and the Indians origin;
the second one is about the sources of the origin and high development of
Indian civilizations, existed in Mesoamerica and Andean region (Bolivia,
Peru).

After Columbus voyages, European thinkers and theologians were
concerned about these problems and tried to solve them with the help of
Bible and common parallels in culture and religion of American natives and
Europeans. They also tried to find answers in ancient navigators of Old
World influence on the American inhabitants. This problem could be solved
only with the help of archaeological and paleobotanical studies. They dis-
covered that pre-Columbian civilizations were born in the centers of agri-
culture developing, based on the pre-classical cultures of the 1 millennium
BC.

Jasnemuun, Anvbepm Hpwamosuu

K.u.n., nayunviii compyonux, Uncmumym 60CmouHbIX Kyaomyp u
anmuunocmu PI'TY, cmapwuii nayunotii compyonux, Mescoynapoonoti
uenmp anmpononozuu HUY BIIII

aldavletshin@mail.ru

PEHENIUA XPUCTUAHCKUX TEKCTOB
B TOTOHAKCKOM MA®OJIOTMYECKOM TPATUITAA

B noBecTBOBaTenbHBIX TPAIULUIX HAPOJOB TOTOHAKCKOM S3BIKOBOM
CeMBHU BBIIENSAETCS 0c00ast Trpynna MUAQOJIOTHYECKUX TEKCToB. VX 1eH-
TpalbHBIE TIEPCOHAXKU UMEIOT €BpOIEiicKoe MPOUCXOXKIeHUe: MiazaeHel,

25


mailto:aldavletshin@mail.ru

Boropoauria, Xoce, myaen, OHU e IbABONBI U T.1. Hapsny ¢ auMu ¢ury-
PHUPYIOT XKMBOTHBIE, B TOM YHCIIE MHOTHE HEH3BECTHbIE B EBpore, Takue
kak Omoccym wnu Mumiok. Hexoropble CIOKETHI MMEIOT aMEpHKaHCKOE
MPOUCXOKIACHUE, NTPYTI'UE€ BOCXOJAT K €BAHT CJILCKUM, ITOHATBIM U UHTEPIIPC-
THPOBAHHBIM HEBEPOATHBIM OOpaszoM. M Te, W Opyrue XapakTepU3YHOTCS
OosibIIMM KomuecTBOM (haHTacTndeckoro. [1o Bcedl BUAMMOCTH, 3TOT MH-
(OJOTNYECKHi IUKI BOSHUK B MOMEHT KOHTaKTa M OTpaKaeT BOCHPHSTHE
TEKCTOB HE3HAKOMOM KyJIBTYpHI.

[Ipeqnararo UCHONB30BAaTh AAHHYIO TPYIIy TEKCTOB sl M3Y4EHUS
B3aMMOJEUCTBHS MOBECTBOBATENBHBIX TPAJULMNA M MOJECIUPOBAHMS IIPO-
Lecca 3aUMCTBOBaHMSA TEKCTOB. VX JeTanbHOE PacCMOTPEHHUE IO3BOJIAET
cAenaTh ABa IPEINOIOXKEHUS. BO-NEpPBBIX, XPUCTHAHCKUN LMK BO3HHK
Te-TO 32 NpeJeIaMd TOTOHAKCKOTO MUpa, BepoATHO B LleHTpansHOl Mek-
cuke. Ha 3T0 ykas3piBaeT 3HaYMTEIbHOE KOIUYECTBO TEM, MMEIOIIUX allb-
TepHATHBHOE TOJIKOBAaHHE B COOCTBEHHO TOTOHAKCKON MU(OIOTUH (MOTHBEI
BO3HMKHOBEHHs CMEPTH, NOOBIBAHMS OTHS, IPOUCXOXKICHUS Iepua U T.1.).
Bo-BTOpBIX, IMEHHO 3JIEMEHTHI (DaHTACTUYECKOTO M HEMOHSTHOTO CHOCO0-
CTBOBAJIM 3aMMCTBOBAHHIO 3THX TEKCTOB U UX PACIPOCTPAHEHHUIO B MHICH-
CKOH KyJIBTYpE.

PERCEPTION OF CHRISTIAN TEXTS
IN TOTONACAN MYTHOLOGICAL TRADITIONS

Totonacan mythological traditions share a large group of postcontact
texts. Their protagonists are of both European and non-European origin:
Child, Holy Mary, Joseph, Jews, Rooster, Donkey, Opossum, Turkey, etc.
Some stories and themes of the pseudo-Christian mythological cycle derive
from Amerindian oral traditions, others are Evangelic. The last ones are
reinterpreted in incredible ways and full of fantasy. In all likelihood, the
mythological cycle under discussion appeared in Early Contact Period. It
reflects perception of the texts that belong to a foreign tradition. | propose to
use these texts as a model for studying the process of interaction and bor-
rowing between mythologies. Their analysis allow us to make two interest-
ing conclusions. Firstly, these texts developed somewhere outside of the
Totonacan territory, likely, in Central Mexico. Many mythological themes
that are interpreted differently in proper Totonacan mythologies (origin of
fire, death, chili, etc.) support this conclusion. Secondly, fantastic nature
and inscrutability of these texts promoted their borrowing and spreading in
local mythologies.

26



Hemuuesa, Hpuna IOpveena

K.u.n., oouenm kagheopur oouwgecymanumapnvix oucyunaun, Huouce-
20poockuii  uncmumym  (Quauan) Mockoeckozo  2ymanumapHo-
IKOHOMUUECKO20 YHUGEPCUmMema

iudem@mail.ru

«KUBBIE ATPUBYTbI BJIACTH»:
ZKUBOTHBIE-COITPOBOJUTEJIN KAK MAPKEP
COIMAJIBHOT O CTATYCA

ITpeametsr anTporoMopdHO (urypaTnBHON TUIacTUKH Mais | ThIC.
H.3. ABJSIIOTCS] YHUKAJIBHBIM HCTOYHUKOM JUIS M3YyYEHHS CONMAIBHOM CTpa-
TU(UKAIIMA MaisICKOro OOIIECTBa, B TOM YHCIE MO MPOPEeCCHOHATHHOMY
npu3Haky. OCOOCHHOCTH BHEIIHEro OO0JIMKa, BBIpaKEHHbIE B crenuduye-
CKHX YepTax KOCTIOMa M HEKOTOPBIX aTpHOyTax, B PAAE CIydaeB MO3BOJLA-
0T OTHECTH TOI0 WM WHOTO MEPCOHa)Xa K OMPEAENICHHOM COIMaIbHON
rpynmne. VHTepecHBIM MapKepoM, MO3BOJIIOUIMM B KOMIUIEKCE C OCTajb-
HBIMH TI0Ka3aTeJIsIMH MJICHTU(QHUIPOBATh 3aHATHE MEPCOHAXKA, KOTOPOTO
U300pakatoT (UTYpKH, SIBISIOTCS MOKa3aHHBIE BMECTE C YEJIOBEKOM KHU-
BoTHBIE. IITHUKa, compoBoXaroNas TKaYUXy, KPOJIUK, OOHUMAIONINH Ja-
My, 3as1] Ha M0sICE Y OXOTHHKA, MOOSKICHHBI KPOKOAWI WIN MaJleHbKas
cobayKa y HOT )KEHIIUHBI 0KUBIISIIOT KOMIIO3UIIMIO, & TAK)KE CIOKET U JIAl0T
BO3MOXKHOCTh OTHECTH HYeJOBeKa K OOraM WM K NPOCTBIM CMEPTHBIM,
OXOTHHMKaM M OOITMHHHUKAM.

“LIVE ATTRIBUTES OF POWER”:
ANIMAL COMPANIONS AS A MARKER OF SOCIAL STATUS

Anthropomorphic Maya figurative plasticity objects of the 1% millen-
nium AD present a unique source for social stratification of Mayan society
studying, including a professional basis. Appearance particularity expressed
in peculiar costume and some attributive object features in some cases allow
to carry this or that character to a certain social group. The animals depicted
together with the person represent an interesting marker, allowing in a com-
plex with other indicators to identify occupations of the terracotta character.
The bird accompanying the weaver, the rabbit embracing the lady, the hare
on a belt at the hunter, the defeated crocodile or the small dog near the
woman's feet revive composition, as well as a plot, and give the chance to
include the person to gods or simple man, hunters and community members.
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[mumpenxo, JIro606v Muxaiinoena

Mnaowuii nayunsiii compyonux, My3eil anmponoaozuu u ImMHO-
epagpuu (Kyncmrxamepa) PAH

jakovlevaljuba@mail.ru

HACJIEJUE TUATUTA KAK ®YHIAMEHT
JJI51 CTAHOBJIEHUSI APXEOJIOTHYECKOU HAYKH
B APTEHTHHE KOHIIA XIX — HAYAJIA XX B.

Pybex XIX-XX BB. 03HaMeHOBaJcS pE3KAM MOIBEMOM HHTEpeca
HAy4YHOH OOIIeCTBEHHOCTH APTreHTHHEI K IPeBHEW HCTOpPHH cTpaHbl. Haua-
JIOCh MacCIITaOHOE MCCIIEI0BAHNUE YKE U3BECTHBIX U MIOMCK HOBBIX apXeoIlo-
TMYeCKuX MaMATHUKOB. Hambosee sSpKkuMH M TOKa3aTENbHBIMH B 3TOM OT-
HOIIIEHUU CTaJId MHOTOYHCIICHHbIC TAMATHUKHU KyJIBTYpHl TUaruTa Ha ceBe-
po-3amage Aprentunsl (IX — cepeauna XVI B. H.3.). [loBbllieHHe 0011Ie-
CTBEHHOT'O MHTEpEeca U HAKOIUICHHE apXeOoJIOTHUECKUX KOJUIEKIUH CIoco0-
CTBOB&JIM OpraHW3allid JTHOrpaduueckoro mysesi Ha 0Oase QakyibTera
¢unocoduu n murepatypsl HanmonansHoro yauBepcurera bysnoc-Afipeca,
OCHOBATE€JIEM U NEPBBIM JUPEKTOPOM KOTOPOTO CTaJl M3BECTHBIN apXxeoyor
u stHOrpad XyaH Bayrucra Ambpocertu. menno oH, HaunHas ¢ 1902 r.,
TIPOBEJI MEPBbIE CHCTEMAaTHYECKHE MCCIICAOBAHUS MaMSITHUKOB MTPOBUHIMN
Canbra, Xyxyl, Katamapka u np. bonee Bcero apxeoyiora UHTEpeCcOBaIU
KyJIBTYPBI, KOTOpBIE, TI0 €TO MHEHHUIO, 00JIaJaIi IPU3HAKaMH €BPOIIEHCKIX
KyJIBTYp 3TOXH OpOH3BI. B 3TOT mepHoa CTaHOBICHUS apXeoJOrMYecKON
Haykd B ApreHTHHE Y4EHBIC ONMPAINCh HAa TPAJUIMOHHO CIOXKHBIIYIOCS
€BpOIEICKyI0 TMEPUOIU3AINIO, COCTABICHHYI0 Ha OCHOBE KIJIACCHUECKOM
tunojoruu Kpucrtuana Tomcena, ["abpuens ne Moptuise u Ockapa MoH-
TeNyca.

C Ha4aJjoM IUTAHOMEPHBIX paboT M MCHOJIb30BaHUEM CTpaTUrpaduye-
CKOW METOAMKH Ha TeppuTopuH nocenenus Jla-Ilais (MHIeHIbl Kabyaky,
npoBuHIus Canbra, 1906-1908 r1.) 11 kpenoctu Ilykapa-ne-Tunkapa (uH-
nernpl omaryakac, nposuHIus JKyxyi, 1908-1910 rr.), X.b. AmOpocertn
3aJI0KIJI OCHOBBI JUISl CHCTEMAaTHYECKOTO N3yUYEHUSI MaTEpPHANIOB KyJIbTypHI
nHpeineB auaruta. Ero paGoThl Ty B OCHOBY Pa3BUTHsSI MHANWBUIYalb-
HOW CHCTEMBI KIacCHU()MKAIMU W, HA €€ OCHOBE, XPOHOJIOTMYECKON TEepHO-
JM3alUH PETHOHA CEBEPO-3alaJHON APreHTHHBI.

28


mailto:jakovlevaljuba@mail.ru

DIAGITA LEGACY AS THE FOUNDATION OF ARCHAEO-
LOGICAL SCIENCE
FORMATION IN ARGENTINA (THE END
OF XIX™ — THE BEGINNING OF XX"™ CENTURIES)

The board of the 19-20™ centuries could be excelled by a vigorous in-
terest of scientific Argentina society to an ancient history. Within this con-
text, it began a huge-scale studding of already known and new archaeologi-
cal sites searching all around the country. The most striking and impressive
were the numerous diagita culture sites, which were widely spread between
800—1550 AD in Northwest Argentina. Increasing of public interest and
the accumulation of archaeological and ethnography collections contributed
to organization of Ethnography Museum on the basis of Faculty of Philoso-
phy and Literature of the National University of Buenos Aires. Its founder
and first director was the famous archaeologist and ethnographer Juan Bau-
tista Ambrosetti. He began the first systematic studies of Northwest Argen-
tina cultures in Salta, Jujuy, Catamarcaand other provinces nearly 1902. The
main scientific interest of the archaeologist was researching of cultures sim-
ilar in most features to European Bronze Age (Ambrosetti 1904). During
this period of archaeological science formation in Argentina, scientists re-
lied on traditionally established European periodization, based on the classi-
cal typology of Christian Thomsen, Gabriel de Mortilletand Oscar Monte-
lius. With the beginning of systematic work and the use of stratigraphic
methodology during the excavations on La Paya (Calchaqui Indians, Salta
province, 1906-1908) and Pucara de Tilcara (Omaguacas Indians, Jujuy
Province, 1908-1910) sites, X.B. Ambrosetti founded the systematic stud-
ding of diagita materials. He also formed the basis for individual classifica-
tion system development, as well as chronological periodization of North-
west Argentina.

yboccapckan, Maiia Jleonuoosna
K. kynemyponozuu, nezasucumolit ucciedosamens
mshp74@yandex.ru

PO3A JINMMCKAAL:
IHOKPOBUTEJIbHUIIA KOPEHHBIX JATUHOAMEPUKAHIIEB,
«HE3AMETUBIIIASA» AMEPHUKY

®enomen Po3el JInmckoit (1586—-1617), nepBoii kaToauueckoi CBATON
— ypOKeHKU AMEpHKH, UHTEPECEH TEM, UTO, IPOKUB BCIO CBOIO HEIOJTYIO
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*Ku3Hb B Ilepy, KpeonbCKas pelnuruo3Has AeaTeNbHUIA KaK Obl «HE 3aMeTH-
Ja» CBOEro Ooiee MHPOKOTO OKPYXKEHHS, MONHOCTBIO MpeOBIBas B MHUpE
€BPOTEUCKHUX JYXOBHBIX HUHTEPECOB U MPAKTHUK. Peub HE TOJIBKO O SBICHUSIX
PEIUTHO3HOTO CHHKPETU3Ma, XapaKTEPHBIX JJI1 KOPEHHOTO HACENEHUS WU
JUIs appUKAaHCKUX paboB, B Cllydyae KOTOPBIX MOAOOHOE HUTHOPHUPOBAHHE
HCYTUBUTEIBHO, HO M O Ka3aJI0Ch ObI HUKAK HE CBSI3aHHBIX C BOCIIOMHHAHU-
SIMH O SI3bIYECTBE MPOSBICHUSX TYXOBHON dKU3HU MEPYaHCKUX KPEOJIOB.

Co0OCTBEHHBI MUCTHYECKUH ONBIT Po3bl JIMMCKOH MOJHOCTBIO JIEKHUT
B pyciie eBpOIECHCKUX TPaIUIIHiA, HAauWHAs 10 MeHbIIel Mepe ¢ ExaTtepuHsl
Cuenckoit. Takum oOpa3oM, Ha ee IpUMEPe MBI MOKEM BHIIETh, YTO KYJb-
TypHasi METHCAIUs BOBCE HE ObLIA BCCOOBEMITIONICH, M OCOOCHHO aKTUBHO
HCKITIOYAIHNCh U3 Hee KPEOJIbCKUE JKEHIIUHBI, OTPAaHNYCHHBIC B KOHTAKTaX C
HeKkpeorbckuM MupoM. [TapagokcansaeiM 00pa3om Poza JlmmMckast siBisieTcst
MIPU 3TOM B KaTOJMYECKON IEPKBU OJHON U3 CBSITHIX — TMOKPOBUTEIHHHUII
KOPEHHOTO HaceneHus JIaTHHCKONH AMEPHKH W aKTHBHO TMOYUTAETCS dTUM
HaceJICHHUEM.

ROSE OF LIMA:
PATRON OF THE INDIGENOUS OF THE LATIN AMERICA
WHO “DID NOT NOTICE” THE AMERICA

The phenomenon of Rose of Lima (1586-1617), the first Catholic
saint born in America, is interesting because of having lived all her short
life in Peru, this Creole religious figure “did not notice” her wider environ-
ment, completely staying in the world of European spiritual interests and
practices. It is not only about the phenomena of religious syncretism, char-
acteristic of the indigenous population or for African slaves, in the case of
which such ignoring is not surprising; but also about manifestations of the
spiritual life of the Peruvian Creoles which seem not to be related with
memories of paganism. Rose's own mystical experience laid entirely in the
mainstream of European traditions, beginning with, at least, Catherine of
Siena. Thus, we can see on her example that cultural cross-breeding was by
no means all-encompassing, and the Creole women, who were limited in
contacts with the non-Creole world, were especially excluded from it. Para-
doxically, Rose of Lima is at the same time one of the Catholic patron saints
of the indigenous population of Latin America and is worshipped by the
Indigenous.
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Epwosa, I'anuna I'agpunosna

M.u.n., npogpeccop, Poccuiickuii 20cyoapcmeeHHblil 2yMaAHUMapHbLIl
YHUgepcumem, 21A6HbLIL HAYUHBLIL COMPYOHUK, Oupekmop Meszoamepu-
Kkauckozo yenmpa um. FO.B. Knopo3zosea

galkorgi@gmail.com

Jlonzosa, Eézenusn Andpeesna

K.u.n., Poccuiickuit 20cy0apcmeentblil 2yMaHumapHoliit yHueepcu-
mem, HAYYHBLL COMPYOHUK, Ooyenm Me30amepuKancKkozo yenmpa um.
1O.B. Knopososa

dolgova-evg@rambler.ru

MPOBJIEMA YTPATEI
KYJbTYPHBIX TPAIUIINI B OBIIECTBE MATiSI

KynbTypHast Tpaguuus, npeanojararomias co3JaHue M HEelpepbIBHOE
pa3BUTHE HAyYHBIX 3HAHUI U TEXHOJIOTHH, SIBJISETCS 3aJ0IOM CYLIECTBOBA-
HUs Joboro coumyma. B mcTopum maiis HaOmopanoch JBa ri1oOallbHBIX
CJIoMa KyJNbTYpPHBIX TPAJULMN, UTO MO3BOJISIET OLEHUTh UX 3HAYMMOCTb. B
MIEPBOM CIIydae pedb MIET O TaK Ha3bIBAEMOM «KoJutamce» X B., 3aperH-
CTPUPOBAaHHOM Ha apXeoJIOTHYECKOM MaTepHalle U 3HAMEHOBABIIEM IIepe-
XO0J| OT KJIAaCCHYECKOro IMEpHojaa K MocTKIaccudeckoMmy. IIpuumHBI HOCAT
BHYTPEHHHUH XapakTep, CBSI3aHHBIM C CHCTEMHOW yTpaToil CTaOMIBHOCTH.
KocBeHHBIM yKa3aHMEM Ha TJI00albHbIE MOTPSCEHUS CTAHOBUTCA yTparta
CJIO’KHOTO KalleHIaps «JOJITOr0 CYETay, a TAK)KE COKpAIllEHUE apealla uepo-
rIUQUIECKO MUCbMEHHOCTH 10 MapruHaibHbIX paiioHoB lOkarana. Ilo-
MHMO 3TOTO, IIPOUCXOIAT TPAaHC(HOPMAIMH COLUAILHOTO U MOJIUTHYECKOTO
YCTPOMICTBA, PEJINTMO3HBIX NIPEACTABICHUN U T. 1.

Bropoil cioMm Tpaauuuu Mais HOCUT HACUIIBCTBEHHBI XapakTep U
o0yciioBnieH KoHKHcTOH. OOIIEecCTBO Maiisi yTpauuBaeT CyBEpEeHHOE Pa3BHU-
THE U BBIHYXXJCHO MEPEXOANTh HA HOBBIC NMpPaBUIA: MOJIUTHUYECKUE, COLH-
aJIbHBIE, peIUruo3Hble. OKOHYATEIHHO 3a0BIBAIOTCS COOCTBEHHBIC HAYYHBIE
3HAHUS, TAKHE KaK CUET, MMCbMO, aCTPOHOMHUS U T.1. MHTerpanus B HOBOE
COLIMOKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO OCYILECTBISETCS HA BCEX YPOBHAX CH-
CTEMBI TI0 OOLIMM sl aHTPOIIOCHCTEMBI IpaBuiaM. IIpu oTcyTcTBHH CIO-
coba mepenadn 3HaHUH Ha MPOTSHKEHUH TOJIBKO OJJHOTO ITOKOJIEHHS PEKOH-
CTPYKLIUSI CTAaHOBHUTCS TPAKTUYECKH HEBO3MOXKHOMH. OOILIECTBO Maiisi BbI-
HYXJICHO OBbLIO MOJYMHMTHCS HaBS3aHHOW 4yXIodW Mojenu. B coBpemeH-
HOM IIPOCTPAHCTBE BO3HUKJIO JIBMJKEHUE TaK HA3bIBAEMOI'O «IIOMCKA WICH-
TUYHOCTU», KOIJa 32 HEKOIJa CyLIEeCTBOBABLIMEC HAy4YHbIC 3HAHUS NPUHU-
MAaIOTCsl pacCKasbl «JIeyIIeK» B KAUeCTBE HOCUTENIeH OOIMHHON HCTHHBI.
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THE LOSS OF CULTURAL TRADITIONS PROBLEM
IN THE MAYA SOCIETY

The cultural tradition presupposes the development of scientific
knowledge and technology constitutes the guarantee of the existence of the
society. There were observed two global scraps of cultural traditions in the
Maya hi story, which makes it possible to estimate their significance. In the
first case we are talking about the “collapse™ (10™ century), which was fixed
by archaeological materials and marked the transition from the classical to
the post-classical period. The reasons were a systemic loss of stability. Indi-
rect indication of global shocks was the loss of the complex calendar, reduc-
tion of hieroglyphic writing range, transformations in the social structure,
beliefs, etc.

The second Maya tradition rupture was violent, conditioned by the
Conguest. Mayan society has lost its sovereign development and was forced
to pass to new rules: political, social and religious. Their own scientific
knowledge, such as counting, writing, astronomy, etc., was completely for-
gotten. Integration into the new socio-cultural space was carried out at all
levels of the anthroposystem. The Mayan society was forced to submit to an
imposed alien historical model. There are so-called «search for identity»
movement took place in modern space, which accepted “grandfathers” sto-
ries as carriers of communal truth.

Kuenos, Muxaun Anexcanoposuu

K.punon.n., oouenm Hucmumyma 60cmounwix Kyavmyp u aHmuu-
nHocmu PITY

zhivlov@yandex.ru

APEAJIBHAS IIOJIMCEMMSI ‘3EMJISL / TOY
B MHJAENCKHUX SA3BIKAX KAJIM®OPHUHN

PerynspHo BCTpewaromuecss MOIENIH TIOJUCEMHH MOTYT  OBITH
1) yHuBepcaabHBIMH, OTPAXKAIOLIMMU OOLIME CBOICTBa KOTHHTHBHOW aK-
THUBHOCTH Y€JIOBEKa, 2) apeaibHbIMU, BO3HUKIIUMH U PacIpOCTPAHUBIIH-
MHCS B XOJI€ UCTOPHUYECKUX KOHTAKTOB MEXIY SI3bIKAMH.

B noxnane paccmaTtpuBaeTcs OJUH Clydaid apeajibHOM IMOJIMCEMHUU: B
paae HH}IGI‘/‘ICKHX SA3BIKOB, OTHOCAIINXCA K PA3JIMYHBIM SA3BIKOBBIM CEMbSM,
HNOHATHUS ‘3eMJsI’ U ‘TOJ’ BBIpaXaroTcs OJHUM cJIOBOM. Pacmpenenenue
paccMarpHuBaeMol MONHCEMHH B OCHOBHOM COBIAJAET C KyJIbTYpPHBIM ape-
aioM KanndopHun, XoTs 0JIMH CiTy4yaid IpeACTaBiIeH B MEKCHKAaHCKOM IITa-
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Te Oaxaka. Hackoiapko HaM M3BECTHO, TaKas IIOJNHCEMISI HE 3aCBHICTEIb-
CTBOBaHAa B APYTHX YacTAX cBeTa. ENMHCTBEHHBIM MPaBAONOIOO0HBIM 00B-
SICHEHHEM €€ PacCIpOCTPaHEHUSs SIBISETCS SI3bIKOBON KOHTAKT.

AREAL POLYSEMY ‘EARTH / YEAR’
IN CALIFORNIA INDIAN LANGUAGES

Recurrent patterns of polysemy could be 1) universal, reflecting com-
mon properties of human cognition, and 2) areal, arising and spreading due
to historical contacts between languages. There is one case of an areal poly-
semy discussing in the report: many American Indian languages belonging
to different families have one word for ‘earth’ and ‘year’. Distribution of
this feature largely coincides with the California cultural area, with an outli-
er in the Mexican state of Oaxaca. As far as we know, this type of polysemy
is not attested in the other regions of the world. Therefore, language contact
is the only reasonable explanation of its spread.

3aiikoeckaa Ceemnana Anopeesna

Cmapwiuit npenooasamensv Kagheopovt esponeiickux asvikoe, HHh-
cmumym aunzeucmuxu PI'TY

zaykovskaya.svetlana@gmail.com

« BJIATOJAPIO JEBY MAPUIO...»
BOTHUBHBIE NIPAKTUKH COBPEMEHHOI MEKCUKH

Mekcuka sIBIS€TCS OOHOWM M3 CaMbIX BEpYOLUX CTpaH JlaTuHCKOM
Awmepuku. LlepkoBs — HeoTheMIIeMas 4acTh KU3HU MPOCTOTO MEKCHUKAHIIA.
B sToit katonuueckoil crpaHe, Kak HU B OJHOW JAPYTroi, pacrnpocTpaHeHa
TpaaulMs NMPUHOILEHUS B I[EPKBU U XpaMbl Pa3JIMYHBIX MPEIMETOB, KOTO-
pele Bepyromumit agpecyer Uucycy Xpucrty, boxbeit Marepu ummu xomy-
700 W3 CBATHIX MYYEHHKOB C NPOCHOOH IMOMOYB B MCIOJTHEHHUH >KEIaHHS
WK B 3HaK OJaroflapHOCTH 32 TO, YTO €0 MOJINTBA ObIJla yCIbIIIaHa BBIC-
IIMMH CHJIAMH.

BotuBHas Tpamumms CyIIecTBYeT BO BCEM MHpPE M HE SBILIETCS HC-
KITFOUUTENBHBIM aTPUOYTOM XPHCTHAHCKOM penuruno3Hoctd. OmHako B
Mekcuke oHa mpuoOpena HCKIIOYUTENLHOE paclpocTpaHeHue. B aroit
CTpaHe MOXKHO YBHJIETb COBEPIICHHO PA3JIMYHbIEC IPEAMETHI, KOTOPbIE MPHU-
HOCSIT BEPYIOIME B 3HAK CBOCH OIaroJapHOCTH, HauMHAsl OT CBEYEH U 3a-
KaH4YMBas PEHTT€HOBCKMMHU CHHMKaMH, KOMUSIMH I'PUH-KAPTHI U BBICOXIIH-
MU JIETCKUMH IIy[TOBUHAMH.
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“I”M THANKING THE VIRGIN MARY...”
THE VOTIVE PRACTICES OF MODERN MEXICO

Mexico is one of the most faithful countries in Latin America. The
church is an integral part of the life of a simple Mexican. In this Catholic
country, as in no other, the tradition of offering in churches and temples of
various subjects that the believer addresses to Jesus Christ, the Mother of
God or any of the holy martyrs with the request to help in fulfilling the de-
sire or in gratitude for the fact that his prayer was heard by higher forces.
The votive tradition exists throughout the world and is not an exclusive at-
tribute of Christian religion. However, in Mexico it has acquired an excep-
tional distribution. In this country you can see completely different items
that believers bring as a token of their gratitude: from candles to x-rays,
copies of a green card and dried baby umbilical cords.

3unroxoea, Haoescoa Muxaiinoena

Acnupanm Yueono-nayunozo Me30aMepuKancKkozo uewmpa um.
FO.B. Knopo3soea, PITY

ndzn30@gmail.com

MOBHJIBHOCTb .
HACEJIEHUS MAUSA B KIACCUHYECKHUU ITEPUO/{
1O JAHHBIM U30TOITHOT'O AHAJIM3A

B Hacrosmee Bpems U B APEBHOCTH OJHOW M3 OCOOCHHOCTEH dYemoBe-
YEeCKOTr0 BHJA SBIAETCS MOOMIBHOCTh. OOMMpHEII Kopmyc ueporiudude-
CKUX HaJITUCEW Maiig B CHIy CBOEH BHIOBOH crienn(MKH HE BCETAa MOJIHO
OTpakaeT CUTYyallio MUrpauuu Hacenenusi. OJHaKO Ha Marepualie KOCT-
HBIX OCTaHKOB M OJyiarojapsi METOJy M30TOITHOTO aHalli3a MOXKHO Hpociie-
JUTh TIepeMellleHre denoBeka. Hambosiee MOaXoIsAIUM MaTepHaIOM JUist
JJAHHOTO aHalM3a SIBJIAETCS 3yOHas SMallb, Tak Kak oHa (opMmupyeTcs B
paHHEM JETCTBE M COCTaB €€ HE MEHSETCSl Ha NPOTSDKCHWU JKU3HM. J{iis
MIPOBEJICHUS] aHAJM3a MCIOJIB3YIOTCS CTPOHIMH M KHCIOPOJ, TaK KaKk OHU
XOPOIIO COXPAHSIOTCS B 3yOHOW SMaji M SIBJISIIOTCS JIOCTaTOYHO TOYHBIM
MapKepoM reorpapuueckoro NpPOUCXOKICHHS H3Yy1aeMOT0 HHIUBH/IA.

Baxaple pe3yibpTaThl H30TOIMHOTO aHAIH3a KOCTHBIX OCTaHKOB TIPOTIC-
xozat u3 Konana — apeBHelN CTONMLBI KPYIHOTO LIAPCTBA Makis Ha TEPPH-
TOpUM HBIHEIIHeTo [oHmypaca. Marepuansl 32 3aXOpOHEHHH IOKa3al,
yTo 14 morpeOeHHBIX OBUIM HE MECTHOTO MPOUCXOXKIeHus. MccienoBanust
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BepOATHBIX ocTaHkoB K uamu-Mam-K’yk’-Mo Takxke MOITBEPIMIN BEPCHIO
0 HE MECTHOM IPOUCXOXKACHUH IAPCKOW TMHACTHH.

B xome noknaza paccMOTPEHbI BEPOSITHBIE ITyTH MUIPALAU Pa3ivd-
HBIX TPyNI B OOLIECTBE Maisi KJIACCHUYECKOTO MepHoJa C MPUMEHEHHEM
JaHHBIX, MOJYYCHHBIX B XOJ€ U30TOMMHOIO aHalin3a, COIOCTABJICHBI aHTPO-
MOJIOTUYECKUE ¥ Ta()OHOMUYECKHE JTAaHHBIE C LIENIBIO ONPEEIIUTh, OBUTH JIN
pas3nnyus B CTaTyCce U PAHXKMPOBAHHOCTH MECTHOM U NPHIION 3HATH.

MAYA POPULATION MOBILITY IN THE CLASSIC PERIOD
ACCORDING TO ISOTOPIC ANALYSIS

Mobility has been one of important features of the human beings now-
adays and in ancient times. The vast number of Mayan hieroglyphic inscrip-
tions, due to their specific species, does not always fully reflect the matter
of population migration. However, due to the material of skeletal remains
and the method of isotope analysis the migration of people can be easily
observed. The most valuable material for this analysis is tooth enamel, as it
has been formed since early childhood, and its composition does not change
throughout life. Strontium and oxygen are used for the analysis, as they
were well preserved in the tooth enamel and are a fairly accurate marker of
the geographical origin of the studied individual.

Important results of isotopic analysis of bone remains originate from
Copan, the ancient capital of the major Mayan Kingdom on the territory of
the present country of Honduras. Materials of 32 burials showed that the 14
buried were of non-local origin. Studies of the probable remains of K'inich-
Yash-K'uk '-Mo also confirmed the version of the non-local origin of the
Royal dynasty.

The report will also examine the possible migration pathways of dif-
ferent groups in Mayan society in the classical period, using data from iso-
tope analysis, and will also compare anthropological and tafonomic data in
order to determine whether there were differences in the status and ranking
of the local and foreign noble people.
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3opun, Anexcandp Bacunveeuu

K.u.n., enaenwviit xpanumenwv Kypckozo zocyoapcmeennozo oonacm-
HO20 My3es apxeoiozuu

tlingit@mail.ru

KPEOJIbI KAHIEBAPOBBI B HCTOPUHU AJISICKA

CewmeiictBo KaiieBapoBbix OCTaBUJIO BUAHBIN ciiell B ucTopuu Pyc-
ckoil Amepuku 1 Assicku. PogoHaganeHukoMm ee ctan @ununn ApramoHo-
BHY, KpenocTHOW Kypckoro kynua W.JI. ['onvkoBa, y4eHUK HaBUraluH, a
3areM yduTenb. Cpeau ero MOTOMKOB ObIIM Kak Mopexonsl Poccuiicko-
Awmepukanckoi KoMmanuu, Tak u CBSIIEHHUKH. Hanbopiiel n3BeCTHOCTH
nobuncs Anekcanap ®wmmnmosud KameBapos, nccienoBaTellb U KapTo-
rpad.

[Tocne nmepexoma KOJTOHUATBHBIX BIaJAeHUN 10 BiacTh COeTMHEHHBIX
IrtaroB KameBapoBsl octamuck Ha Amsgcke. X MOTOMKM B HacTosiuee
BpeMs MPOXKMBAIOT B pa3innuHblX yacTsax CILIA. BugueiM npencraButenem
pona aToro mepuoja spnserca oren OHApro KameBapos, CBSINEHHUK U
nepBblil Kypatop Myses uctopunt Amsicku. JlaHHbIE METPUUECKUX 3amucei
1 JPYTHX MUCBMEHHBIX MCTOYHUKOB TO3BOJISIOT MPOCIEIUTD X0 AalbHEH-
el «amepukaHuzauum» cembu. Hctopust pona KamieBapoBbIX SIBISIETCS
SIPKUM TIPIMEPOM 3THOKYJIBTYPHBIX TpaHC(HOpPMALMH HACENCHUS TEPPUTO-
PHUH POCCHIICKHMX KOJIOHHUH, Kak B mepuo Pycckoil AMepukH, Tak U HOCHe
€ro 3aBepIICHHUS.

A CREOLE FAMILY OF KASHEVAROYVS
IN THE HISTORY OF ALASKA

The Kashevarov family left a prominent mark in the history of Russian
America and Alaska. Its® ancestor was Filipp Artamonovich, the serf of
Kursk merchant I. Golikov, a student of navigation and then a teacher.
Among his descendants were both navigators of the Russian-American
Company and priests. The most famous was Alexander Filippovich Ka-
shevarov, sea explorer and cartographer. After the transfer of colonial pos-
sessions under the authority of the United States, the Kashevarovs remained
in Alaska. Their descendants currently reside in various parts of the United
States. A prominent representative of the family of this period is Father An-
drew Kashevarov, a priest and first curator of the Alaska History Museum.
The data of metric records and other written sources make it possible to
trace the course of the further «Americanization» of the family. The history
of the Kashevarov family is a vivid example of the ethnocultural transfor-
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mations of the population of the territory of Russian colonies, both in the
period of Russian America and after its completion.

Hzenamves, Poman Huxkonaesuu
Ku.n.
roman.ignatiev@gmail.com

JIBA THEBHHUKA 2:
KOMIIAPATUBHBII AHAJIN3 MTOJIEBBIX THEBHUKOB
OTEYECTBEHHBIX UCCJIEJJOBATEJIE
(O.I'. AJIEKCAH/JIPEHKOB, P.H. UTHATBEB)

B noknazne mpexactaBieH KOMIIApAaTUBHBIN aHANIN3 IOJICBBIX THEBHH-
KOB, CO3/IaHHBIX OTEYECTBEHHBIMH HCCJIEOBATEIIMU MpPU paboTe co cMe-
HIaHHBIM HACEJICHHEM B Pa3HOE BPeMsl U B pa3HbIX reorpapuyeckux U KyJib-
TypHBIX 30Hax: AMepuka BockMuaecaTrix (O.I'. AnekcanapenkoB) u EBpo-
na «HyneBbix» (P.H. UrnareeB). PaccMaTpuBaroTcst CX0ACTBa M pa3iinyus B
BBIOOpE KOHTAKTOB, B CIIOCO0E (DMKCAIIUH MTOJTy4aeMbIX CBEICHHH, B CIIENIO-
BaHMM pabodeMy IIaHy M OTKJIOHEHHH OT HETO, B MCIIOJIb30BaHMH IIOJIEBO-
ro MaTepuaua B HAy4YHOM TeKCTe. JlenaeTcs MonbITKa OLEHUTh POJIb TEXHU-
YEeCKHUX CPEJCTB B IOJEBOW paboTe W NMpeICTaBICHUH HAyYHBIX PE3yJbTa-
TOB.

TWO DIARIES 2: A COMPARATIVE STUDY
OF THE RUSSIAN RESEARCHERS’ FIELDWORK DIARIES
(E. ALEKSANDRENKOYV, R. IGNATEY)

The report deals with a comparative study of the fieldwork diaries
composed by the Russian researchers when working with a mixed popula-
tion at different times and in different geographical / cultural areas: America
of the eighties (E. Aleksandrenkov) and Europe of the noughties (R. Ignat-
ev). Similarities and differences in choosing contacts, fixing the infor-
mation, following the fieldwork plan and deviating from it, using fieldwork
data in a scientific text are considered. Also we attempt to evaluate the
technologies’ impact on how doing fieldwork or presenting scientific re-
sults.
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Hcaes, Cepzeit Anexcanoposuu

K.u.n., cmapwuii nayunsiii compyonux, Cankm-Ilemepoypzckuii
Hucmumym ucmopuu PAH

isayevsviir@yandex.ru

«IIATh TMBUJIN30BAHHBIX IINTEMEH»
B IPEJEJIAX CIIA 10O AEITOPTAIIUMA 1830 r.

Joknax npeacraBisieT co00i onvcaHue W OLEHKY MOIBITOK IATH HH-
JNEHCKUX TUieMeH (1epOKOB, YHKACO, YOKTO, KPUKOB U CEMHHOJIOB) YCBOHUTH
JOCTHXXCHUSI [MBUIIU3AIMU OENbIX JIIOJed U Co31aTh camoymnpasieHue /
TOCyTapCTBEHHOCTH B apeaiax cBoero paccenenus B mratax CIIA B 1776-
1830 rr. PaccMOTpeHO BIHMSIHHE Ha OTHOIICHHUS 3THUX IUIEMEH C OCIbIMU
Takux coObIThif, kak BoitHa 3a He3aBucumocts CIIA; nmpunarue Koncru-
TYIUH; «AHACHCKOE BO3POXKICHHEY, CBI3aHHOE C UMEHEM U JIeITeITLHOCTHIO
Texymce; npeobnananue B moautuke CIIA ¥ OTAETBHBIX MITATOB TOW WIN
UHOU mapTuu: (eIepaTuCTOB, JEMOKPATUICCKUX PECITyOIMKAHIICB, HAIIHO-
HAJIBHBIX pecryOauKkaHieB. [Toka3aHbl pa3auyuus MEKIY TEMH MOJICISIMU
OTHOIIICHHH ¢ OCIBIMHU, KAKUE TBITATUCH BBICTPOUThH OT/ICJIbHBIC BBIIAOIIH-
ecst Boxkau: Anekcannp Mak-I'mimuspeit, xxon Pocc u np.

ABTOp CYHTAacT, YTO CYIIECTBOBaJla BO3MOXKHOCTH WHTETPAIUH ILIC-
MEHHBIX COOOIIECTB — YEPOKOB, YMKACO M YOKTO, B MCHBIICH CTCIICHU
KPUKOB M CEMHHOJIOB — B cO00IIecTBa aHIIocakcoB, HacemsBmux CIIIA.
OpnHako TOT 00BEM TIpaB, KakuM obOnmamamu otnenbHeie mratel CIIA mo
I'paxxmaHCcKOW BOWHEI, TO3BOJSUT OTIENBHBIM IITaTaM — OCOOCHHO J[»op-
JOKAW — 3aXBaThIBaTh MHICWCKHE 3eMJIM B HAPYIICHNE TeX 0053aTeNbCTB U
rapaHTHi, Kakue [aBaja WHACHCKUM IUIleMeHaM QenepaibHas BJIAcTh
CIIA: npesunent [xon Kymncu Apmamc, BepxoBHBIN cynes J[xoH Map-
1Iaul. T «HOXKHHUI[BD) MPOBOIUPOBAIN MOCTOSHHBIC KOH(MIMKTHI MEKIY
UHICHIIAMHA U OCJIbIM HACEIICHHEM M B KOHIIC KOHIIOB CO3JajIH MOYBY IS
AxTa o mepemeniennn uuzaeines ot 28 mas 1830 r.

FIVE CIVILIZED TRIBES WITHIN THE LIMITS OF THE U.S.,
TILL THE REMOVAL ACT OF 1830

The report presents the description and tentative estimation of attempts
to assume the achievements of the “whites”, and to establish self-
government / statehood, made by Five Civilized Tribes — Cherokee,
Chickasaw, Choctaw, Creeks, and Seminoles — in the areas of their settle-
ments within the States, from 1776 till 1830. There is also examined the
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influence of certain events for relations between those tribes and the
“whites”: The War for Independence; the adoption of the U.S. Constitution;
“the Indian Rebirth” due to Tecumseh activity; the prevailing of certain
political parties — Federalists, Democratic Republicans, and National Re-
publicans — in federal and local politics. Certain outstanding chiefs, like
Alexander McGillivray, John Ross, and others, tried to establish certain
models of modus vivendi with Anglo-Saxons, and the difference between
those models is also described. The author believes that the possibility to
integrate the tribal communities — esp. of Cherokees, Chickasaw, Choctaw,
less of Creeks and Seminoles — into political bodied of States actually ex-
isted. But the status of States before the Civil War was so high that certain
States, esp. Georgia, caught Indian lands, encroaching guarantees given to
Indians by the Federal power: for example, by President John Quincy Ad-
ams, and by Chief Justice John Marshall. This sort of “scissors” provoked
regular conflicts between Indians and whites, and eventually prepared the
Removal Act of May 28, 1830.

Hcmomun, Anekceii Anexcanoposuu
K.u.n., Uncmumym smnonozuu u aumpononozuu PAH, éedywjuii

HAYYHBLIL COMPYOHUK
alaist-2009@mail.ru

UHJENIBI B KOJIOHUU POCC:
BAPUAHTHI BKJIFOYEHUS U MECTO
B STHOCOIIUAJIBHOM CTPATUOUKALIMN

ITonusTHUYHOCTH HacelIeHUsI KOIOHMU Pocc coueranachk ¢ 3THOCOLH-
aIbHOM cTpatudukanued no odmemy st Pycckoir Amepuku tuny (KOM-
OMHALUSI ATHUYECKUX M MPO(ECCHOHAIBHO-00pa30BaTENbHBIX PHU3HAKOB).
Mecrto UHAMBUIA B 3TOH cTpaTH(UKAIMU ompenesuioch nuddepenmuany-
€l KOJIOHM3aTOPOB U TY3EMILIEB, CTENEHBIO KYJIBTYPHOH M MOJIMTHYECKOM
OJIM30CTH K KOJIOHUAJILHOM AIIUTE, a TAaK)Ke MPOM3BOJICTBEHHOH KBanidurka-
el 1 GopMoii orLIaTHI.

Hacenenne Pocca genninoch Ha MSTH CIOEB B CIEAYIONIEH MOCIE0Ba-
TEJIBHOCTH.

1) IpencraBureny agMHUHUCTPATUBHOTO armapara (IpaBUTeIb KOHTO-
PBL, IPUKA3IHKH).

2) Pycckue paboune Ha sxamoBanuu PAK, Tak HasbIBaeMble «IIpo-
MBIIIJICHHBIE», K HUM IPUMbIKAIH BBIXOAL! 13 OUHIAHINY.
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3) Kpeosnbl 1 HEMHOTOYHCIICHHBIEC TY3EMIIbl, COCTOSIBIIINE «B CIIyKOES»
Kommnanun (T. €. MMEBIINE ONpEIENIEHHOE HEBBICOKOE XkajoBaHue). IIpo-
MEKYTOYHOE MECTO MEXIy dTHMH TPYNIaMH, HO OJNMXKe K «IPOMBIIIICH-
HBIM», 3aHUMaJIHU SIKYThI.

4) «AneyTh», B OCHOBHOM KaJbSKCKHE 3CKHMOCHI, 10 Mepe yIajka
3BepOOOMHOTO MPOMBICA 3aHIThIE OXOTOW HWJIM Pa3IMYHBIMH BHAAMH He-
KBAIM(UIIMPOBAHHOTO Tpy/Ja. By lyun oCHOBaHHEM COIMAILHOM MUPaMHIBI
B Pycckoit Amepuke, B Pocce «aneyTel» yCTymHIN 3Ty POJIb MECTHBIM HH-
neiaM (1o YpoBHIO KBATM(UKAIIMH U aKKYIbTYPAIUH).

5) KamudopHuiickue WHOCHIBI, 3aHATHIC HEKBATH(PHUINPOBAHHBIM
TPYZIOM, IPEUMYIIIECTBEHHO B CEIECKOM XO35HCTBE: a) IOCTOSIHHO YKHMBIIHE
B KOJIOHHUH, CTaBIIHE YACTHIO KOJOHUAIBHOTO OOIIECTBA, OHU KPECTHIINCH,
MONTyJaJld pPycCKHe MMEHa, 0) Ce30HHBIE paboume, 3a4acTyl0 NMpUTHAHHBIC
HAaCWJIPHO M HE 3HABIIHE OIUIATHl B JICHE)KHOM HSKBHBAJIECHTE, CTECNEHb HX
BKJIFOUCHHOCTH B KOJIOHHAJBbHOE OOIIECTBO OIpaHUYMBAJIaCh IPUMUTHBHBI-
MH aJIMUHUCTPATUBHO-3KOHOMUYECKHMHU B3aUMOOTHOIICHUSAMHU.

Kpome HUX HEOOXOIMMO elle OTMETHTh MHIEAHOK 3aMYXeM 3a pyc-
CKUMH, Pa3AeIIBIINX UMYIIECTBEHHOE MOJIOKEHHE CBOUX MY KeH.

INDIANS AT THE ROSS COLONY: VARIANTS OF INCLUSION
AND PLACE IN THE ETHNOSOCIAL STRATIFICATION

Both multiethnicity and ethnosocial stratification were characteristic of
the population of Ross colony. The type of stratification was common for
the Russian America basing on the combination of ethnical and profession-
al-educational characteristics. The individual’s place of in this stratification
was determined by opposition between colonizing and aboriginal population
and the degree of cultural and political proximity to the colonial elite as
well as in profession and form of remuneration. The Ross population was
divided in 5 strata:

1) administrative staff (Governor, clerks);

2) Russian workers receiving wages, so called “promyshlennye”, and
Finland-born representatives close to the last;

3) Creoles and few aborigines “in the service of Company” (i.e. get-
ting modest salaries);

4) “Aleuts”, mostly Kodiak Eskimos, occupied in land hunting and
some unqualified works as far as the sea otter hunting lost its importance.
Being the base of social pyramid in Alaska, the “Aleuts” in California ceded
this part to the Indians;

5) California Indians occupied in unqualified works mostly in agricul-
ture: a) permanent inhabitants of the colony as a part of colonial society; b)
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season workers, often the forced labor, without remuneration in money
terms.

Kaouuxuii, Muxaun Eezenveeuu
K.u.n., ooyenm ucmopuuecrkozo gpaxynoemema MI'Y, oouenm Yueo-
HO-HAYYHO020 YeHmpa coyuanvHou anmpononouu PITY

kabitski@yahoo.es

I0KHO-EBPOIIEVICKOE BJIUSIHUE
B JATUHOAMEPUKAHCKOM AHTPOIIOJIOT U U.
AHAJIN3 HECKOJIBKUX CJIYYAEB

OO0uiee sI3IKOBOE MPOCTPAHCTBO M KYJbTYPHO-HCTOPUYECKAsl TPaJIu-
U 3a4acTyl0 MMEIOT CYUIECTBEHHOE 3HA4YeHHE IS Hay4HBIX KOHTAaKTOB,
0COOCHHO B O6U_leCTBeHH]:.lX U T'YMaHUTApHBIX JUCHUIUIMHAX. O6].IleI/ISBeCT-
HBI CBSI3U U B3aUMHBIE BIIMSHUSI aHTJIOCAKCOHCKUX COLIMOKYJIBTYpPHBIX aH-
TPONOJIOrOB, HEMELKOS3BIYHBIX ITHOJIOTOB U T. I1. BMecTe ¢ TeM 3HaueHue
MPEICTaBUTENEH ATHOAHTPONOJIOTHH HOKHO-EBPONENUCKUX, U B YAaCTHOCTU
HOepHUIiCKIX, CTpaH UIA Hayku JIaTHHCKOW AMEpHKH HE CTOJb 3aMETHO U
OJHO3HaYHO. B mokmame paccMOTpeHBI HECKOJBKO XapaKTEPHBIX CIydacB
KOHTAKTOB M BIMSAHUS y4eHbIX cTpaH FOxxHoi EBporsl u ux naTnHOAMepH-
KaHCKHX KOJIJIET B IOPSAJKE aHAJIM3a Pa3HBIX MOAENIEH B3aNMOACHCTBUS.

SOUTH EUROPEAN INFLUENCE
IN LATIN AMERICAN ANTHROPOLOGY. SOME CASE STUDIES

Common language space and cultural and historical tradition are often
essential for scientific contacts, and especially in social sciences and hu-
manities. Connections and mutual impact of Anglo-Saxon social/cultural
anthropologists, German-speaking ethnologists, etc. are well known. At the
same time, the importance of representatives of ethno-anthropology of
South European (in particular Iberian) countries for the science of Latin
America is not so noticeable and unambiguous. The paper will consider
several typical cases of contacts and mutual influence of scientists from
Southern Europe and their Latin American colleagues as a way of analysing
different models of interaction.
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Kanoma, Anacmacus Banepvesna

K.u.n., nayunwtii compyonuk evicuieii kamezopuu, Poccuiickuii sm-
Hozpaguueckuit my3ei

anastasiakalyuta@mail.ru

_ HACKYCCTBO XKUTb B IBYX MUPAX:
NHAEUCKASA 3HATbh HOBOU HCITAHHUU B XVI-XVII BB.

B mokname Ha OCHOBE HIMPOKOTO Kpyra apXWBHBIX MaTepHAllOB U3
I'maBHoro apxuBa Haumu B T. Mexuko u I['maBHoro apxuBa Mupuii B
r. CeBUIbs, ICTOPUUECKUX XPOHUK U KOJIOHUAJBHBIX KOJEKCOB paccMaTpu-
BaeTCs COLMAIFHO-?KOHOMHYECKOE IOJIOKEHHE WHACWCKOI 3HATH B BHUIlE-
koposieBcTBe HoBast Mcnianusi B TeueHUe ABYX CTOJIETHI MOCIE UCIAHCKOTO
3aBoeBanusi Mekcuku u llentpanbHoit AMepuku. Ocoboe BHUMaHHE YJie-
JIIeTCSl TaKUM acleKTaM, Kak MpaBOBOM cTaTyc MHJIEWKoi 3Hatu B McnaH-
CKOM KOJIOHHMAQJIbHOM WMMIIEpUH, BOBJIECYEHHOCTb 3HATHBIX MHIEHCKHUX Ce-
MEHCTB B 3KOHOMHUKY BHIle-KopoJsieBcTBa Homoii VMcnanuu u Tpancdopma-
UL TPATUITMOHHBIX ()OPM HACIIECTBEHHOTO 3eMJICBIIAJICHUS B PE3yJIbTaTe
3KOHOMHUYECKON MOJUTUKHU METPOIOJIMM U MECTHBIX BﬂaCTeﬂ, a TaKXeE ne-
MOTrpadHuIecKOro Kpru3uca.

THE ART OF LIVING IN TWO WORLDS:
THE INDIGENOUS NOBILITY OF NEW SPAIN
IN XVI-XVII CENTURIES

Applying wide circle of archival materials from the Archivo General
de la Nacion in Mexico City and Archivo General de Indias in Seville, his-
torical chroniclers and colonial codices the paper examines social-economic
situation of indigenous nobility in the vice-royalty of New Spain throughout
two centuries after the Spanish conquest of Mexico and Central America.
Particular attention is given to such aspects as legal status of indigenous
nobility, involvement of indigenous noble families in economy of New
Spain, transformation of traditional hereditary land tenure in result of eco-
nomical politics of metropole and local authorities and demographic crisis.
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K.ouon.n., cmapwiuit npenooasamens, kagheopa anmpononozuu
Buonozuueckozo paxynomema MI'Y

aacas06@gmail.com

T'onuapoea, Hamanua Hukonaesna

K.6uon.n., cmapwiuii npenooasamens, Kageopa anmpononozuu
Buonozuueckozo pakynomema MI'Y

1455008@gmail.com

AHTPOITIOJIOTMYECKHUE\
OCOBEHHOCTHU COBPEMEHHOI'O HACEJIEHUSA
HOEHTPAJIBHOI'O YNJIN

Hactosimas paGoTa HOCBAIIEHA HM3YyYEHUIO MOP(OIOTHYECKHX OCO-
OGeHHOCTEll COBPEMEHHOIO YMIMHCKOTO HACETICHUsS AJIs BBIBICHHS COCTaB-
JISIIOIUX €ro aHTPOIOJIOTHYECKHX KOMIIOHEHTOB. PaboTa BBINONHEHA B
paMKax OMOJOTUYECKON aHTPOTIOJIIOTHH, U3yYaliCh Pa3MEpHBIE XapaKTepH-
cTUKH nuna. MccnenoBaHbl HCHIAHOS3BIYHBIE YMIIMHMIBI — MOTOMKH BIIEp-
Bble nmpuireamux B XVI B. ncnaHies, KOTOpble CMEIIMBAINCH HA MIPOTSKE-
HUU BEKOB C POXKHUBABILIUM 3/1€Ch UHJEHCKUM HacEICHUEM.

He BxutoueHsl B Hccae10BaHUE UMMUTPAHTBI M UX TOTOMKH U3 CTpaH
EBpomnsl, A3un u Amepuku, npuOsiBmmie B Yrmn B XX B. H HE CMEIIIaBIITHC-
Csl C UCMAHOSI3BIYHBIMM YWIMHNAMH. Tak Kak B HOCIEJHHE IECSITUICTUS
YCHIMIACh MMMUTPALUS TaWTSHIEB, KOMyMOWIIEB M IOMHHHUKAHIEB, a
TaKKe kuTenel cocenHux crpad — llepy, bonuBuu, ApreHTHssl, TO oue-
BH/JHO, YTO aHTPOIOJOTMYECKUM COCTAaB HACENEeHUs] YNIIN U3MEHUTCS Yepes
HECKOJIbKO IOKOJIEHUH, MO3TOMY HACTOSIIEE HCCIENOBAHUE MPEACTaBIAET
0COOBIN MHTEpEC.

BHyTpurpynnoBoil CTaTUCTUYECKUI aHAIU3 BBIABWI BBICOKYH) OIHO-
POAHOCTH MOP(]OIOTHYECKOT0 O0JMKA M3Y4YEHHOH TpyMIbl. JTa OJHOPOJ-
HOCTb BU3yaJIU3UPOBaHAa C IOMOIIbIO METOa 0000IIEHHOr0 IOPTpeTa.

AHanu3 MaccuBa JJaHHBIX Ha (pOHE N3MEHYMBOCTH KOPEHHOI'O Hacele-
HUsL 00enx AMEpHK IOKa3all, YTO W3ydeHHas YWIniicKas BBIOOpKa OTIHYa-
€Tcsd OT BCeX IpyNN KOPEHHOTO HHAEHCKOro HACENEHUs, B TOM YHUCIE
Hanbonee Onm3ko pacronoxeHHbIX reorpaduuecku (Ilepy). Ilpum stom
ONIKe BCETO IO XapaKTEePHUCTHKAaM JIMIA OKa3alach CMEIIAHHAs TpyTa
rpaxnad CIIIA, He pa3meleHHBIX O 3THHYECKOW MpWHAIIeKHOCTH. lpu
N00aBJICHNM B MHOTOMEPHBIM aHaINM3 aHTPOMOJOTMYECKH KOHTPACTHBIX
€BPAa3MICKHUX TPYIN BBIABIIETCS CBA3b COBPEMEHHOro HaceneHus LleH-
TpanbpHOro Yumm ¢ rpynnamMn Cpean3eMHOMOPCKOTO PETHOHA.
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ANTHROPOLOGICAL FEATURES
OF THE CENTRAL CHILE MODERN POPULATION

The present work is dedicated to the study of the morphological fea-
tures of the modern Chilean population for the identification of its constitu-
ent anthropological components. The work was carried out within the
framework of biological anthropology; the dimensional characteristics of
the face were studied. We studied of the Spanish-speaking Chileans — de-
scendants of Spaniards, who arrived in the 16th century, mixed over the
centuries with the native population living there. Immigrants from countries
of Europe, Asia and America who arrived in Chile in the 20" century and
did not mix with Spanish-speaking Chileans and their descendants are not
included in the study. Since the immigration of Haitians, Colombians and
Dominicans, as well as residents of neighboring countries — Peru, Bolivia,
Argentina — has increased in recent decades, it is clear that the anthropo-
logical composition of the Chilean population will change after several gen-
erations, so this study is of particular interest.

Intra-group statistical analysis revealed a high homogeneity of the
morphological appearance of the studied group. This homogeneity is visual-
ized using Composite portraits.

An analysis of the data set against the background of variability of the
indigenous populations of the Americas showed that the studied Chilean
sample differs from all aboriginal groups, including those closest geograph-
ically (Peru). At the same time, the closest group, based on facial character-
istics, was a mixed group of US citizens who were not divided ethnically.
When adding anthropologically contrasting Eurasian groups to the multivar-
iate analysis, we notice a connection of the modern population of Central
Chile with groups of the Mediterranean region

Kuéopuxk, Anopeii Anexcanoposuu

A.dunon.n., npogpeccop oupexmop Hucmumyma a361K03Hanus
PAH

aakibrik@gmail.com

O PYCCKOM BJIMAAHUN
HA BEPXHEKYCKOKBUMCKHUM A3BIK (AJISICKA)

BepxHeKkyCKOKBUMCKHN SI3BIK OTHOCHTCS K aTa0acKCKOW S3BIKOBOM
cembe, OfHON u3 kpynHeHmmx cemeil CeBepHoil Amepuku. Bepxuekyc-
KOKBUMCKHH — oauH U3 11 atabacKCcKux S3bIKOB AJSCKH. DTO HCYE3ar0-

44


mailto:aakibrik@gmail.com

LMK SA3bIK, HA HEM MOKET FOBOPUTH JIMIIb OKOJIO ABYX AECATKOB JIOAEH
CTapIIero MOKoJIeHHs. PacrpocTpaHeH B IEHTPaNbHOM 4YacTu AJICKH, B
BepxHeM TeueHHH p. KyckokBum. B XIX B. BepXHEKyCKOKBHUMIIBI TOABEPT-
JIUCh CYLIECTBEHHOMY PYCCKOMY KYJIbTYPHOMY BIIUSIHUIO, IIOJIHOCTBIO IPHU-
HSUJIM IIPaBOCIIABHE, YTO COXPaHAETCs M B Hacrosiuee Bpems. [IpaBociaBue
B XX B. IPeBPaTUIOCh B KOHCTUTYHUPYIOLIUN 3IEMEHT BEPXHEKYCKOKBUM-
CKOM KyJIBTYpBHI.

B noknane paccMaTpUBaIOTCSl OCHOBHBIE IIPOSIBIEHUSI PYCCKOTO BIIMS-
HUSI, BKITIOUAs PEJIUTHIO, 3HAHNE EPKOBHOCIABSIHCKUX IIECHONIeHUH, hamu-
JIUM U JIMYHBIE UMEHA, a TaK)Ke JIEKCUYECKUE 3alMCTBOBaHUA. B BepxHe-
KYCKOKBUMCKOM SI3BIKE MPEACTABICHO OKOJIO 80 IEKCHYECKUX 3aMMCTBOBA-
HUH N3 PyCCKOTO fA3bIKa. JTO HEM3MEHHO CYIIECTBUTEIBHbIC, IPHYEM OTHO-
CSIIIMECs K TPEM CEMAaHTHYECKUM TpyHmaMm: 00O3HauCHHMS LEPKOBHBIX MO-
HATHH, Ha3BaHWs apTe(akTOB M Ha3BaHuWs eBporeiickoil mumy. [Tomumo
3aMMCTBOBAaHUI KaK TaKOBBIX, B BEPXHEKYCKOKBUMCKOM S3BIKE €CTb DA
HOHATHH U3 TyXOBHOH c(epbl, KOTOpble OBLIM CKOHCTPYHPOBAHBI U3 «CO0-
CTBEHHOI'0» MaTepuaia, HO MOJ BIMSHUEM 3HAaHUM, MOITy4EeHHBIX OT pyc-
CKHMX MHCCHOHEpOB. B 1enoM, Ha 3TOM npumMepe Mbl HabmogaeM (heHOMEH
KYyJbTYPHOU MHEPLUU: BIUSHUE MOXET JJIUTHCS B TEUEHUE MHOTUX JECS-
TUIETUH MOCJTE TOro, KaK MCXOIHBIM UMITYyJIbC NMEPEkKUI CBOK KyJIbMUHA-
LIHIO.

RUSSIAN INFLUENCE UPON UPPER KUSKOKWIM (ALASKA)

Upper Kuskokwim belongs to the Athabaskan language family, one of
the largest families of native North America. Upper Kuskokwim is one of
the 11 Athabaskan languages of Alaska. It is a moribund language, only
spoken by about 20 older individuals. It is spread in the central part of
Alaska, in the upper drainage of the Kuskokwim rover. In the 19™ century
the Upper Kuskokwim people underwent substantial Russian cultural influ-
ence. The whole of the ethnic group adopted the Russian Orthodox religion,
which is being observed till the present time. In the 20" century Orthodoxy
became a central constituting element of the Upper Kuskokwim culture. In
the paper | consider the key manifestations of Russian influence, including
religion, knowledge of Church Slavonic hymns, family names and personal
names, and lexical borrowings. Upper Kuskokwim has about 80 Russian
loanwords. All of them are nouns, belonging to three semantic groups:
church-related concepts, artefacts, and names of European food. Apart from
loanwords as such, Upper Kuskokwim has a number of concepts from the
spiritual domain that were constructed on the basis of the language’s inter-
nal material, but under the influence of knowledge received from Russian
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missionaries. In general, this is an example of cultural inertia: influence
may last for many decades after the original stimulus has lived past its high-
est point.

Konoaxoea, Onvza Bnaoumuposna

Mnaowiuii Hayuuolii compyoHuK, omoen Imuozpaguu Amepuxu,
My3eit anmpononozuu u smnozpaguu (Kyncmrxamepa) PAH

sokolovaolga09@gmail.com

«METUCHOCTb» TOHAJIBTEKCKOW KEPAMUKM:
BOIIPOCHI TEPMHUHOJIOI'UHA

TepMuHBI «MeTHCALUSY, «TUOPUIU3ALMUSIY, «CHHTE3» U T.I., NpH-
HIEJIINE U3 €CTECTBEHHBIX HAyK, IIPOYHO 3aKPENMINCh B MOHATUIHOM aIl-
napaTe TyMaHUTapueB. DTHOJIOTH C UX MOMOUIBIO [TOKA3bIBAIOT, YTO HAPAILY
¢ (u3MUECKHM CMEIIeHHEM YeJIOBEUECKHX pPac MPOHCXOMUT KyJIbTypHOE
B3aUMOBIIMSIHAE U (OPMHUPOBAaHHE HOBBIX KYJIBTYPHBIX Mojeneid. OqHako
NPUMEHEHHE 3THX OOLIMX TEPMHHOB JJIsl aHAIIM3a KOHKPETHBIX MTPOSIBICHUI
B3aMMOJECUCTBHUA Ha IpUMEpe MaTepHanabHOI KyIbTypbl KOJOHUAIbHOU
AMepUKH BBI3BIBAET Psifl 3aTPyAHEHUH.

Kak onieHnBaTh npeMeTsl 1eKOPaTUBHOTO HCKYCCTBA, U3TOTOBJICHHBIE
MHACHCKAMHU MacTEpaMU IMOJ BIMSHAEM €BPONEHCKUX NEKOPATUBHBIX Tpa-
Junuit? MoskeM JI Mbl Ha3bIBaTh METHCHBIMU HM3JIEIHS, TIOJTHOCTBIO KOMH-
pytommye o0pasibl eBpONEHCKOT0 MPONUCXOXKICHNS, HO CO3AaHHbBIC PYKaMH
MECTHBIX pEeMeclIeHHUKOB? SIBnsieTcss nmu cBOOOJHAS WHTEpPIIpETalusl WH-
JEWCKUM MacTepOM EBPOINEHCKHX 00pa3IOB CMEIICHUEM Pa3IMYHBIX XyI0-
KECTBEHHBIX CTHIEH? Wn 3TO pe3yabTaT JIMYHOTO TBOPYECKOTO Pa3BUTHUS
aBTopa? bpulo I BBeIeHHE MHIEHCKUX IJIEMEHTOB B €BPOMNCHCKHUNA TEKOp
CaHKIIMOHHPOBAHO 3aKazyukaMu? MM 3TO aKkT XyZ0KECTBEHHOTO COIPO-
TUBJICHUS HHAEHCKOro TBopra? Kak MOBIUsI SKCIIOPT MHACHCKUX TUKOBH-
HOK Ha CTaHOBJIEHHE METHCHOCTH B JIEKOPAaTUBHOM HUCKyCCTBE?

OTu U Jpyrue BONPOCHl PACCMOTPEHBI Ha IpUMEpe KepaMHYEeCKOro
MIPOU3BOJICTBA B MEKCUKaHCKoH ToHae.

“MESTIZAJE” IN THE CERAMICS OF TONALA:
PROBLEMS OF TERMINOLOGY

The terms “mestizaje”, “hybridity”, “fusion”, etc., which came from
the natural sciences, have been well-established in the conceptual system of
the humanities. For ethnologists they provide a way to show that along with
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the race mixture, there is a cultural interaction and the new cultural for-
mation. However, in the case of using those terms in the context of specific
cultural manifestations causes a number of difficulties. How to assess the
objects of American colonial decorative art made by local masters under the
influence of European decorative traditions? Is the word «mestizo» appro-
priate to describe the products which have the patterns of European origin,
but created by the hands of local artisans? Can we speak about the mixture
of different artistic styles when a local master freely reproduces European
design? Or is it just a result of personal creative process? Whether the intro-
duction of Pre-Hispanic patterns into European decoration was approved by
the customers or it was for local authors an artistic form of protest. How the
export of Indian goods had been affected on the formation of “mestizaje” in
decorative art? These and related issues will be considered using the exam-
ple of the ceramic production in Tonala, Mexico.

Konpao, Hnna Cepzeeena

K.punon.n., oouenm kaghedpovt ncuxonozuueckoii anmpononozuu,
Hucmumym oemcmea MocKko6cKo20 nedazo2uueckozo 20cyoapcmeeHnozo
YHUgepcumema

innakonrad@gmail.com

OBPA3 IIAMAHA HA HUEPUKAX YHUYOJIb
(HA MATEPHAJIE J. IOTPEPO-AE-JIA-ITAJIBMUTA,
T. HASAPUT, MEKCHKA)

Huepuku HapomHOCTH yHWYOJIb — KapTHHBI W3 IIEPCTAHBIX HHUTOK,
HaKJICCHHBIE Ha AEPEBSHHYIO MOBEPXHOCTH C MOMOIIBIO BOCKA, — IIPEA-
CTaBJIAIOT CO0OM HMHTEpECHBIH (EHOMEH STHHYECKOrO HMCKYCCTBa COBpe-
MEHHOU Mekcuku.

Ha ocHoBe Mmarepuana, cobpanHoro B i. Ilotpepo-me-na-Ilanpmura
(. Hasiput, Mekcuka) B 2016 r., HamMu ObUIO BBLIENEHO TP THUIIA TaKHX
MIpOM3BEJCHUIT: 1) BhIpa)keHHE TBOPYECKOTO 3aMbICIa CaMOJIESTENIbHBIX
XYAOKHHKOB; 2) KapTHHBI, CO3/IaHHbIE IIaMaHAaMH Ha OCHOBE BHJCHUH U
CHOB; 3) IOJHOIIICHU OOTaM U JTyXaMm.

[ITamaH, ero mpakTHKa 1 aTpUOYTHKA SIBISIOTCS MOMYJIAPHBIMU CIOXKE-
TaMH 1 MOTHBaMHM TaKHX MPOW3BECHUN. AHAIN3 YBUACHHBIX HAMU HHEPUK
MI03BOJISIET TOBOPHUTH 00 ONpENeICHHBIX IPHEeMax CO3IaHus oOpasa Imama-
Ha. Tak, aBTOpE TpuOeraloT K: 1) ycTaHOBKE HA JOCTOBEPHOCTE;
2) YCIOBHOCTH.
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[[Mamanckass mpakTUKa MpeacraeT: 1)B Bume mepeadd oOpsia;
2) BIUIETCHA B CIOXKET IPOM3BEACHHS HA OBITOBYIO TeMaTuky. IllamaHckast
aTpuOyTHKa NPUCYTCTBYeT: | Ha HHMEpUKaxX O cOOCTBEHHO LIaMaHax; 2) Ha
CYBEHHPHOMW MPOAYKIIMK — KapTUHAX M3 HUTOK, BBITOJIHIIOMMX (DYHKIHIO
perpe3eHTaK TPAIUIIMOHHON KYJIBTYPbI 3TOH HAPOIHOCTH.

B nmoxnazge mpeanpuHsATa MONBITKA AETAIBHOTO PACCMOTPEHHS O3BY-
YEHHBIX TE3HCOB.

THE IMAGE OF SHAMAN ON HUICHOL'S NIERIKAS
(BASE ON MATERIALS GATHERED IN POTRERO
DE LA PALMITA VILLAGE, NAYARIT STATE, MEXICO)

The Huichols — one of the native peoples of Mexico — has attracted
researchers' attention for a long time. One of the most interesting examples
of their ethnic art is the so-called “nierik” — pictures made of thread, glued
on a wooden surface with wax, which depict scenes from everyday life and
mythology.

While studying the material collected in the village of Potrero de la
Palmita (Nayarit State, Mexico) in 2016, we divided the nieriks into three
types: 1) the ones expressing the creative ideas of amateur artists; 2) the
ones created on the basis of shamanic visions and dreams; 3) offerings to
the gods and spirits. The image of the Shaman, his/her practice and attrib-
utes are popular subjects and motives of paintings by amateur artists. While
creating this image the authors resort to: 1) the plausibility of the image; 2)
conventions. Shamanic practice: 1) can be presented as a transmission cer-
emony; 2) is woven into a story on everyday topics. Shamanic attributes are
presented: 1) in the actual nieriks on shamans; 2) on souvenirs — paintings
of thread performing the function of representation of the people's tradition-
al culture.

The report will attempt a detailed review of the theses voiced above.
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Koposuna, Eezenus Braoumuposna
M.n.c., Hucmumym azvikoznanus PAH
varna0@gmail.com

IOKATEKCKMUE JJEKCUYECKMUME 3JIEMEHTbBI
B SI3BIKE YOJIbTHU

Beivepumii k koniy XVIIIB. s13bIk 4onbTH 3adukcMpoBaH B Tak
Ha3pIBaeMOM MaHyckpunte Mopana, gatupyemoMm konmom XVII B. S3pikx
MaHYCKpPHUIITa OTHOCHUTCS K YOJAHCKOH TpyIIe S3bIKOB Maiis M Hauboee
OJIM30K K COBPEMEHHOMY S3bIKY YOPTH, OJHAKO B HEM CYLIECTBYET Psl
9JIEMEHTOB, OTCYTCTBYIOIINX B APYTUX SA3BIKAX YOJAHCKOM IPYIIIbI, HAIIPHU-
Mep k'ambul ‘¢pazan’, ch'ilam ‘nebonvuas ppiba’ v np., KOTOPBIE TIPH STOM
pacnpocTpaHeHsbl B s3bIKax FOKaTEeKCKON rpymibl, Bcero okono 100.

B nmoxmane comep:KuTCA aHanM3 3TOr0 IUIACTa 3aMMCTBOBAaHUM, KOTO-
pble, KaK HPeICTaBIsAeTCS, MOTYT OTYAaCTH OTHOCUTHCS K KOJOHHAIBLHOMY
BpeMeHu. Kpome Toro, npennonaraercsi paccMOTPETh IPyroi, 3HaYNTEIbHO
OoJiee MO3JHUI JOKyMEHT — CIHUCOK, coOpanHbiii 1. baeco B 1831 1. BO
®dropece, KOTOpbI Bompeku mpeacTtaBieHuto H. MakkayHa oTHOCUTCS K
SI3BIKY HE YOJIAHCKOH, a IOKAaTeKCKOIl Irpymnmbl, HO NPH 3TOM, B YaCTHOCTH,
JaeT B KayecTBe cioBa co 3HaueHueM ‘12’ ¢opmy lahcapis, uro He cBOii-
CTBEHHO IOKaTEKCKUM sI3bIKaM. U, KaK KakeTcs, 3TO MOKET OBITh CBS3aHO C
BJIMSHAEM YOJIAHCKHX SI3BIKOB, KOTOpPBIC paHee OBUIM PaclpoCTpaHEHBI B
perHoHe.

YUCATECAN LEXICAL ELEMENTS
OF THE CH’OLTI’ LANGUAGE

The Ch’olti’ language was extinct in the late 18" century and is known
from the so-called Moran’s manuscript written in the late 17" century. The
language of the manuscript belongs to the Ch’olan branch of the Mayan
languages and closely related to the modern Ch’orti’ language. However,
there are some elements that are not found in other Ch’olan languages but
exist in the Yucatecan, for instance, k’ambul ‘a faisan’ or ch’ilam ‘a small
fish’. The report is intended to analyze these words (a total of about 100) as
it seems some of them can be attributed as borrowings of the colonial peri-
od. In addition, | suppose to analyze the list written on the language belong-
ing to the Yucatecan group and collected P. Baezo in 1831 in Flores that N.
McQuown erroneously attributed as Ch’olan because they has some ele-
ments that are absent in Yucatecan, for example, here the word for ‘12’
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is lahcapis. As it seems it may be connected to the influence of Ch’olan
speakers who lived in this region early.

Kopcyn, Cepzeit Anamonvesuu

K.u.n., cmapwiuii nayunotii compyonuk omoena smunozpaguu Ame-
puxu, MA3 PAH

ffsak@kunstkamera.ru

TPAHC®OPMALIASA TPAIUIIMOHHOM KYJIBTYPbI
HAPOJIOB PYCCKOM AMEPHUKH 11O/ BJUSIHUEM
EBPOIIENCKOM KOJJOHU3ALIUU

Jlokman TOCBSIIIEH MPOIECCY W3MEHEHUS MaTepHabHOW KYyJbTYphI
HapoJoB Pycckoii AMepuKH: 3CKUMOCOB, ajeyTOB, CEBEPHBIX aTamacKoB,
TIMHKATOB, KaTU(POPHUNCKUX WHACUICB IO BIUSHHEM EBPOICHIIEB: pPyC-
CKHX, aHTJIMYaH, aMEPUKAHIIEB, UCIIAHIICB.

OcHoBHO# yniop caenan Ha kojutekimu MAD PAH, B koTopoM Haxo-
JTUTCS OOJIBIIIOE COOpaHUE MPEIMETOB TPAJAUIIMOHHOUW KYJIbTYPHI HAPOIOB
Pycckoit Amepuku, B TOM 4Hciie Te€X MPEAMETOB, KOTOPbIE CAENIAHBI C IO-
MOIIbIO €BPONENUCKUX OPYAHUN U C HCIIOJIB30BAaHUEM €BPONEHCKUX MaTepua-
JIOB B Ka4eCTBE JIeTalei: Oucep, OyChl, TKAHH U T. II.

TRANSFORMATION OF RUSSIAN AMERICA NATIVE CULTURE
BY THE INFLUENCE OF EUROPEAN COLONIZATION

The report is dedicated to the process of changing the material culture
of the peoples of Russian America: the Eskimos, the Aleuts, the northern
Athabascan, the Tlingit and the Californian Indians because of the influence
of Europeans: Russians, Englishmen, Americans, and Spaniards.
The main emphasis will be accentuating on MAE RAS collections, which
present a huge number of traditional Russian America culture items. Ob-
jects that were made by European tools, with the use of European materials
in details: beads, beads, fabrics, etc.
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Kocuuenxo, Hean Huxumosuu

Acnupanm Yueono-nayunozo Me30aMepUKAHCKO20 UEHmMPA UM.
1O.B. Knopo3soea, PITY

ivan.kosichenko@gmail.com

CAMOYIIPABJIEHHE WHJENCKAX OBLINH HA IOKATAHE
B PAHHUU HALIMOHAJIBHBIN ITEPUO /|

B nokiaze paccMarpuBaercs npo0iieMa CyIIeCTBOBAHUS CHCTEMBI ca-
MOYTIpaBlIeHUs HHIeHCcKuX obmmuH (T. H. “republicadeindigenas™) B koHTek-
CTe MEXITHHYECKHX OTHomeHui Ha FOkatane B mepBoil mojoBuHe XIX B.
[pocnexxuBaeTcsi AMHAMHUKA MEXITHHYECKOTO B3aMMOJCHCTBHS, OT MPOCK-
TOB II0 HHTETPallMd KOPEHHOTO HacelieHWss B oOmee KyJIbTYpHO-
9KOHOMHYECKOE MPOCTpaHCTBO mTaTa FOKaTaH M 0TKa3a OT KOJIOHHABHBIX
JIeTaJbHBIX KaCTOBBIX KaTETOPHH 10 BOCCTAHOBJICHUS KOJIOHHAIBHBIX (opM
HHJIEHCKOTO caMOyIIpaBlieHus ¢ HayaaoM Boitusr kact (1847-1901).

Wnneiickas oOmuMHA U MPUHIMIB ee (PYHKIIMOHUPOBAHUS KaK COLU-
QIFHOTO MHCTUTYTa OBUTH YpEe3BBIYaiHO Ba)KHBIM AJIEMEHTOM HENPSIMOTO
yIpaBlIeHUs, IPUMEHSBILErocsl B KOJOHHAIBHYIO 310Xy. Ocoboe mecTo B
9TOH cucTeMe 3aHMMall TJlaBa OOIIMHBI — KacHK Kak MOCPEIHHUK BO B3au-
MOOTHOUICHUSIX MEXIy COLMAJIbHOW, IOJUTHYECKOW M SKOHOMHUYECKOU
obyiacTssMu Mupa “Vecinos” — ueunjeiickoro HaceneHus KOkarana u mu-
pom “indios” — MaiAToBOPSIIETO KOPEHHOTO HACEICHHSL.

B 1812 r. ¢ mpunstuem Kagucckoil KOHCTUTYLMH OTHAEIbHAsI CUCTEMA
CaMOYTPaBIICHUS] HHICHCKUX OOIIMH ObLIA YIIpa3HEHa, U MPEAIONaraioch,
YTO COLMYM KOPEHHOTO HACEJICHHS BOHIET B €IMHOE MOJUTHYECKOE IIPO-
cTpancTBO. JleranpHbie Gapsepbl MKy “Vecino” u “indio” OBUIH CHATHI.
Takoe pe3koe BMEIIATEILCTBO B YCTOSIBIINECS MEKITHUYECKUE OTHOILECHUS
MIPUBEIIO K IKOHOMHYECKOMY KPHU3UCY U POCTY MEKITHUUYECKOW HAIPSDKEH-
HOCTH.

Opnako B 1824 r. “republicadeindigenas” Obuia BoccTaHOBIIEHA Kak
HWHCTPYMEHT NOJJIepKaHus opsaKa 1 coopa Hajoros u nojaate. [Ipu stom
MYXKCKO€ MH/IeiCKoe HaceIeHHe NOIyYrIIo U30UpaTelbHbIe IpaBa U HayajIo
Yy4YacTBOBaTh B MECTHBIX MOJNUTHYCCKHX mpoueccax. C HayanoMm BoiHEI
KacT — KpYIHEHIIEero BOCCTaHHMS KOPEHHOro HaceleHus B JlaTmHCKOH
Awmepuke XIX B. — cucremMa HENpsiMOTO YIIPaBJICHUs yepe3 KaCHKOB 00pe-
JIa Ype3BBIYaifHO BBICOKOE 3HAYCHHE KaK CII0CO0 KOHTPOJIS JIOSUIBHOCTH.
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SELF-ADMINISTRATION OF INDIGENOUS COMMUNITIES
IN YUCATAN OF EARLY NATIONAL PERIOD

The paper dedicated to the problem of functioning of the system of in-
digenous communities’ self-administration (so-called repiblica de
indigenas) in a context of interethnic relations in Yucatan of the first half of
19" century. The dynamics of interethnic interaction is tracing from projects
of integration of indigenous population to unified cultural and economic
space of the State of Yucatan and rejecting of colonial legal caste stratifica-
tion towards reestablishing of colonial practices of indigenous self-
administration with the outbreak of The Caste War (1847-1901).

Indian community and principles of its functioning as a social institu-
tion were an important element of indirect governance practiced during co-
lonial epoch. The special position in that system was occupied by the chief
of community — the casique, as a mediator in the interaction between so-
cial, politic and economic areas of vecino world — non-indigenous popula-
tion of Yucatan and indio world — Maya-speaking native population.

In 1812 with proclamation of Cadiz Constitution, autonomous system
of self-administration of indigenous communities was dissolved, and it was
considered that indigenous society would incorporate to the unified political
space. The legal barriers between vecino and indio were abolished. That
drastic intervention to traditional interethnic relations lead to economic cri-
sis and increase of interethnic tension.

However, in 1824 republica de indigenas was reestablished as a tool
for maintenance of the public order and recollection of taxes and tributes.
Nevertheless, all indigenous men were granted electoral rights and began to
participate in political processes at local level. With the outbreak of the
Caste War — the most extensive indigenous revolt in Latin America of 19"
century, the system of indirect governance through casiques became highly
important as a method of loyalty control.
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Kyoeaposa, Haodesicoa IOpvesna

K.u.n., eedywiuit nayunotii compyonux, Hncmumym Jlamunckoi
Amepuxku PAH

n.kudeyarova@yandex.ru

MUTPAIIMOHHBI ®AKTOP TPAHC®OPMALIUN HACEJIE-
HUSI HOBOI'O CBETA B KOJIOHUAJIBHBIN TIEPUO/L.
JUHAMUKA U TAPAJIOKCBI

Murpauust Ha Teppuropun HMcnanckoit Amepuku u bpasunum crana
0a30BBIM 3JIEMEHTOM (OPMHUPOBAaHMSA M TPaHCHOPMAINUU HACEICHHS.
TpancatnanTHdeckas MOOMIFHOCTE UMeNa pa3iandHble popmbl. Ee ocHOBOM
CTajia MATPAIXs U3 METPOIIOJINH U pabOTOPTOBIIA.

EBporeiickass Murpanusi B KOJIOHHAJIbHBIN TTepHo]] ObliIa BOIUIOLICHH-
€M LIeJICHAIIPaBJIEHHON MEepecesieHYeCKON MOIUTUKU MeTpornoyuu. Ee uH-
TEHCUBHOCTD 3aBHCENIa OT COIIUAIbHO-3KOHOMHYECKUX U AEMOTrpapUIecKux
nporieccoB B Mcnanuu u Ilopryramuu. XapakTepUCTUKH MHUTPAlMOHHBIX
NIOTOKOB Ha I0)KHOAMEPUKAHCKUI KOHTHHEHT M ocTpoBa Kapubckoro mMops
NPUHLIMIHAIGHO OTJIMYAIUCh. DTO HArISAHO BUIHO Ha npumepe KyObl
MurpanmonHoe B3anmozeicTBue Mexny Mcenanueit u Ky0oii Beiiensiercs
Ha obmeMm ¢oHe TpaHcamiaHTndeckod murpanmu. B XIX B. Kyba crama
MOCIIEAHNM (DOPIIOCTOM MCHAHCKOW MMIIEpUH B 3araj HOM IIOJIyIIapHy U B
CXKaThIe CPOKH IMPOIUIA MPAKTUIECKH BCE CTAANU M (POPMBI KOJIOHHU3AIHUH.
Hcnano-Amepukanckass BoiiHa 1898 r. 3aBepimimna KOJOHMANBHBIA 3Tan
TPaHCATIIAHTUYECKON MUTPALMOHHON MOOMIBHOCTH.

Tpu croneTnsi KOJTOHU3ALNOHHON MHUIPAllU IPUBEIH K 00pa30BaHHIO
HOBOTO 3THOKYJIBTYPHOTO cocTaBa HaceneHus Jlatmackoir Amepuxu. Oco-
OEHHOCTH 3aceNeHHs 3eMelb 3alagHOro MONyIIapHs B KOJOHHATIbHBIN IIe-
PHOJ HATJSAHO MPOAEMOHCTPHUPOBANIN TPAaHCTPAaHUYHBIE CBOWCTBA MHUTIpa-
HOHHBIX TPOLECCOB, UX TPAHCHOPMHUPYIOILYIO CHUITy U MEKKOHTHHEHTAIb-
HBIN Xapakrep.

MIGRATION FACTOR OF THE NEW WORLD POPULATION
TRANSFORMATION DURING THE COLONIAL PERIOD.
THE DYNAMICS AND PARADOXES

Migration to the Spanish America and Brazil has become a basic ele-
ment of formation and transformation of their population. Transatlantic mo-
bility has had various forms while being based on the metropolis migration
and the slave trade. European migration during the colonial period mirrored
the purposely tailored resettlement policy of the parent country. Its intensity
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depended on the socio-economic and demographic processes in Spain and
Portugal.

The migration flows characteristics to the South American continent
and the Caribbean Islands were fundamentally different. This is clearly seen
in the Cuba case. Migrational interaction between Spain and Cuba stands
apart from the general transatlantic migration trend. In the 19" century Cuba
became the last Western Hemisphere Spanish Empire stronghold. It has run
almost all stages and forms of colonization in a short time. The Spanish-
American war of 1898 had terminated the transatlantic colonial migration.

Three centuries of colonial migration had formed the new Latin Amer-
ica population ethno-cultural structure. The particularity of the Western
hemisphere territories settlement during the colonial period clearly shows
the trans-border properties of migratory processes, their transformative
power and intercontinental character.

Jlesanosa, Enena Cepzeesna

K.u.n., nayunwiii compyonux Llenmpa naneoucxkyccmea, Hncmu-
mym apxeonozuu PAH

maraveriza@gmail.com

FOBEJIUPHBIE U3JIEJUA U COIUAJIBHBIN CTATYC
B KYJBTYPE MYUCKOB (KOJITYMBUS)
HAKAHYHE KOHKUCTbI

KynbsTypa MynckoB Obula OIHOM M3 CAMBIX PA3BUTHIX B IIEHTPAIbHOU
Komymbun HakaHyHE HCIIAaHCKOTO 3aBOEBaHMs. MyHCKH ObUIM MPU3HAHHBI-
MU [OBEITUPaMH, ¥ 9acTO HeOoOpaOOTaHHBIE CIUTKH UX COCEAN OOMEHHBAIU
Ha y’>ke TOTOBbIE (DMI'YPKH U3 30J0Ta WU TyMmOara (CIJIaB 30JI0Ta U MEZH).
3onoTsle u3genus (mynxoc, pa3iMyHble YKPAIICHUS, IPEAMETHI Iorpedals-
HOTO 00psiza, AOIIEUKU JUIS PACTHPAHUsI JUCThEB KOKH M Tabaka) UCIOJb-
30BaJIUCh IIOBCEMECTHO.

[TpeaMeTs! MeIKOH 30J0TOM CKYJIBNTYPHI YacTO MTOMEIIAIN B COCYbI-
KEPTBEHHUKN M 3aKaIlbIBAIM IIOJ TOJOM XpaMOB M JOMOB, OCTaBJISUIA B
nemepax. Pexxe myuxoc BcTpedarorcst B morpedenusix. BeposrtHo, cam Tep-
MHH «MYHXOC» ¥ TIPOMCXOIUT OT YHMOYMAHCKOro «Chunzo» — <oKepTBay,
«unom». AaTporoMopdHbIe GUTYPKH H300pakaloT BOXKICH, BOMHOB, JKpe-
IIOB, TMPOCTHIX OOIIMHHUKOB (KaKk MY>XYHH, TaK M >keHIWH). HecmoTps Ha
TO YTO MyHXOC HE OTINYAIOTCS TOHKOHM MpopabOTKOH AeTaieil, uxX CTHIIH-
CTUYECKUIl aHAIN3 MO3BOJISET COOTHECTH ONPEIETICHHBIC IEMEHTHl OJeXK-
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JIbl, YKpAILIEHWH U COIyTCTBYIOIIErO MHBEHTAPS MEPCOHAXKEH C MX COLM-
QIBHBIM CTATYCOM.

CooTHeCeHUE JaHHBIX aHATH3a aHTPOITOMOP(HBIX U300PAXKESHHUH C CO-
OOILEHNUSAMH PAaHHEKOJOHHAJIBHBIX UCTOYHHKOB MO3BOJISIET PEKOHCTPYHPO-
BaTh DJIEMEHTHI PENPE3EHTAIMU CTaTyca B 00IIECTBE MYHCKOB.

JEWELRY AND SOCIAL STATUS
IN THE MUISCA CULTURE (COLOMBIA)
BEFORE THE CONQUEST

The Muisca culture was one of the most numerous and developed in
Central Colombia on the eve of the Conquest. The Muisca’s were good
jewelers, and often their neighbors traded raw ingots of gold for ready-made
figures of gold or tumbaga (an alloy of gold and copper). Gold products
(tunjos, various jewelry, objects of funeral rites, plates for grinding the
leaves of coca and tobacco) were used across the board.

Objects of small gold sculpture were often placed in altars and buried
under the floor of temples and houses, or left in caves. Less common tunjos
founds in burials. Probably the term “tunjos” also came from the Chibchian
word “chunzo” that means “offering” or “idol”. Anthropomorphic figures
depict chiefs, warriors, priests, community members (both men and wom-
en). In spite of the fact that tunjos didn’t have finely worked details, their
stylistic analysis permit to correlate some elements of clothes and jewels
with their social status

The correlation between data analysis of anthropomorphic images with
reports of early colonial sources permits reconstruct the elements of status
representation in the Muisca society.

Mamycoeckuii, Anopeii Anexcanoposuu

K.gpunoc.n., pykogooumenv 00KyMeHmManbHo20 HAYYHO-
nonynapuozo npoekma «Manvie HapoOvt Mupa»

AndreyMatusovskiy@rambler.ru

AHTPOIIOJIOT UsI JIBUKEHUSI:
AMA3OHCKUM KOHTEKCT

He 6e3 ocHoBaHMsI cuuTaeTcs, 4To IOporaMd B AMa3oHMH U B Oac-
ceitne OpHHOKO SIBISIIOTCS pekd. OJHAKO 4Yepe3 TPOIUYECKUe Jieca H Jbs-
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HOCBI PETMOHA IPOJIOKEHBI TAK)KE MHOTOUYHCIIEHHBIE TPOIIBI, 110 KOTOPHIM
NIEPEMEILAIOTCS JTHOAM.

Hackonbko BakHO JBM)KCHHE B KHU3HHM MECTHBIX WMHjeH1eB? JIBuke-
HHE B 3HAUYCHUM HE TOJHKO IOBCEIHEBHOM >KM3HEHHON aKTHUBHOCTH, HO U
MepeMeLIeHUs MO JIECY U JIbIHOCAM, CBA3AHHOE C YKEJaHUEM ITyTelIeCTBO-
BaTh, HAJIAJUTL S3KOHOMHYECKHE U cocecKue cBsa3H. OCHOBELIBAsAChH Ha COO-
CTBEHHBIX IOJIEBBIX MaTepHallax, aBTOP JOKJIaAa IPEeJICTaBUT CBOE BUACHUE
AHTPOMOJIOTUY JBIKEHHUS HA TIpUMEpe MHIEHIEB, )KUBYIIUX B Jecax U ca-
BaHHAX K BOCTOKY OT AHJI, pacCKa)KeT, KaK IBMKCHUE BIUACT Ha UX 00pa3
MBIIUTCHUS B (OPMHUPYET IPOCTPAHCTBEHHO-TEOTpapUIeCKUe OPUSHTHPEI.

ANTHROPOLOGY OF MOVEMENT:
THE AMAZONIAN CONTEXT

Justifiably considered that Amazon and Orinocia region rivers carried
out roads function. However, through the rainforests and Ilianos of Amazo-
nia and Orinocia, there are also numerous trails along which people move.
How important is the movement in the life of the Amazonian and Orinocian
Indians? Movement in the meaning of not only everyday life activity, but
also movement through the forest and Ilanos, associated with the desire to
travel, to establish economic and neighborhood ties. Based on his own field
materials, the author of the report will present his vision of the anthropology
of movement by the example of the Indians of Amazonia and Orinocia, will
tell how the movement influences their way of thinking and forms spatial
and geographical landmarks.

Hoeocénoesa, Enena Bnaoumuposna

K.u.n., cmapwuii npenooasamens Poccuiickozo mexnonozuueckozo
yHugepcumema (MUPIA)

Helena-Novoselova@yandex.ru

IKOJIA KYCKO KAK MOJEJb KYJbTYPHON METUCAITAN:
MMPOBJIEMBI 1 TIOAXO/IbI

KyckaHckas mxosa »HBOIMUCH IO IPaBy CYUTACTCA OJHHM U3 CAMBIX
SIPKUX SBJICHUH JTaTHHOAMEPHUKAHCKOH KyJIbTypBl KOJIOHHAJIBHOTO TIEPHOJIA.
ITockonbKy B €€ OCHOBE JIE)KUT CUHTE3 MHACHCKUX U €BPONEUCKUX Tpaau-
LU, OHA YacTO PAacCMaTPUBAETCS KaK MOJENb KyJIbTYpPHOH METHCALUH H,
BCJICICTBHE 3TOT0, KaK CTPYKTYpHAas MOJEIb JIATHHOAMEPUKAHCKON KyJIb-
TYpBHI B LIEJIOM.
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Tematuka, cBs3aHHas co Kook Kycko, HE OTHOCUTCS K MaJloUCCIIe-
JIOBaHHBIM, OJTHAKO PSIJI aCIIEKTOB HYXJaeTcs B JalbHEHIIeH pa3paboTke u
yTO‘lHeHI/II/I. O}lI/IH U3 TAaKHUX aCIICKTOB — 3TO nponcxomueﬂne TEX WIHU
HUHBIX CHO’)KCTOB Ha ITOJIOTHAX. TpaJII/IHI/IOHHO X ICJIAT Ha CHOKEThI, HMCHO-
e HMHIEHCKOE M EBPONEcKoe MPOUCXOXKAeHHE. V3BECTHBI TpUMEPHI
HM300pa3UTEIBHBIX KOHIICTITOB, II0 CBOEMY MPOUCXOXKICHHUIO XPUCTHAHCKUX,
KOTOPBIE BIOCJIE/CTBUU CTaIM PACCMATPUBATHCS YUEHBIMU KaK 3JIEMEHTHI
UHJICHCKOW TPaTUIMU. DTH 0OCTOSITENBCTBA YXKE OTMEUAINCH B JIUTEPATY-
pe, OTHAKO OHH HYXKTAIOTCS B NANbHEHIIICH HHTePIIpETaIlHH.

Ha mamr B3rmsia, aHanms mkoibl Kycko B 3TOM KITFOYE TTOMOXKET IO-
JIPYTOMY B3TJISIHYTh Ha TpoOJIeMy METHCAIIMH M B3aUMOJICHCTBUS €BPOIICH-
CKOHM M MHJEUCKOM KYJIbTYP.

CUSCO PAINTING SCHOOL AS A MODEL OF CULTURAL
MISCEGENATION: PROBLEMS AND APPROACHES

Cusco painting school, justified considered to be one of the most strik-
ing phenomena of Latin American culture during the colonial period. As far
as it based on the Indian and European traditions synthesis, it is often
viewed as a model of cultural cross-breeding and, as a result — a structural
model of Latin American culture in a whole. The topics related to Cusco
school, couldnt be considered poorly studied, but a number of aspects need
further development and refinement. One of these aspects is the question of
different representations on canvases beginning. Traditionally they are di-
vided into Indian and European representations. There are examples of pic-
torial know as Christian in origin concepts, which later became considered
by scientists as elements of Native American tradition. These circumstances
have already been noted in the literature, but they need further interpreta-
tion. It seems, that Cuzco school analysis will help to take another look at
the problem of cross-breeding and interaction between European and Native
American cultures.
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Hockoe, /Imumpuit Bhaoumuposuu

Couckamens yuenoii cmenenu kanouoama nayx, Myseii anmpono-
nozuu u smunozpaguu (Kyncmrxamepa) PAH

nodim@list.ru

MEXAHUW3MbI HHTET'PAITUH
HOBBIX TEPPUTOPUU B UMITEPHUIO UHKOB:
INPUMEP HEHTPAJIBHOI'O IIOBEPEXbBS

B nokmazme paccmarpuBaeTcs mpo0OiieMa WHTETPAIlii HOBBIX TEPPUTO-
pui B IMIIEPCKYIO CUCTEMY MHKOB. B mepBoil yacTu 10okjIaaa oCcyliecTBIs-
eTCsI aHAJIN3 ONMCAHHBIX B MCTOPHOTpadUi WHTETPALMOHHBIX MEXaHU3MOB
B MPOLIECCE IKCIIAHCUU UHKOB, CTPYKTYPUPYIOTCS OCHOBHBIE 3JIEMEHTBI UX
MPOBUHIMAILHON NOJUTUKHU. Bo BTOpo#i yactu Ha npumepe LleHTpanbHOro
noOepexXbs aHATM3UPYIOTCS BapHAHTHl WHTEPIpPETAlMi apXeOoJOTMYECKHX
MaTEpHaJIOB OTHOCUTEIBHO XapaKTepa MPUCYTCTBUS UHKOB, PEKOHCTPYHPY-
eTcst Mecto nonutiu Muma u [lauakamaka B COIIMOMOIUTHYECKON M 3KOHO-
MHUYECKOM cTpykType TayaHTHHCYIIIO.

THE MECHANISMS OF INTEGRATION OF THE NEW AREAS
INTO THE INCA EMPIRE: THROUGH THE EXAMPLE
OF THE CENTRAL COAST

The report is devoted to a problem of integration of the new areas into
the Inca Empire system. Its first part analyzes the integration mechanisms
during Incas’ expansion which are described in historiography, and presents
the main elements of their provincial politics in a structured way. The se-
cond part of the report analyzes some interpretation variants of the archaeo-
logical materials in relation with Incas’ presence character through the ex-
ample of Incas invasion to the Central Coast, reconstructs the place of
Ychma polity (and its center in Pachacamac) in the socio-political and eco-
nomical structure of Tawantinsuyu.
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Oxynesa, Onvea Baraoumupoena

K.u.n., ooxmop ynusepcumema Ilapusc-Copoonna, cmapuiuii
Hayunwlli compyonux, Hncmumym eceooweit ucmopuu PAH

olga.okuneva@gmail.com

CUWIBHENIINMA KOPOJIb WM HAUTOXHbIN TUKAPH?
OPAHIY3CKHE ABTOPBI XVI B. 1 (HE) BOJIbHOE
KOHCTPYUPOBAHUE COLMAJIBHOI'O CTATYCA UHEWUIIEB
ATIAHTHUYECKOI'O IOBEPEXKbA BPAZNJINNA

B nokmane mpezacraBiieHa MCTOPHS 3a0YHOHM IMOJIGMHKH ABYX (paH-
my3ckux aBTopoB XVI B., AHnpe Tese u Kana me Jlepn, moOrBaBIINX B
Bpasunmu Bo BpeMeHa CyIIeCTBOBAHMS TaM MEPBOH (ppaHITy3CKOH KOJOHUN
(Tax HazpIBaeMoOW «AHTapkTHuecKod @DpaHIUu»), HO HHTEPIPETUPOBAB-
IIUX YBUAEHHOE (B YaCTHOCTH, COLMANIBHBIM CTAaTyC MHAEHCKHUX COIO3HHU-
KOB) AMaMETPAIIbHO MPOTHBOIIOJIOKHBIM 00pa3oM. 3a OIIEHKOW TOTO, SIBJIS-
eTcsl TN BCTPEUCHHBIN (paHIy3aMy B bpasnnnu uHIeHCKuil BOXKIb «KOPO-
JIEM» CBOMX COIUIEMEHHHUKOB, HX «IIPEIBOJMTENIEM» HJIH BCETO JIUIIb «OJI-
HHUM M3 TIPOYMX PABHBIX» MHAEHIIEB, KPOETCS HE TOJBKO PACXOXKACHHE MHU-
POBO33PEHUYECKUX YCTaHOBOK JIByX €BpOIICHCKNX HaOironareneil, HO U ro-
pas3zmo Oosiee MIMPOKHH BOMPOC O BOCIPHATHH 3THOCOLMAIBHOW JeHCTBU-
tensHocTH HoBoro Ceera eBponeiiniamMu, KOTOpble OBUTH TOTOBBI HAXOJUTh
MIPUBBIYHBIE MM TPHU3HAKK «IOJDKHOW» MEepapXuil B OOIIECTBE JaKe TaM,
TZIe €€ MOTJIO He OBITh (MITH JK€ OHa NMPUHUMAaJa NHbIE, HEPUBBIYHBIEC €BPO-
meiam, GopMmEI).

Ha mpumepe momemuku o «cwibHeieM kopone» Kyonmambeke Oy-
JIeT 3aTPOHYT BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO OINPENEIICHHOE BOCIIPHATHE THO-
rpaguIecKoil peaTbHOCTH €BPONEHCKUMHM ITyTEIICCTBEHHUKAMHU, HOAKPETI-
JICHHOC DHEPIrUYHBIMU HCﬁCTBHHMH CBpOHCﬁCKHX K€ KOJIOHMU3aTOPOB, MOT'-
JIO IPUBOJIUTH K U3MEHEHHIO 3TOW PEaibHOCTH.

REX FORTISSIMUS OR HUMBLE SAVAGE? FRENCH AUTHORS
OF THE XVI™ CENTURY AND THE (UN)CONSCIENT
CONSTRUCTION OF THE INDIANS’ SOCIAL STATUS

(ATLANTIC COAST OF BRAZIL)

The paper deals with a literary discussion between two French authors,
André Thevet and Jean de Léry, both participants of the first French coloni-
al enterprise in Brazil (the so called Antarctic France) and in the same time
two antagonists in the way to represent and understand the social reality of
the coastal Brazil’s native populations. In their consecutive publications
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Thevet and Léry expressed quite opposite opinions on the social status of an
Indian chief Quoniambec, French ally in the region. Was he “rex fortissi-
mus”, “dux” or just “primus inter pares” — the question was not only a dif-
ference between the catholic Thevet’s and protestant Léry’s ideology, but,
in more general perspective, the European way of (re)construction of the
social reality of the New World by finding and stressing the elements of the
hierarchy where it was not so obvious or relevant. Thereby the debate on the
Quoniambec’s status can be seen as a manifestation of some general
tendencies while the European encounters’ observation of some ethnograph-
ic reality induces changes of this reality.

ITumepckasn, Enena Cepzeesna
K.u.n.
elenasp2003@mail.ru

KPEOJIbI AJISICKA KAK OTPA’KEHUE
3THOCOIHAJIBHOU NOJIUTUKHU ITPABAIIUX JEPKAB

DopMupoBaHUE KPeOJIOB B nepuoj Pycckoit AMEpUKH Kak caMOCTOS-
TENBHON 3THOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH CTaJ0 €CTECTBEHHBIM DPE3YJIBTATOM
MIPOLECCOB aJaNTalui ¥ aCCHMUJISILIUYU MPUIIOr0 HACEIECHUS Ha TEPPUTO-
pun Ansicku B XIX B. IMEHHO KpeoJibl cTajau OCHOBHBIM MapKepOM JI0JIFO-
CPOYHOIO 3THOKYJBTYPHOIO BIHSHUS IPHUIUIOr0 HacelneHus. Kpeomst
Amnsacku He c(OPMUPOBAIM CBOETO SI3bIKA, HO TPH 3TOM CTald OTAEITbHOU
TPYIIION CO CBOUMU IPaBaMU U ATHOCOLIMAIBHOW HUIIEH.

CymiecTByIOIINE pOCCUIICKUE U 3apyOeKHbIe HCCIEN0BaHMs, KaK IIpa-
BIJIO, COCPEIOTOYCHBI Ha aHAJIM3€ OTAEIBHBIX ACMEKTOB KYJIBTYPHI, COIH-
IPHOTO CTaTyca M MHpPOBO33peHUs KpeosoB. IIpu 3TOM KpaiiHe Mano
«CKBO3HBIX)» HCCIIEIOBaHHH, TIO3BOJISIONINX POCIEANTh HE TOJBKO CYAbOBI
KpeosioB Pycckoit AMepuky, Kak spa / OJULETBOPEHHS POCCHICKOTO BIIH-
ssHUA Ha Andcke B nepuoa XIX B., HO U NMOJUTHKY POCCHICKON U amepH-
KAaHCKOHM aJMMHUCTpAIUi B OTHOLUIEHUU KPEOJIOB.

B nmoknane nmpoaHann3npoBaH ()EHOMEH KPEOJIOB B KOHTEKCTE 3THOCO-
LMaJIbHOW MOJIUTUKHM aAMUHUCTpauuu Pycckoil Amepuky, a 3aTeM YIIOJIHO-
MoueHHbIX npenctaBurenei CIIIA B pamkax oOmeid mommtuku IlTatoB B
OTHOIIEHNH A0OPUTCHHOTO HACENEHHs CTPaHbl M, B YAaCTHOCTH, OBIBIIMX
POCCUMCKUX KOJIOHUH.
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ALASKAN CREOLES AS REFLECTION OF ETHNIC
AND SOCIAL POLICY OF THE GOVERNING STATES

Establishment of Creoles as a separate ethnocultural community dur-
ing the Russian America period was a natural result of adaptation and as-
similation processes of the newcomers in Alaska in 19th century. Creoles
became the major marker of the long-term ethnocultural influence of the
newcomers. Alaskan Creoles didn’t create their language, but became a
group with their rights and ethnosocial niche. Coexisting Russian and for-
eign research is mainly focused on the analysis of certain aspects of culture,
status and worldview of Creoles. And there are very few «cross-cutting»
studies that trace not only the destinies of Russian America Creoles as a
core of the Russian influence in Alaska during 19th century, but also ex-
plore the policy of the Russian and American administration towards them.
The presentation will focus on the phenomenon of Creoles in the context of
ethnic and social policy of the Russian colonial administration and later the
policy of the American officials that followed the general line of the USA
policy towards the aboriginal population of the US and former Russian col-
onies in particular.

Packnaokuna, Mapuna Koncmanmunogna
K.nonum.n., eedywuit cneyuanucm UTL] « CKAHIKCy
marina.raskladkina@gmail.com

BO3MOKHOCTH, PECYPCBbI, TUIIbI JAHHBIX
B UCCJIEJOBAHUU ITIOBCEJHEBHOCTH
MAJIBIX OTHUYECKHUX I'PYIIIT

B crarbe uccnemyroTcss UCTOPUYECKHE U COBPEMEHHBIE HCTOYHHKH
JIAHHBIX O COIMAILHON OpPTaHM3allUU TMJIEMEHH BEPXHEKYCKOKBUMCKHUX WH-
JicHIeB-aTabackoB, KOTOPBIC SIBISIOTCS OJIHUMHU W3 IEPBBIX ITOCEIICHIICB
CeBepHoil AMepuku. UlleHbI UCCIIEyEeMOr0 KOMBIOHUTH KOMIIAKTHO IPO-
JKUBAIOT B HECKOJIbKMX CEJICHHUSX, PACIOJOKEHHBIX B BEPXHEM TEUCHUH
pexu KyckoxBum: Hukonae, Tenaiine u MaxI pate; OompIioe KOITHIECTBO
BEPXHEKYCKOKBUMIEB KUBYT B KpyHHEHIEM ropojie AJSICKH — AHKOpH-
JUKE ¥ HEKOTOPBIX JAPYTHX MECTax.

ABTOp CTaBUT IIETBIO MOKA3aTh IMOAXOIBl K PEKOHCTPYKIHHU DIIEMEH-
TOB COLMAIBHOW JKU3HU Hapona OeCIMCHhbMEHHOW KYJNBTYpHI, a TaKXKe BO3-
MOKHOCTH COBPEMEHHOTO «IMCTAHTHOTO» HCCIECIOBAHUS MTOBCETHEBHOCTU
KHUTEJIEH yJaIeHHBIX MECT.
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IIpennaraercst 0030p CHEAYIOMIX HCTOYHUKOB:

1) HWCTOYHMKH, HEMOCPEACTBCHHO (QHUKCHPYIOUIHE ITOBCEIHEB-
HOCTb B OE€CIMCBMEHHYIO 3MO0XY (AJI UCCIIEAyeMOro peruoHa
€IMHCTBEHHBIM TOAOOHBIM CpEJICTBOM HMH(pOPMAIMU SIBIISI-
FOTCSl IEPKOBHbIE KHMIY, Haxonsdmuecs B Hukonae u Tenaii-
ne);

2) pecypchl oduimanbHo HHGOPMAIWHU (MaTepHAaNbl MEPEIH-
Cei, PerrCTpalyy aKTOB I'PayKAaHCKOTO COCTOSIHUSL M TIp.) C
y4eToM cnenn(uKH PEenpe3eHTallny U UCIIONb30BAHMS JaH-
HBIX 00 3TOH KaTErOpHH HMCCIEIyEeMBIX B CHELIHAIN3UPOBaH-
HBIX 0a3ax JaHHBIX;

3) uCTOYHMKH, (UKCHDPYIOIIHE aHTPOIOIOTHYCCKYIO, COIHO-
KyJNBTYypHYIO, colmoaeMorpaduieckylo HHGOpMAIHIO, CO-
OpaHHYIO APYTHMH HCCICIOBATEISIMH, yTCIICCTBCHHUKAMH,
[TOCETUBIIIMMH HHTEPECYIOIINHA PETHOH B Oojiee paHHHUH Iie-
puox;

4) VWCTOYHHKH, CO3JaBacMble CaMHMH JKUTEISIMH BepxHero
KyckokBuMa B COBPEMEHHYIO BIIOXY, B TOM YHCJIE COIHAIb-
HBIC MCHa.

EVERYDAY LIFE OF A SMALL ETHNIC GROUP:
TYPES OF DATA

The paper explores historical and contemporary sources of data on so-
cial organization of the Upper Kuskokwim native American community.
The Upper Kuskokwim people are among the first settlers of North America
and belong to the Athabaskan tribes of Alaska. Members of the community
under investigation currently reside in several villages in the upper drainage
of the Kuskokwim river: Nikolai, Telida, and McGrath; a large number of
the Upper Kuskokwim descendants live in the major Alaskan city of An-
chorage, as well as other towns.

The author aims to show the approaches to the reconstruction of the
elements of social life of the people whose culture traditionally was an un-
written one, as well as to show the possibilities of modern «distant» study of
everyday life of residents of remote places.

Sources on the research topic can be divided into three groups.

1) Sources directly registering the everyday routine in the pre-
literacy age. In our case, we only have one source: donation
books in the community churches.
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2) Sources of official information (censuses data, civil registra-
tion, etc.) and specifics of representation and interpretation of
data on this category studied in specialized databases;

3) Sources of information gathered by external people (re-
searchers, travelers, Census interviewers, etc.) visited the
place under investigation in an earlier period.

4) Sources being created by the Upper Kuskokwim people in the
modern era, including social media resources.

A combination of these four kinds of sources allows one to understand
the Upper Kuskokwim group’s everyday life in a historical perspective.

Pozenmans, /Imumpuii Muxaiinioguu

K.u.n., yuenwiii cexpemapov, Hucmumym Jlamunckoit Amepuku
PAH

rozentaldm@gmail.com

BEHEcyaJILgKI/IFI MHUT'PALIMOHHBIN KPU3UC: 5
MOJIMTUYECKHUUN Y COIIUAJIBHO-9KOHOMMNYECKHU
ACHEKTHBI

Jloknan mocBsilieH MUTpalliOHHOMY KpHu3ucy B Benecyane, obGocrt-
pusmemycs B mepuon 2015-2018 rr. B pesyipraTe 0KeCTOUYEHHOW KOH-
(pOHTAIMK MEXKTY BIACTHIO M ONITO3UINCH, a TAKXKE TSHKEIOH COIMAIBHO-
SKOHOMHYECKOW OOCTaHOBKHM CTpaHy MOKHHYJO Ooxee 1,5 muH ven. Jlromn
BBIHY’K/ICHBI HCKAaTh HOBOE MECTO JKUTENbCTBA, HE HMMeEsl BO3MOXKHOCTHU
obecrieunTh ceds M WICHOB CEMBH NMPOAYKTaMU IIEPBOX HEOOXOTUMOCTH U
OCHOBHBIMH JIEKapCTBaMH. Pasryn mpecTymHOCTH CTaHOBUTCS €IIe OXHUM
(haxTopoM, MTOOYKIAFOIINM TIepeexaTh B APYroe rocyaapcTso.

MaccoBast murpamust u3 BeHecyasbl co3maeT HampsoKeHHE B APYTHX
ctpanax Jlarunckoit Amepuku. Tak, mpaButenscTBo bpaswinu yxe Hampa-
BWJIO Bo¥icka K rpanuue bommBapuanckoi Pecny0Onuku ¢ 1enbio caepkarb
MOTOK mnepeceneHieB. OrpaHuyeHns Ha MX Bbe3] Halokuil Oksajgop. Ta-
KHM 00pa3oM, paccMaTpuBaeMas IpoOiieMa IprHoOpeTaeT odniepernoHab-
HBIH XapakTep.

B xoze moxiaza mpoaHaIM3UpOBaHbEI IPUYMHBI MUTPAIMOHHOTO KpH-
3HCa, PACCMOTPEHBI TOAXOMABI BIACTH M OMNIO3MINH K €Tr0 Pa3pelIeHHIO.
OTaenbHO OrOBOPEHBI MOCIEACTBHS Al MEKaMEPHKAHCKUX OTHOILICHHUH.
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VENEZUELAN MIGRATION CRISIS:
POLITICAL AND SOCIO-ECONOMIC ASPECTS

The report is devoted to the migration crisis in Venezuela, which has
worsened during the period 2015-2017. As a result of the bitter confronta-
tion between the authorities and the opposition, as well as the difficult so-
cial and economic situation, more than 1.5 million people left the country.
People have to seek a new place of residence, not being able to provide
themselves and their families with essentials and basic medicines. The rev-
elry of crime is becoming one more factor prompting to move to another
state.

Mass migration from Venezuela creates tension in other countries of
Latin America. Thus, the Government of Brazil sent troops to the border of
the Bolivarian Republic in order to contain the flow of immigrants. Re-
strictions on their entry were imposed by Ecuador. Thus, the problem under
consideration acquires a region-wide character.

The causes of the migration crisis and the approaches of authorities
and the opposition to its settlement will be considered during this report.
Separately, the implications for inter-American relations will be stipulated.

Casenves, Hean Bauecnasosuu

K.u.n., ooyenm, 3aeedyrouiuii kagheopoii mexcoynapooHozo npasa u
cpasnumenvnozo npasosedenusn Ceeepnozo (Apkmuuecxkozo) peoepans-
HOo20 ynusepcumema umenu M.B. Jlomonocosa

i.savelev@narfu.ru

PYCCKHUE 3AUMCTBOBAHUA
B KYJIbTYPE KOPEHHBIX HAPOJOB AJIACKH:
IO MATEPHUAJAM SKCIEJIUITANA «HACJEJIUE PYCCKON
AMEPUKWN»

B 2009-2017 rr. cocrosuicst psl SKcnenuuuii Ha AJIICKY B paMKax
npoekra «Hacnenue Pycckoil Amepuku» noj pykosoactsoM I'epos Poccun
M.T". ManaxoBa. Y4acTHUKaMH 9KCIEIUIUHA OBIIIM IMOBTOPEHBI MapLIPYTHI
poccuiickux meponpoxores X VIII-XIX BekoB mo AJNEyTCKUM 0CTpOBaM,
BHYTPEHHHUM paiioHaM AJBICKH U T. 1. [l BBISIBICHHS BIMSHHS PYCCKOTO
MepUOaa UCTOPHH AJUIICKH HCIOJIB30BATMCH METOBI HAOIIOACHUS, TOINy-
CTPYKTypupoBaHHON Oecenpl. Kaxkmoil SKcIeAWIINN TpeAlIecTBOBaNa 00-
CTOSITENIbHAs TEOPETUIECKAs ITOJIT'OTOBKA.
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BbiiM BBIABIEHBI IUIACTHI 3aMMCTBOBAHMII B Pa3IMYHBIX 00IACTAX
KYJNBTYpHL. SI3BIKM MECTHBIX JKUTeNeH coaepxut a0 200 pyccKux CloB, KO-
TOpblEe HE BOCIPHHUMAIOTCS KaK 3aMMCTBOBaHHbIE. Psn mccnenosaterneit
TOBOPST O BO3HUKHOBEHHWH AISICKUHCKOTO IHMaJleKTa PYCCKOTO S3bIKA.
Haubosnee opraHMYHO BOILIO B KHM3Hb KOPEHHBIX HapOJOB NpaBOCIIABHE,
KOTOpOE IOJUIEPKUBACT YCTOMYMBOCTH OOIIMH KOPEHHBIX HApOJOB. SIBHBI
3aMMCTBOBaHHS B OBITOBOW KYJBType, apXHTEKType, UMeHaX, (haMmInsX.
[IpencraBnsiercsi, YTO UMEHHO PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHUSI CIOCOOCTBOBAN
COXPaHEHHI0 HALMOHAJBHON caMOuIeHTH(UKALMHA, OCOOCHHO B Havaje
AMEPUKAHCKOTO TIePUOa HCTOPHU AJISCKH.

RUSSTAN BORROWING IN CULTURE
OF ALASKAN INDIGENOUS PEOPLES
ON MATERIALS OF THE EXPEDITIONS
“HERITAGE OF RUSSIAN AMERICA”

A number of expeditions to Alaska took place within the framework of
the project "Heritage of Russian America" under the leadership of the Hero
of Russia M. Malakhov, in 2009-2017. The participants of the expeditions
repeated the routes of Russian pioneers of the 18-19" centuries on the Aleu-
tian Islands, central Alaska, etc. to identify the influence of the Russian pe-
riod in the history of Alaska, the methods of observation and semi-
structured conversation were used. Each expedition was preceded by de-
tailed theoretical preparation. The layers of borrowings in different areas of
culture were identified. The languages of the local residents contains up to
200 Russian words that are not perceived as borrowed. A number of re-
searchers talk about the emergence of the Alaskan dialect of the Russian
language the most organically entered the life of indigenous Orthodoxy,
which supports including the sustainability of indigenous communities. Ob-
vious borrowing in everyday culture, architecture, names, surnames. It
seems that it was Russian borrowing that contributed to the preservation of
national identity, especially at the beginning of the American period in the
history of Alaska.

65



Cexauesa, /lapva Cepzeeena

M.n.c. Mezoamepukanckozo yueono-nayunoz2o yenmpa um. FO.B.
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MOBHWJIBHOCTD DJIUT Y IPEBHUX MAWS
IO JAHHBIM 3TIMT'PAOUYECKUX NCTOYHUKOB

Pannune arpapHble MUBHIM3AIMH YaCTO XapaKTEPHU3YIOT KaK 00IIecTBa,
B KOTOPBIX JIOMHHHPYET JIOKaJbHOCTh. OOLIMHBI, KOPIIOPATHBHBIE TPYTIIIBI
1 JApYrHe COIHAIbHBIE OOBEANHEHUS TOJIMTHIECKH, SKOHOMUYECKH, PHUTY-
aJIbHO TPUBSA3aHBI K OINPEJEIEHHON TEPPUTOPUHU. B TO ke BpeMs B TaKHX
o0rIecTBax €cTh W TPYIIIBI, KOTOPBIE 00Jaal0T BRICOKOH MOOMIEHOCTBIO
(TOprOBLIBI U PEMECIIEHHUKH, CBA3aHHBIE C MEXPETHMOHAJIHHBIM OOMEHOM,
BOMHBI U T. A.). OHOH U3 TaKUX BBICOKOMOOWJIBHBIX T'PYIII SIBJISETCS 3HATH.

Hepornuduyeckne TEKCTH Maifs KJIACCHYECKOTO MEPHOJA OCBEILAIOT
NPEeXIE BCEro JIMUTHBIE KpYrn oOIIecTBa, B HUX HET MH(pOPMAaIUU O HU3-
muX cnosix. VIMEHHO MoATOMy Halle BUIEHHE MOOWIBHOCTH B KYJBbType
Malis [ TeIC. H.3. OCHOBAHO Ha TOYKE 3pEHUsSI MIUTHIL. BhlnenacHue B Hel pas-
JWYHBIX Tpynn (Lapckas U He LapcKas, CTOJIMYHAsi 1 MEeCTHasl 3HaTh U Jp.)
1o3BosisieT 0oJiee JAeTalbHO B3IJSIHYTH HAa XapaKTepHbIE MMEHHO ISl 3THX
CJIOEB 00IIecTBa BUABI COMAIBHON M MPOCTPAHCTBEHHOW MOOMIIEHOCTH.

K npumepy, onucanHble B HCTOYHHUKAX BapHaHTHI IEPEMEIICHUN Lap-
CKOTO JBOpa MOKA3bIBAIOT PA3IUYHBIA UX XapakTep. B omHux ciydasx mo-
CTOSIHHBIN, CBSI3aHHBIN C MEPEHOCOM CTOJHIBI TOCYAAPCTBA HA HOBOE Me-
CTO, B JPYIMX — BPEMEHHBIH, 00YCIIOBIEHHbIH MIPOBEJCHUEM OIPECIICH-
HBIX PUTYaJIOB M LIEPEMOHHUN.

JUis mpencTaBHTENEN HELAPCKUX JJIMT ONHKCAHBl CIIydau Kak IIpo-
CTPAHCTBEHHOM, TaK M COLUAIbHOW MOOHIBHOCTH. BO MHOTHX cityyasx oHU
CBSI3aHBI C HM3MEHEHHEM COIMAJIBHOTO CTaTyca INPEeACTaBUTEIBHUI[ ITOU
IPYIIBI AJIUTHI Onarozapst Opaky ¢ My)KYMHAMHU M3 LAPCKOTO JIoMa.

ELITE MOBILITY AMONG ANCIENT MAYA
ACCORDING EPIGRAPHIC SOURCES

Early agrarian civilizations are often characterized as societies domi-
nated by locality. Communities, corporate groups and other social associa-
tions are tied to a certain territory with political, economic and ritual con-
nections. At the same time, in such societies there are highly mobile groups
(traders and craftsmen associated with interregional exchange, warriors,
etc.). Elite is one of these groups with a high level of mobility.

66


mailto:daria.baida@gmail.com

The classic Maya hieroglyphic texts illustrate primarily the elite of a
society and do not contain information about the lower strata. That is why
our vision of mobility in the Mayan culture of the 1 mill. AD is based on
the elite’s point of view.

Allocation of various elite groups (royal and non-royal, metropolitan
and local nobility, etc.) allows us to look more carefully at the types of so-
cial and spatial mobility characteristic for these social strata.

For example, the variants of movements of the royal court described in
the sources demonstrate a diverse character. In some cases, permanent, con-
nected with the transfer of the capital of the state to a new place, in others,
temporary, caused by conducting of certain rituals and ceremonies.

For the representatives of the non-royal elites, cases of both spatial and
social mobility are described. In many cases, they are associated with a
change in the social status of representatives of this elite group through mar-
riage with men from the royal house.

Cobonesa, Enena Cmanucnasoena

K.u.n., cmapwuii nayunwiii compyonux, My3eii anmpononozuu u
amnozpaguu um. Ilempa Benukozo (Kyncmxamepa) PAH

Soboleva@kunstkamera.ru

PYCCKHUE 3THOT'PA®BI B IYIPTO-BEPTOHU (ITAPATBAI)
B 1914-1915IT.

Yyactauku Bropoii pycckoit (cTyaendeckoit) sxcneaqunun B KOxHyI0
Awmepuky 300oru UBan JImutpueBua CrpensHukoB u Hukomnait [lapgen-
TheBrY Tanacwituyk B 1914-1915 rr. m3yganu Tponmdeckyio ¢ayrny B Opa-
3uibckoM mTate Maty-I'pocy, B bonusuu u Ilaparsae. 4 Hos6ps 1914 1.
OHHM OBLIH MPHHATHI KaK TOCTH Ha ArpoTexHudeckoit craniuu [lyspto bep-
TOHHM B Aenapramente Anbsto-Ilapana (ITaparsaii), Ha 6epery p. [lapana.

[IBetinapckuii 6oTannk Moticec [Ixakomo bepronu B 1884 . yexai ¢
ceMbell B ApreHTHHY, 4ToOBl OCHOBAaTh TaM COLMAIMCTHYECKYI0 KOMMYHY.
B IlaparBae on ocHoBan Cenbckoxo3sicTBeHHYI0 1Koy (1893), cembs
3aHMManach OOTAaHMKOH, Mereopoijiorneil M aHrpomosioruedl. IlpesuneHt
[MaparBast Ha3HAYWII €rO TIIaBOM YTPABIICHHS CEIILCKOTO XO35MCTBA CTPaHBI
(1914). Bxnan cempn bepToHn B ecTecTBeHHBIE HAYKH BBICOKO IICHHUTCS B
peruone. Tepputopust cTaHmMu sABIsIeTcst McTopHdecknM NHaMsATHHKOM
(1955), 3anumaet mwronags 199 ra.

B mapre 1915 1. pycckue CTyAeHTH OTHpaBUINCh Ha peku MoHAa-bl,
Apaka-pl, Uryacy (c Opa3miIbCKOW CTOPOHBI). 3aTeéM OHH OTIIPAaBUIHCH
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BIUIIyOb JiecoB K mHeinam kad’ihwa-guarani u npoKuiIM Tam TPU MecsIa.
6 urosist 1915 r. onu Beiexanu u3 [lyspro bepronu B AcyHchon u Byanoc-
Alipec u B KoHIle OKTS0ps BepHynuch B Ilerporpaa. Onu npusesnu B Poc-
cuio 16 simmkoB Kosuiekui (43 myzaa) 1o 300510TuH, dTHOTpaduu, GoTaHu-
ke. W.JI. CTpelbHUKOB [JOJIOXKHII pe3yJbTaThl pabOThl JKCIEAWIMU Ha
MexIyHapoIHOM KOHrpecce amepukanuctos B Hero-Hopke (1928).

RUSSIAN ETHNOGRAPHERS IN PUERTO BERTONI (PARA-
GUAY) IN 1914-1915

Participants of the Second Russian (Student) Expedition to South
America, zoologists lvan Dmitrievich Strelnikov and Nikolai Parfentievich
Tanassiychuk in 1914-1915 studied tropical fauna in the Brazilian state of
Mato Grosso, in Bolivia and in Paraguay. From November 4, 1914, they
were welcomed at the Puerto Bertoni Agrotechnical Station (Departmento
de Alto Paran, Paraguay), on the banks of the river Parana. The Swiss bot-
anist Moises Santiago Bertoni and his family left Europe (1884) to establish
a socialist commune. In Paraguay, Bertoni founded the School of Agricul-
ture (1893), were engaged in botany, meteorology and anthropology. Berto-
ni was appointed head of the Department of Agriculture of Paraguay (1914).
Bertoni's contribution to natural science is highly valued in the region.
Monumento Cientifico Moisés Bertoni (1955) consists of 199 hectares. In
March 1915, Russian students studied the rivers Monday, Acaray and
Iguazi. Then they moved to the depths of the forests and lived with the
kaa’ihwé-guarani Indians. On July 6, 1915, they left Puerto Bertoni for
Asuncioén and Buenos Aires, and returned to Russia in late October. They
brought 16 boxes (43 pounds) of exhibits on zoology, ethnography, botany.
Strelnikov reported on the results of the expedition at the International Con-
gress of Americanists in New York (1928).
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Conoamoea, Auna Eezenveena

K.u.n., maaowuit nayunlii compyonuk kageopwt smuonozuu Hc-
mopuueckozo gaxynromema MI'Y

aesoldatova@gmail.com

JETH OTOMMH B IKOJIE «AJIBBEPTO KOPPEA»:
OBPA30BATEJIbHASI IIPAKTHKA
B OTHOIIEHUN NHAENCKHUX JETEW B MEXUKO

B noxnane aBTop mpeacTtaBisieT Keic oHON U3 KO Mexuko, B KO-
TOPO# 00ydYaeTcsi 3HAYMTENILHOE YUCIIO JeTel 0ToMHU (HbsHBIO). B OCHOBY
JIOKJIaJa JIETJId MpeKJe BCEro MOJIEBbIe MaTepUalibl aBTOPa, COOpaHHBIC B
2013 r. B MexuKko, a TakxKe OnmyOIMKOBAaHHbIC TAHHBIE MEKCHMKAHCKHX KOJI-
JIer.

B cuity noBoabHO HEOOBIYHON MIs MEXHKO BBICOKOW KOHIICHTpAITUH
WHJICHCKUX JIeTel 3Ta MIKOJIa MPUBJIEKaeT BHUMAHUE MHOTUX HCCIIeI0BaTe-
neit. C 3TUM e 0OCTOSATEIILCTBOM OBLTO CBSI3aHO BHEIPCHHE B IIKOJE B
2006 r. mIIOTHOTO MPOEKTa MEKKYJIBTYPHOTO OMJIMHIBAIILHOTO 00pa3oBa-
Hug (educacion intercultural bilingiie), KOTOpbIi BIOCIEACTBUM CTall MEHH-
CTPUMOM B OOYUYCHHUU JIeTeH KOPEHHOTO HAaCceIeHUsT MEKCHKH.

Bwmecte ¢ atum npumep mikoisl «Apbepro Koppea» mpogeMoHCTpH-
poBal psj mpo0ieM, CBA3aHHBIX ¢ 00pa3oBaHUEM HHJCHCKHX aereil. Cpean
HUX MOHO BBIICIUTH CIOXHOCTH MPUMEHEHUS! KOHIICTIINK OWJIMHIBAJb-
HOro OOyuYeHHs Ha MPAKTHKE, KOTOpPbIe, KaK MPOJEMOHCTPUPOBAHO B JI0-
KJaJie, CTall Pe3yJIbTaTOM B TOM YHUCIE HEMOCIIE0BATEILHOCTH €€ BHE/-
penust u anpobanuu. He mocnenHee MecTo B 3TOM CIHCKE 3aHUMAIOT TAKKe
0COOCHHOCTH COLMAIBHO-YKOHOMUYECKOT0 TPOdMIIss WHISHCKUX MHUTPaH-
TOB M3 CEJILCKON MECTHOCTH B MEXHKO, K YHCITY KOTOPBIX OTHOCSITCSI CEMbH
oromu. HakoHen, crepeoTunusanus MHACHCKUX JETEd — HE TOJIBKO OCO-
OCHHOCTH 00pa30BATEILHOM CHCTEMBI, HO M B LIEJIOM TPATUIIMOHHAS MPO-
OJieMa MEKCHKAaHCKOTO OOIIECTBa, KOTOpas HEPEeIKO HMPUBOAUT K MX JIHC-
KPUMUHAIUH.

OTOMI CHILDREN IN “ALBERTO CORREA”
PRIMARY SCHOOL: EDUCATIONAL PRACTICE
TOWARD INDIGENOUS CHILDREN IN MEXICO CITY

The following presentation is a case study of one of Mexico City’s
schools with a distinct number of Otomi (Nhafihil) students. The presenta-
tion is based on the results of the author’s ethnographic fieldwork in Mexico
City in 2013 as well as on the published works of her Mexican colleagues.
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“Alberto Correa” has attracted many researchers due to an unusually
high (for Mexico City) concentration of indigenous students. It was also due
to this fact that the school was chosen as the first site for the Intercultural
Bilingual Education project in 2006. However, the case of this school has
revealed a number of issues concerning indigenous children’s education.
First of all, the bilingual education program soon revealed to be difficult in
implementing. Next, the socioeconomic status of rural immigrant families,
of which the Otomi children were members, entailed a number of difficul-
ties. Lastly, indigenous people in Mexico are still widely stereotyped, and
this can lead to the discrimination of their children in school settings.

Tabapes, Anopeit Bhaoumuposuu

M.u.n., eedymuit Hayunlii compyonux, Hncmumym apxeonozuu u
amnozpaguu CO PAH (Hosocuobupck)

olmec@yandex.ru

WHJIENIBI MAHTEHBO-T'YAHKABHJIKA,
HOBEPEXBE 9KBAJIOPA: APXEOJIOI'US, HCTOPUSI,
CEI'OJJHAIIHUU JEHb

Kynbsrypa ManTenbo-[r|yankaBuika (650—-1532 rr.) 3ambIkaeT KOJIOH-
Ky IOWCIAHCKHUX IPEAroCyAapCTBEHHBIX 00pa30BaHMi B MPHUOPEKHON da-
ctu DKBagopa (coBpeMmeHHBIe poBUHIMK CaHTa-OneHa, ['yasc, Manaown).
[lepBbie apxeoyorHmYecKHe CBeleHUS 00 3TOil KyJIbType OBUIM MOJTYyYCHBI
eme B Hauane XX B. (1906-1908 rr.) B xoe 3KCIEAUIMH aMEPUKaHCKOTO
apxeonora M. CaBmns Ha mamsaTHukax Ceppo-Xaborcminpo, Ceppo-zme-
Oxac u Ceppo-MoHTeKpHCTH. 3a 3TUM IOCIEN0Baja Cepusl MEXIyHAPOI-
HBIX TIPOEKTOB Ha mamsATHHKax Arya bmanka, Camanro, Jloma-me-moc-
Kanrpexuroc, Xoxkaii u ap.

[ToMUMO OpUTHHANBHBIX TEXHOJOIWI 3eMJe/IeiHs, TOHYapCTBa U Me-
TAJUTypTUHU, @& TaKXKE CIOXHBIX NOrpeOasbHbIX KOHCTPYKUHWH, KYJIBTYpY
MaHTEHbO-[T|yaHKaBUJIKA OTJIMYaIH Pa3BUTOE MOPEXOJCTBO M YHHKAJIBbHBIN
KOMITJIEKC MOHYMEHTAIIBHBIX U3BasiHUI U3 KaMHS, PaKyIIEYHOTO KOHTIIOME-
para (U-o0pa3Hble TPOHBI, alITapy ¢ 300MOP(HON CHMBOJIMKOM, UIO0JBI) U
0c000 TBEPIBIX MOPOJ AepeBa (TOTEMHBIE CTOJIOBI CO CIOXKHOW aHTPOIO-
Mop(hHO U 300MOP(PHOI KOMIOZHUIIUIMH).

WHpelnpl MaHTEHbO, HECMOTPsSI Ha BCe HEPHUIETHH KOJIOHHAIBLHOTO
neprosa M IMOCIEIYIOIUX HCTOPHYECKUX COOBITHH B CeBEepHBIX AHIAX,
CyMeNU B 3HAYMTEIbHOU CTENICHNU COXPAHUTH CBOIO MIEHTHYHOCTb, XO35ii-
CTBEHHYIO CIIELHAIM3ALMI0, TPaIulUH ¥ BepoBaHMsA. KaMeHHBIE HIOIBI
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KYJIBTYPBbI MaHTeHbO'[F]yaHKaBHHKa 1 CETOAHS aKTUBHO BOCIIPMHUMAIOTCSA
MECTHBIM HACEJICHHMEM KaK HOCHUTEIH 0CO00H Marumdeckoit CUJIBI, KaK IIO-
CPCAHUKHN B OTHOIICHUAX C MPCAKaMH, YCTAaHABJIIMBAIOTCA Ha HCHTPAJIbHBIX
IIo1m@aasAX KOMMYH U MOYUTAIOTCA HAPABHC C XPUCTHAHCKHUMU CBATBIHAMMU.

MANTENO-HUANCAVILCA, COASTAL ECUADOR:
ARCHAEOLOGY, HISTORY, AND PRESENT DAY

Mantefio-Huancavilca culture (650-1532 AD) finalizes the sequence
of pre-Hispanic pre-state societies in the coastal part of Ecuador (territories
of Santa Elena, Guayas and Manabi provinces). First archaeological infor-
mation about this culture appeared in the very beginning of the 20" century
in course of the expeditions of American archaeologist M. Saville at Cerro
Jabonsillo, Cerro de Ojas, and Cerro Montecristi sites (1906-1908), fol-
lowed by the series of the international projects at Agua Blanca, Salango,
Loma de Los Cangrejitos, Jocay, and other sites. In addition to the specific
technologies of agriculture, pottery-making, metallurgy, and elaborated bur-
ial constructions Mantefio-Huancavilca culture is distinguished by devel-
oped watercraft and unique complex of monumental sculptures from stone,
shell conglomerates (U-shaped thrones, altars with zoomorphic symbols,
idols), and hard wood (totem poles with anthropomorphic and zoomorphic
compositions).

Mantefio indians, in spite of all the peripeteias of the Colonial Period
and subsequent historical events in the Northern Andes region, managed to
preserve their identity, economic specialization, traditions and beliefs. Stone
idols of Mantefio-Huancavilca culture today are actively perceived by the
local population as the bearers of special magic forces, as the connection
with the ancestors, and are placed on the central plazas of the communes
and are worshiped alongside with the Christian shrines.
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PAH
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HAPPATHUB IOTOMKOB:
MHUPbI H MUPOJOI'EMbBI B COXPAHEHHBIX ITPEJJAHUAX
OBb YYACTHUU CAPAUHIIEB B KOHKNCTE

Tema KOHKUCTBI IpeCTaeT Ha MEPBBIN B3IVIAL JOCTATOYHO H3Y4YEH-
HOM. Tem OoJiee WHTEPECHBIM OKa3bIBacTCsS OOHApPY)KEHHE HEM3BECTHBIX
mpexkzae (GakToB, KaK, HAIpPUMeEp, ydacTue ypoxkeHneB CapIuHHAH, HaXO-
JUBITIIEICST HA MOMEHT 3aBoeBaHUS Amepuk B coctaBe Mcnanuu (¢ 1326 T.
TOJT BJIACThI0 AparoHcKoW auHacTuu; 3atem, a0 Hadana X VIII B., — Hcna-
Hun), B Konkucre.

Hcrounnk uHoOpManum J0CTaTOYHO CrienU(pUYeH: MBI OITpaeMcsl Ha
pacckassl pefcraButeneii 18 BeisiBIeHHBIX cemell B CapauHum (ecsth —
B HamOoJiee apXauyHOW 00JacTH OCTpOBa — TOpHOU 30HEe bapOamke, BO-
ceMb — B Kanpsipu 1 «xatajaHcKoM ropojie» AJbrepo), MpeaKu KOTOPbIX,
o npejpaHuio, npuHuManu yudactue B Konkucre. Peus maer mpeumyie-
CTBEHHO 00 YCTHOW TpaaMINH, Oa3MpYIOLIEHcss Ha COXpPaHSIOUIEHCs UCTO-
pUYecKOl maMsITH M TepeaBaeMoi U3 TIOKOJICHHUS B TOKOJICHHE WH(pOpMa-
OuU. B mATH cyvasx MOTOMKaMH CapAWHCKUX YYacTHHUKOB KOHKHCTHI ObI-
JU TIPEeIbSIBIICHBl HEKWE MaTepHAIIbHBIC «IOKA3aTEIECTBA» YIaCTHs Tpe-
KOB B UCHAHCKUX KaMmauuax B Mekcuke, [lepy u Komym6un. Takxe B ap-
XMBaX [IE€PEBEHCKUX NPUXOJOB, B PYKOIHCHBIX ILEPKOBHBIX JIETOIHCSX,
pacmpocTpaHeHHBIX B ACPEBHIX MPEUMYIIECTBEHHO bapOamku n BocXoms-
HIMX K CPEIHEBEKOBBIO, OB 0OHAPYKEHBI 3aIHMCH, KOCBEHHO WU MPSIMO
CBHJIETENBCTBYIOIUE O MPaBIUBOCTU paccka3oB uMH(opmanToB. Hccieno-
BaTEJIbCKUMN HWHTEPEC BBIZBIBACT COJACPKAHHMC HappaTWBa W BBIABJICHUC B
HEM, Hapsly ¢ peajHsMH, OYEBHAHBIX MU(POB M MHUQOIOreM KacaTelbHO
KOHKHUCTBI, MEPEeXKUTOr0 MPOTATOHUCTAMHU OIBITA BOEHHOT'O 10XO0/a U yBH-
JICHHOTO Ha 9yXOHHe.
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THE NARRATIVE OF THE DESCENDANTS:
MYTHS AND MYTHOLOGEMS IN THE PRESERVED STORIES
ABOUT THE SARDINIANS’ PARTICIPATION IN THE SPANISH
CONQUEST OF THE AMERICAS

Seemingly Conquista theme appears sufficiently studied. Thereafter,
the discovery of unknown facts seems more valuable, such as the fact of
Sardinia natives participation, which was a part of Spain at the time of
Americas conquest (from 1326 under the rule of the Aragonese dynasty;
then, until the beginning of the 18th century — under the rule of Spain), in
the Spanish conquest of the Americas. The source of information is rather
peculiar: we refer to the stories told by representatives of 18 families identi-
fied in Sardinia (10 located in the most archaic region of the island — the
mountain zone of Barbagia, 8 — in Cagliari and the “Catalan city” of Al-
ghero), whose ancestors, according to legend, took part in the Spanish con-
quest of the Americas. It is mainly an oral tradition based on the historical
memory and information transmitted from generation to generation. In 5
cases, the descendants of the Sardinian participants of the Spanish conquest
of the Americas presented some material "evidence" of their ancestors' par-
ticipation in the Spanish campaigns in Mexico, Peru and Colombia. Also, in
the archives of the rural parishes, in the manuscript annals of the Church,
common mainly in the villages of the Barbagia and dating back to the mid-
dle Ages, records were discovered, directly or indirectly testifying the truth-
fulness of the stories of the respondents. Research interest is directed to-
wards the content of the narrative and identifying within it, alongside facts,
the obvious myths and mythologies about the Spanish conquest of the
Americas and overall experience of the protagonists related to military
campaigns and what they saw in foreign land.
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@Deoun, Andpeit Banenmunoguu

M.u.n., Ooyenm Kaghedput eceoduyeit ucmopuu, MeHcOyHapoOHvIX
OMHOWEHUTL U MeHCcOYHapoOHo2o npasa, bpanckuit 2ocyoapcmeennuiii
YHugepcumem

avfedin@yandex.ru

®OPMUPOBAHUE OCHOB TY3EMHOM HOEPKBU
HE3YUTCKUMHU MUCCHOHEPAMHA B HOBOU ®PAHIINN
ITEPBOU ITOJIOBHUHBI XVII B.

OoHMM M3 KIIIOYEBBIX 3JIEMEHTOB HE3YUTCKOM aKKOMOJAMOHHON
crpareruu B HoBoit ®dpaHiuuu, HapsAay ¢ U3y4EHUEM MHAECUCKUX SA3BIKOB U
MIEPEeBOIOM HAa HUX OCHOBHBIX IOJOXEHHH XPUCTHAHCKOW NOKTPHUHBI, UC-
IMMOJIb30BAHHUEM TY3€MHBIX PHUTOPUYCCKUX IMPUEMOB B ITPOIOBEIU,; MPAKTH-
KOW BU3yallM3allMiy B IPOLIECCE TPAHCISIUU HUHJEWULIaM TJIaBHBIX HIEH U
00pa30B XPHUCTHAHCKOTO YYEHUs; KpCIIEHHEM IpH CMEpTH, KaK TapaHTUU
COXpaHEHHsI YUCTOTHI XPHUCTHAHCKOH BepPbl HOBOOOPALICHHBIMH; «JIETYYHMHU
MHUCCHAMU», T. €. MONBITKAMH COBMECTHOIO KOYEBbS MHCCHOHEpa C €ro
NIaCTBOM B CE30H OXOTHI, CTAJIO (POPMUPOBAHHE OCHOB TYy3eMHOW LIEPKBH M
TY3€MHOT'0 TyXOBEHCTBA B JIMLE J0KUKOB U «KAUTAHOB MOJHUTBY.

Oro ObuM WHAEHCKHE HOBOOOpAILIEHHBIE, KOTOpPHIC BBITOIHSIN
HaunboJee IPOCThIe CBAICHHUUECKHE (DYHKIMHU (TTPOTIOBE b, KPELICHUE MTPU
CMEpTH, TIPOBEJICHAE KOJUICKTUBHBIX MOJICHHAH U TIP.) B OTCYTCTBHE MHUCCH-
oHepa. [TockompKy GONBITMHCTBO HEO(DHUTOB BETH KOUEBOHW 00pa3 JKH3HH, a
MHCCHOHEPOB OBLIO HEAOCTATOYHO, YTOOBI OXBATHUTH BCE IMOCEICHUS JaKe
OCEIUTBIX HApOJOB, ME3YUTHl OBUIM BBIHY>KACHBI COTJIACHTHCS (M JaXKe IO-
OIIPATH) C TOSBICHHEM IMOJOOHOTO poJia Ty3eMHBIX PEIUTHO3HBIX JesiTe-
neil. B To e BpeMs 4acTo MMEHHO HOCPEICTBOM JTOTO «TY3€MHOTO JTyXO-
BEHCTBay» IIJIa TPAHCILIIMS ME3YHUTCKOTO BapHaHTa XPHCTHAHCKOTO IOCTa-
HUS CpEIU KaK UX COIUIEMEHHUKOB, TaK U JPYruX HapoJoB. TeM cambIM
OHU BBINOJHSJIM M MHCCHOHepckre (QyHKuuu. HakoHel, 3TH NOXKHKH M
«KaIUTaHbl MOJMTBBD) OBLIM OAHUMH M3 MHTEPIPETATOPOB XPUCTHAHCKOTO
YUCHHSI, €r0 OCMBICIICHHSI B KOHTEKCTE a0OPUTEHHBIX PEIMIMO3HBIX TPaH-
.

FORMATION OF THE FOUNDATIONS OF THE NATIVE
CHURCH BY THE JESUIT MISSIONARIES IN THE FIRST HALF
OF THE 17" CENTURY NEW FRANCE

One of the key elements of the Jesuit accommaodation strategy in New
France, along with the study of Indian languages and the translation of the
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main articles of the Christian doctrine; using native rhetoric techniques in
preaching; the practice of visualization in the process of transmitting to the
Indians the main ideas and images of the Christian teaching; baptism at
death, as a guarantee of the preservation of the purity of the Christian faith
by new converts; “les missions volantes”, that is, attempts to co-nominate
the missionary with his flock during the hunting season, was the formation
of the foundations of the native church and the native clergy in the person of
dogiques and “captains of prayers”. They were Native American converts
who performed the simplest priestly functions (preaching, baptisming at
death, holding collective prayers, etc.) in the absence of a missionary. Since
most neophytes led a nomadic life, and missionaries were not enough to
cover all settlements of even sedentary peoples, the Jesuits were forced to
agree (and even encourage) with the appearance of such kind of native reli-
gious figures. At the same time, it was often through this “native clergy”
that the Jesuit version of the Christian message was broadcast both among
their fellow tribesmen and other peoples. Thus, they fulfilled missionary
functions. Finally, these dogiques and “captains of prayer” were among the
interpreters of the Christian teaching, its interpretation in the context of abo-
riginal religious traditions.

Deowwun, Bnaoucnae Banepvesuu

Acnupanm MI'Y um. M. B. J/lomonocoea, ucmopuueckuii ¢p-m, Ka-
teopa ucmopuu opesnezo mupa

vladfedyushin@gmail.com

3HATH U OBIIMHHUKU MAMSA
B PAHHEKOJIOHUAJIbHOM CUCTEME (XVI-XVII BB.)

Konkucra IOxataHa MOKOHYMIA C HE3aBHCHUMBIM CYIIECTBOBAaHHEM
OOJIBIIMHCTBA AOMCIIAHCKUX 00pa30BaHUi, OJHAKO HE CMOTJIa YHUUTOXHUTh
MOJIMTHYECKYIO U COLMANIBHYIO CTPYKTYpy oOmiectBa Maiis. Ee ocHOBHBIE
YepThl U JIEMEHTHI aKTHBHO MCIOJIB30BAIIMCH NPU CO3JIaHUHM HOBOTO 001IIe-
CTBa KOJOHHAIBHOro nepuoja. [loroMku crtapoil 3HaTH, MPaBUBIIEH e1Ie A0
MIPUX0/1a MCIIAHIIEB, OKa3alCh OJHOW M3 HanboJyiee 3aMHTEPECOBAHHBIX B
CYLIECTBOBAaHMU HOBOIO MHOpsAKa rpynm. VX monokeHue OCHOBBIBAIOCH
KaKk Ha O(HIMAIbHOM NPHU3HAHHUHM CO CTOPOHBI KOJOHHWAIBHOM aIMWHH-
cTpanuu (9IT0, BIpOUYEM, KacaJoch HE BCEX 3HATHBIX POJOB), TAK M Ha HE3a-
KOHHBIX, C MCITAHCKOM TOYKH 3PEHUS], IPAaKTUKaX M OTHOLICHUSIX, KOTOpPBIE
MIPOJIOJDKAI BOCTIDOM3BOAMTHCA B PaMKax TPAJULIMOHHBIX MHICHCKHX 00-
ILIVH.
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MAYA NOBLES AND COMMONERS
IN THE EARLY COLONIAL SYSTEM
XVI™ TO XVII™ CENTURIES)

The Conquest of Yucatan ended with the independence of most of the
Pre-Hispanic units, but couldn’t abolish the social and political structure of
the Maya society. Its main patterns and elements were extensively exploited
when a new Colonial-Period society was being created. As a social group,
the heirs of the old nobility that ruled before the Spaniards’ arrival were of
the most interested in existence of the new order. Their condition was based
both on official recognition (it didn’t cover all the noble lineages, though)
and on the practices and relations that were illegal from the Spanish point of
view but still were reproducing within the traditional Indian communities.

Déoopos, Muxaun Bacunveeuu

K.10.1., Oouenm kaghedpwt ucmopuu npasa u zocyoapcmea, FOpuou-
uyeckuit uncmumym PY/TH

fedorovrudn@mail.ru

OCOBEHHOCTH ®OPMHUPOBAHMUSA ITPABA
B AMEPUKAHCKHX KOJIOHUsIX HCITAHUM:
OT KOJIYMBA 10 BOUHBI 3A HE3ABUCUMOCTD

®dopMupoBaHKEe IpaBa AMEPUKAHCKUX KOJOHMH VcnmaHum Havanoch ¢
MoMeHTa OTKpbITH HoBoro Csera. Crienu¢uka CTaHOBICHUS JTaTHHOAMe-
PHKAHCKOTO IIPpaBa MMEET MPEXAE BCEr0 MCTOPHKO-KYJNbTYPHYIO, WM IH-
BIJIN3AIIMOHHYIO, OCHOBY. B NOK1Iaze pacKpbIBalOTCS HCTOPUYECKHE KOPHU
JIATHHOAMEPHUKaHCKOT'0 MPaBa, 0COOEHHOCTH M MPOTUBOPEUHS IIpoLiecca ero
CTaHOBJIGHUSI U Pa3BUTHs B KOJOHHAIBHBIA IEPUOJ, a Takke (akTopbl
BHYTPEHHETO U MEXIyHapOIHOTO XapakTepa, O0OyCIIOBHBIIHE €Tr0 COBpe-
MEHHOE CO/epKaHWue W CTpyKTypy. Ha ¢opmupoBanue mpaBa riyOokoe
BJIMSHUE OKa3ajll OCOOEHHOCTH 3apOXKIAIOIIEeHCcsl JIaTHHOAMEPHKaHCKOU
LUBHWJIM3ALUH, KOTOPBIE B STHUYECKOM U COLIMOKYJIETYPHOM IUIaHE BHIPa3H-
JIMCh B €€ «METHCHOM» XapaKTepe.

B mporecce KoJOHM3AaIMM HaceleHHWE CKIIAIBIBAIOCH B pE3yJbTaTe
MIPUYYUTMBOTO CMEIIEHHS €BPOICHIICB, MHACHIICB W HErpoB. DTHHUYECKAS
METHCanus ONpeAEIeHHBIM 00pa3oM OKa3aja BO3JCHCTBHE HA METHCALUIO
COLMOKYJIBTYpHYI0. VIMEHHO KyNbTypa MOABEPIJIach HANOOJNBINIEMY BIIHS-
HUIO LUBHIM3ALMOHHOTO CHHTE3a. Bce 3TH 0COOEHHOCTH HMCTOPUYECKOTrO
MIEpHOia HAJIOKHIIMCh Ha CO3[jaBaeMOe KOJIOHHAIBbHOE MIPaBO, XapaKTepHON
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YepTOH KOTOPOTO SIBISLIIACH MHOXKECTBEHHOCTD €T0 MCTOYHMKOB, MMEIOIITIX
pa3nuIHOE MPOUCXOKICHNE, BPEMEHHOE TIOSBIICHNE H IOPUINIECKYIO CHITY.

[lepeueHb NCTOYHMKOB KOJOHHAIBLHOTO IpaBa MOXHO HadaTh ¢ OyJul
ITambr Pumckoro, pasfenuBiIero Bce BHOBb OTKPBITHIE 3eMIU AMEpPUKH
(v VHami, kak oHM OIIMOOYHO OBUTM Ha3BaHbI) MEXAY KopossiMu Vcma-
Huu u [lopryramuu, 3aTeM UAYT KaOUTYJSIUM, 3aKIIOUEHHBIE MCIAHCKOM
KOPOHOM C MEPBOOTKPHIBATENSIMU U KOJIOHUCTaMH, faiee mpaBo Kactumuu
(rmaBHBEIM 00pa3oM, Takue UCTOUYHUKHU, kak Cemb [laptun, dyspo Xysro,
HoBslit cBOJ 3aKOHOB | [Ip.), IPABOBEIC aKThl HCMAHCKOH KOpPOHEI, Topro-
Boro noma B CeBuibe, Boiciiero koposieBckoro cosera no aenam Wuauid,
«CBop 3akOHOB KOpoJieBcTBa MHIuI» M BBICIIMX KOJOHUANbHBIX BiacTel
(«HaganpHOE Kpeosibckoe mpaBo MHIMIT»), a TakKe 9aCTh OOBIYHOTO TIpaBa
uHAeineB. B3aumoaeincTBue 3TUX UCTOUYHUKOB MPUBEIO K CO3JaHUIO CIie-
U(PHUECKON, CIOKHON, TPOTUBOPEUUBON, HO YHHUKAJIBHOW CHCTEMBI HCIIa-
HO-aMEPUKAHCKOT'0 KOJIOHHAIBHOTO MPaBa.

PARTICULARITIES OF DEVELOPMENT
OF THE LAW IN AMERICAN COLONIES OF SPAIN:
FROM COLUMBUS TO THE WAR FOR INDEPENDENCE

The development of law in Spain colonies of New World began with
the discovery of America. The specific nature of the development of Latin
American law first of all has a historical, cultural or civilizational basis. The
presentation reveals the historical roots of Latin American law, the particu-
larities and contradictions of the process of its formation and development
in the colonial period, as well as factors of internal and international nature
that determined its contemporary content and structure. The development of
law was deeply influenced by the particularities of the emerging Latin
American civilization, which have determined its “mestizo” nature in the
ethnic and socio-cultural aspects. During the process of colonization, the
population was forming as a result of a bizarre mixture of Europeans, Indi-
ans and Negroes. Ethnic miscegenation had a certain effect on socio-
cultural miscegenation. The culture in particular has undergone the greatest
influence of civilizational synthesis. All these peculiarities of this historical
period have influenced the creation of the colonial law. It’s characteristic
feature was the plurality of its sources with different origin, chronologic
appearance and legal force. The list of the sources of colonial law can be
started with the Bulls of the Pope, who divided all the newly discovered
lands of America (or Indias, as they were named by mistake), between the
kings of Spain and Portugal. Among those sources are the Capitulations
concluded by the Spanish Crown with the discoverers and colonists, then
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the right of Castile (mainly such sources as Seven Partides, Fuero Huzgo,
the New Code of Laws and others), the legal acts of the Spanish Crown, the
Trade House in Seville, the Supreme Royal Council for Indian Affairs, the
Code of Laws of the Kingdom of India and supreme colonial authorities
(“initial Creole right of Indias”), as well as a part of the general rights of
Indians. The interaction of these sources led to the creation of a specific,
complex, controversial, but unique system of Spanish-American colonial
law.

Xueunoesa, /lapva Anopeesna

Acnupanm, Maaouwiuil HAYYHLLE COMPYOHUK, YueoHno-nayunwiii Me-
30amepuxanckuit yenmp um. F0.B. Knopososa, paxynemem ucmopuu
noaumonocuu u nPasda, UCMOpuUKo-apxusnovlii uncmumym, PI'T'y

Hivinova.daria@ya.ru

IMPOBJIEMA COIIMAJIBHOT'O CUPOTCTBA
B I'BATEMAJIE

B crpanax Jlatunckoit AMepHUKH B HacTosilIee BpeMsl TPpaJuLMOHHbIE
nHJIeiickre OOIIMHBI MOABEPTaroTCsl 0cOOOMY CKPBITOMY JaBJICHHUIO, YEMY
CIIOCOOCTBYET 3aKOHOAATENLCTBO MEXKIYHAPOIHBIX OpPraHM3alMi, onpeje-
JISIOIIEE B PETHOHE TOJUTHKY B 00JIacTH IeTcTBa. B pe3yiprare HaBsI3bIBa-
HUSI 3TOW TOJIMTHUKHU DPa3pyIIAeTCsl COLMAIBHOE BOCIIPOM3BOACTBO HOBBIX
TTOKOJICHUH, KOTOPBIE JIOJKHBI, IO CYTH, CTaTh OCHOBOHM Pa3BUTHS COLMyMa.

OnHOM W3 TakWX CTpaH sBiseTcs | BaTemana, B KOTOPOH CKIIAJbIBACT-
CSl KpUTHYECKasl CUTyanus. 3aTsDKHOW MEepUOJ TPaKAaHCKON BOMHEI, mepe-
BOpPOTOB, OCTPBIX COIMAIBHBIX KOH(DIMKTOB, OTCYTCTBHUE IMOJUTHYECKUX
PELICHUI B OTHOLICHUHM MHJICWCKUX OOIIMH MPUBEIU K TOMY, 4TO 3a IO-
CleIHUE NeCATUIIETUS aKTUBHO HJET MPOIECC pa3pylIeHUs] HHIECHCKUX 00-
IIMH, POACTBEHHBIX CBA3EH U, KaK CIIEICTBUE, MapPTUHAIN3AINH MOJIOIC)KH.
Haubosee HeraTWBHBIM M NMPUOOPETAIOIINM YIpOXKAIOUIMK Xapakrep (ak-
TOPOM CTaHOBUTCS MacCOBOE PaclpOCTPaHEHHE SBICHUS COLUAIBHOIO CH-
porctsa. IIpogomkaromasics IilaHOMEpHas AeCTaOMIN3anus ToCy1apCTBa 1
obmecTBa BeleT K JaedopManuy MHCTUTYTa ceMbU M JercTBa. CoryiacHO
MIOJIEBBIM UCCIIEIOBaHMAM, IPOBEICHHBIM B I'BaTeMare, cieayeT rOBOPUTh
O BO3HMKIIEM M aKTHBHO INPOTEKalomeM (DEHOMEHE CONHAIBHOTO CHpPOT-
cTBa Ha QoHe NePopMalui HHCTUTYTA CEMBH U JIETCTBA.
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THE PROBLEM OF SOCIAL ORPHANHOOD
IN GUATEMALA

In Latin America currently, traditional indigenous communities are
particularly latent pressure, which contributes to the legislation of interna-
tional organizations that identifies the region's policy in the field of child-
hood. As a result of the imposition of this policy, the social reproduction of
new generations is destroyed, which should in fact become the basis for the
development of society. One such country is Guatemala, which is in a criti-
cal situation. The protracted period of civil war, coups, acute social con-
flicts, lack of political solutions to Indian communities have led to the pro-
cess of destruction of Indian communities, kinship and, as a consequence of
the marginalization of young people in recent decades. The most negative
and threatening factor is the widespread phenomenon of social orphanhood.
Continued systematic destabilization of the state and society leads to the
deformation of the institution of family and childhood. According to field
studies conducted in Guatemala, it is necessary to speak about the emerging
and actively flowing phenomenon of social orphanhood against the back-
ground of deformation of the institution of family and childhood.

Xoxpaxoea, Canopa Anvzumanmacoena

Acnupanm, Yueono-nayunsiiit Mezoamepukanckuii yeHmp um.
1O.B. Knopososa, PITY

s.viskanta@gmail.com

NAJIOMHUYECTBO B BOCTOUYHOM OBJIACTU MAUS
B IO3/ITHUM KJJACCUHYECKHI IEPHO/

Ha roxupix ckimonax I'op Maiis (nemaprament Ileten, I'Batemana)
pacnosiockeHa TpexkuwiomerpoBas neumiepa Hax-TyHudu ¢ pa3BeTBIEHHOM
cUCTEMOI KOpuaopoB. MHOro4YHciIeHHbIe apTe(aKThl PUTYalbHOIO XapaK-
Tepa, CEMb MOHYMEHTAJIbHBIX MOCTPOEK, TOBCEMECTHbIE OCTATKH YIS U
KOCTPHIII Ha IOy BCEX KOPHWIOPOB, a TaKKe caMblil OOJNBIION Kopmyc
HACTCHHBIX M300pakeHNH B Me3oamepHKe, B YACIIO KOTOPHIX BXOZIAT MHO-
TOYMCIIEHHBIE TEKCTHI, YKa3bIBAOT HA aKTUBHOE HCIOJIb30BaHHE TELIEPH] B
TE€4YEHHUE TOJTOr0 BPEMEHH B KQUECTBE PUTYAIbHOTO LIEHTPA.

Bce tekctsl Hax-TyHnua puTyaabHOro XapakTepa U CHIBHO OTJIMYa-
I0TCSI OT OCHOBHOTO KOpIlyca HaAmnuced Maiis. B OCHOBHOM OHU HMEIOT
CIENYIOIYIO CTPYKTYpY: JaTa, MMsl M TUTYJ IPOTarOHUCTA, IJIaroi, MMeHa
U THUTYJATypa COIPOBOXKIAMOIIMX IPOTArOHUCTA JIHL. Bce natupoBku B
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tekcrax Hax-TyHnya — nuknuyeckue JaThl, HET HU OJAHOM AATHI MO JOJI-
TOMY CUETY, YTO YCJIOXKHSET UX COOTHECEHUE C EBPOIECHCKUM KaJeHAApPEM.
CTUJIMCTHYCCKU BCE TEKCTHI U M300PaXKCHUSI OTHOCAT K MO3HEMY KIIACCH-
yeckoMmy nepuony. M3 texctoB sicHo, yto Hax-TyHuu Obuta MecToM masiom-
HUYECTBA MPEICTaBUTENIEH IAPCKUX JUHACTUN U 3HATU Mailsl U3 pa3iIndHbIX
ropooB u peruoHoB HOxHBIX HHM3MeHHOcTed. [lajoMHHMYecTBO — 3TO
BaXKHas YacTh MOOWJIFHOCTH HACEJCHHUS, KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB MEKIY
OTJIaJIEHHBIMU TOPOACKUMHU LIEHTPAMH B MO3IHUHN KIACCUYECKUN TIEPUOI.

B noknazne paccMOTpeHbI ITyTH MaJOMHUYECTBA, TPAHULIBI U OCHOBHBIE
HATIPaBJICHUS PEIMTHO3HBIX INEpEMENICHUI B BOCTOYHOW OONACTH Mais, a
TaK)X€ COLMAJIbHBIE CBSA3M U NPHUHAJICKHOCTb IMOCETUTENEH PUTYaIbHOTO
LIEHTpA.

THE PILGRIMAGE IN THE EASTERN MAYA REGION
IN THE LATE CLASSICAL PERIOD

The three-kilometer length cave Naj Tunich with a branched system of
corridors is located on the southern slopes of the Maya Mountains (Peten,
Guatemala). Numerous artifacts, seven monumental buildings, widespread
remains of coal and fireplace on the floor, the largest collection of wall
paintings in Mesoamerica, which include numerous texts, show the active
use of the cave for a long time as a ritual center. All texts of Naj Tunich are
ceremonial and differ from the main collection of Mayan inscriptions. Basi-
cally they have the structure: date, name and title of the protagonist, verb,
names and titles of the protagonist's accompanying persons. All the dates in
the texts of Naj Tunich are cyclical, there is no long count dates. So it com-
plicates the correlation with the European calendar. All texts and images
stylistically refer to the Late Classical period. From the texts we know that
Naj Tunich was a place of pilgrimage for the representatives of the royal
dynasties and Maya nobility from various cities and regions of the Southern
lowlands. The pilgrimage was an important part of the mobility of the popu-
lation, cultural contacts between remote urban centers in the Late Classical
period. The report will examine the ways of pilgrimage, the boundaries and
main directions of religious movements in the Eastern Maya region, also the
social connections of visitors of the ritual center.
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MHCCHOHEPCKAS JEAATEJLHOCTD
CPEJN AMEPUKAHCKHAX WHJEMIEB B DIIOXY MEPBOT'O
«BEJMKOT O MPOBY KIEHUST» 1 OCHOBAHUE
JAPTMYTCKOT'O KOJUIETKA (1769)

[Ipo6nemarnke IlepBoro «Bemukoro mpoOYKICHUS» CEPEIUHBI
XVIII B. B bpuranckoit CeBepHOW AMEpHKE MOCBSIICHO 3HAYUTEIHHOE
KOJIMYECTBO HAYYHO JINTEpaTyphl, OMHAKO IO CHX TOP COAep KaHue, TIpea-
TOCBUTKH, XPOHOJIOTUYECKHUE PaMKH U PETHOHAIBHBIE OCOOEHHOCTH 3TOTO
PENUTHO3HOTO JIBIKEHUS SABJISAIOTCS MPEIMETOM OCTPBIX TUCKYCCHH Cpemu
uccienoBatesield. AKTUBHbIE CTOPOHHHWKH JBIDKEHUs «Bennkoro mpoOyx-
JeHUs» (TaK Ha3bIBAGMBIC «HOBBIC OTHW») YACIHIN 3HAYUTEIHLHOE BHUMA-
HHE MUCCHOHEPCKOU paboTe cpequ MHICHIIeB, mpobieMe 00pa3oBaHUs HH-
JICHIIEB W MOATOTOBKE MHCCHOHEPOB CpeIu OOPAICHHBIX B XPUCTHAHCTBO
WHACUIEB. DTUM 33/1a4aM JIOJDKCH OBLI CITY>)KUTh OCHOBAHHBINA OD. YIIIOKOM
B 1769 r. JlapTMyTCKUil KOMIEIK.

MISSIONARY WORK AMONG THE AMERICAN INDIANS
DURING THE FIRST GREAT AWAKENING
AND THE FOUNDING OF DARTMOUTH COLLEGE (1769)

The First Great Awakening of the middle of 18th century has been ex-
tensively studied by many historians, however, its causes, chronological
frames, regional specific features have been widely debated among the aca-
demic community. The so called “New lights” paid special attention to mis-
sionary work among American Indians, their education and preparation of
Indian missionaries. Dartmouth College was founded in 1769 by Eleazar
Wheelock to serve this end.
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KOPEHHBIE HAPO/IbI
B COBPEMEHHOMH I'TOBAJILHOW KOHBIOHKTYPE

HacTosmee scce — MombITKa pacCMOTPETh MECTO U POJIb KOPEHHBIX
HapoJ0B B COBPEMEHHOM MHpE INIOOAIBHBIX TEUCHUI M MOCTOSHHO M3Me-
HAIOIIEHCS COLMAJIBHOM, MOJIMTHUYECKOH, SKOHOMUYECKOW M KYJIbTYPHOM
cpenbl. OOCYXIaI0TCsl HEKOTOPBIE CTPATErny, KOTOPbIE UCIIONIB3YIOTCS KO-
PEHHBIMH COOOIECTBAMH, YTOOBI a1aITHPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBHAM, IIPH
9TOM COXpaHsis CBOIO ATHOKYJBTYPHYIO MIeHTHYHOCTh. Ocoboe BHUMaHKE
yZIeJeHO aBTOXTOHHBIM HapojaM CeBepHOIl AMEpUKH U MHOTOCTOPOHHEMY
MEXaHH3MY HUX PEaKIMU Ha IIPOJOJDKAIOIIMECS MPOLECChl INI00anu3aluy,
KOJIOHM3alMU U KyJIBTYPHON aCCUMUIISLIUYU, COITYTCTBYIOLIEH STHM MpoLEC-
caM, B YaCTHOCTH NaHMHJECHCKOMY ABIKCHMIO; TAKXKe MPUBOAATCS MPHMeE-
PBI KOPEHHBIX COOOIIECTB B APYTHX YACTAX CBETA, YTOOBI MPOMILIIOCTPUPO-
BaTh ¥ JOMOJIHUTE apryMEHTAIUIO.

JluxoTomusl «3amagHblii — HE 3amajHblil», HECMOTPS. HA OYEBHUIHBIC
€€ HENOCTATKH, KaK, MO CYTH CBOEH, FOMOTEHHU3UPYIOIIEH U H3IIUIIHE
YIPOIIEHHOW CXEMBI, MCIOJIB3YETCsl MPEeJHaMEPEHHO I yaooOcTBa. Pac-
CMOTpPEHBI pa3HbIE YPOBHU HICHTUYHOCTH, CBSI3aHHOTO C HEW COLMOIONH-
TUYECKOTO JUCKypca U KyJIbTYpHOM MOOMIM3AIMM — OT «MECTHOTO» JI0
METaKyJIbTypHOTO U TPAHCHALMOHAIBHOTO: Pa3IM4HbIE CIIOCOOBI «COINpPO-
TUBJICHUS» U PEAKIMH Ha INI00ANbHBIE MPOLIECCH U UX MOCIEACTBUS, a TaK-
K€ BIIMSHHE TUX MPOLIECCOB HA KOPEHHBIE COOOIEeCTBa, KaK MO3UTHBHOE,
TaK U HEraTUBHOE.

GLOBAL FLOWS OR GLOBAL FLAWS:
INDIGENOUS PEOPLES IN THE MODERN
GLOBAL CONJUNCTURE

The present essay is an attempt to consider the place and role of indig-
enous peoples in the modern world of global flows and shifting social, polit-
ical, economic, and cultural environments. Some strategies, developed by
the native communities in order to adapt themselves to the new conditions,
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yet maintaining their ethnocultural identities, are discussed. Special empha-
sis is placed on the autochthonal North American nations' multifaceted re-
sponse to the ongoing globalisation, colonisation, and cultural assimilation,
concomitant with these processes, in particular, on the pan-Indian move-
ment in the context of these processes; but some examples of the indigenous
communities from other parts of the globe are provided in order to illustrate
and substantiate the argumentation as well. The Western—non-Western
dichotomy, albeit its evident flaws as an essentially homogenising and over-
simplified framework, is used intentionally for convenience. Different lev-
els of identity, related sociopolitical discourse, and cultural mobilisations,
from local to metacultural and transnational, various means of “resistance”
and response to the global processes and their consequences, and the influ-
ence of these processes on the indigenous communities, both positive and
negative, are considered.

1Lllazanoea, I'ynvkait Paxumvanoena

Beoywyuit cneyuanucm nayuno-oopazoeamensnozo yenmpa «Hc-
mopus 0awKupcKozo napooay, Hncmumym ucmopuu u 2ocyoapcmeen-
Hoz0 ynpaenenus bawul'y

shagapovanfbgu@mail.ru

3THOKYJIBTYPHBIE CBsI31 HAPOJIOB AMEPUKHU U CUBHUPU
O MATEPUAJIAM UTPOBOM KYJIbTYPHI

B noxiame peub uzper o0 Wrpax, 3alMCaHHBIX y KOPEHHBIX HapOJOB
Awmepuku B XIX — magane XX B. Hzaelickue Urpsl CpaBHUBAIOTCS C MaTe-
pHamamMu UTpoBOM KyIbTypbl HaponoB Cubmpu m [amsHero Bocroka, He-
IUIOXO HM3YYEHHBIMH Ha MPOTSKEHHH XX B. ABTOpP IPUXOAUT K BHIBOIY,
qTO CpaBHI/ITCJ'IBHO-COHOCTaBHTeJ’[BHBIﬁ aHaJIN3 JAHHBIX IMO3BOJISICT BbIIBHUTH
STalbl 3aCeNICHUS aMEPUKAaHCKOTO KOHTHHEHTa M HEKOTOpPbIC HAIpaBICHUS
murpaiuii B CeBepHOit AMeprke. B 4acTHOCTH, BBISBIEHBI O0IIIIE UTPOBBIE
CIOXKEThI MHEHIIEB ceBepo-3anana CeBepHoll AMepukH U HapoaoB JlambHe-
ro Bocroka n 3amagnoii Culupu, 4yKkdeil 1 5CKUMOCOB.

Jpyroii BEIBOJ aBTOpa yBEIMUYHMBACT JIOKA3aTEIbHYIO 0a3y THIIOTE3BI O
CYIIECTBOBaHMH Ha TeppuTopun CHOMPH €IMHOTO KYJIBTYPHOTO IPOCTPaH-
CTBa B 3MOXY No3aHero naneonuta. B xonue | — nauane II teICc. H.3. mpo-
HCXOIT OYepeHbIe TI00aNbHBIC MOABIKKH THOKYJIBTYPHOTO EIHHCTBA.
CymiecTBEHHBIM OCHOBAHHMEM [UISl 3TOTO YTBEPKACHHS SIBISIOTCS MaTepHa-
JBI COBPEMEHHOH HrpoBOi KynbTypel HapomoB IloBomkes, Cubupu u
Hansaero BocToka, moka3pIBaromie MpU3HAKKA OOIIET0 XapaKkTepa.
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ETHNOCULTURALRELATIONS PEOPLES OF AMERICA
AND SIBERIA ON THE BASIS OF THE MATERIALS
OF GAME CULTURE

The proposed report will examine games recorded among the indige-
nous peoples of America in the 19 — early 20" century. Indian games are
compared with the materials of the game culture of the peoples of Siberia
and the Far East, well studied throughout the twentieth century. The author
comes to the conclusion that a comparative analysis of the data reveals the
stages of the settlement of the American continent and certain directions of
migration in North America. In particular, the general game stories of the
Indians of North-Western North America and the peoples of the Far East
and Western Siberia, the Chukchi and Eskimos were revealed.

Another conclusion of the author increases the evidentiary basis of the
hypothesis of the existence of a single cultural space in the era of the late
Paleolithic in Siberia. At the end of the first — the beginning of the second
millennium AD, next global changes took place in ethnocultural unity. The
most important basis for approval is the materials of the modern game cul-
ture of the peoples of the Volga region, Siberia and the Far East, showing
signs of a general nature.

Hlemaxun, Axoe I'eopzuesuu
A.u.n., enasnoiit nayunwtii compyonux UJIA PAH
shemyakinx3@gmail.com

METHUCAIIUSA KAK OCHOBA IMUBUJIN3AIIMOHHOM
UIEHTUYHOCTHU JATUHCKOW AMEPUKHA

VIMeHHO MeTucanus oIpeJeNnia TIaBHbIe YepThl YeJI0BEUECKOI0 MH-
pa JlatuHCcKOM AMepuKH. DTO 0Ka3al0Ch BO3MOXKHBIM MOTOMY, YTO B OCHO-
BY (DOPMHUPYIOLIEHCS] «IIOTPaHUYHO» [UBHIM3AIMH OBLIO 3aJ0KEHO Kade-
CTBEHHO MHO€, [10 CPABHEHUIO C BEJIMKUMU «KJIACCUYECKUMM» [IMBUIM3ALIU-
smMu Bocroka u 3amama (cyOskymenamu, mo I'.C. Ilomepaniyy), perieHue
npobiemsl «/pyroro» («MHoro»). [leno B ToM, YTO AJIsl HOCIIEAHUX OKa3a-
JICh BeChbMa THITMYHBI «HCKIIOYAIOIINe» IUCKypchl. MX xapakTepHas oco-
OEHHOCTB 3aKJIIOYAETCA B CICIYIOIIEM.

«Jlpyroi» BKJIIOYEH B KAPTUHY MUpa OCYLIECTBIISIOLIEH CaMOUAECHTH-
(UKanMIo OUBUIN3ANNH, HO JIMIIb B KAYECTBE PEATBHOCTH, aOCOMIOTHO €i
4yXJOH U B JIIOOOM Cllydae 3aHMMArOIell HeM3MepuMOo OoJiee HU3KOE Me-
CTO, YeM OHa, B MepapXuH OBITHS («BapBapbl» B MPOTHUBOIOIOKHOCT «3JI-
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JIWHaM» U TPOJOJDKABIINE, N0 CYTH, 3Ty JHHHUIO JUCKYpPCHl B UCTOPUH 3a-
najia, «BapBapbl», NPOTUBONOCTaBIsIEMble «CpEeINHHON MMIIEpUN» KaK 00-
pasily OpraHM3aliy 4e’IoBe4YecKoro obmecTa B ucropun Kuras, «1ap aib-
xap0» — elle He MO/BJIACTHAs HOPMaM MCTUHHOI BEphI «TEPPUTOPHUS BOIl-
HBD», T. €. BCE HEMYCYJIbMaHe, B UICTOPUU HUCIAMCKOTO MHUpPA).

B «norpanuuse» cuTyauus NpUHLIUNMAIBHO HHasd: «[[pyroi» Boc-
MpUHUMAeTcsl 37ech (IpHUYeM HE3aBUCHMO OT XapakTepa OTHOLICHUS K
HeMy) KaK HeoTheMyIeMast YaCTh COOCTBEHHOTO )KU3HEHHOTO U KyJIbTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBA, OH BKIJIIOYEH B COOCTBEHHBIH MHUP K)KIOTO M3 YYAaCTHHKOB
B3anMozeicTBus. be3 storo He ObuTM OBl BO3MOXKHBI HM METHCAlWs, HU
CKOJIbKO-HHOYIb TIPOYHOE COEAMHEHHUE, TeM 0ojiee — TBOPUECKHH CHHTE3
paszmmuHbIX Tpaauimid. [lomoOHoe moHMMaHue ponn «Jlpyroro», mpudem
YTBEPKIAEMOE MPEKIE BCETO HA YPOBHE MOBCEIHEBHON KU3HEHHOM ITPaK-
TUKHU (KOTOpasi, B CBOIO O4Yepeab, IPUBOIUT U K KOPPEKIUU O(PHUIHATIHHBIX
uaeHTH(UKAMOHHBIX cTpareruii) — condition sine qua non camoro cyiie-
CTBOBaHUS «IOTPaHUYHBIX)» [IMBUIM3ALIMOHHBIX CUCTEM.

“METISATION”
AS THE BASIS OF LATIN AMERICAN CIVILIZATION IDENTITY

It was «metisation» that defined the main features of the human world
of Latin America. This turned out to be possible because the basis of the
emerging "borderline” civilization was qualitatively different, compared
with the great "classical” civilizations of the East and the West (subecu-
menes according to G.S. Pomerantz), the solution of the problem of the
"Other". The fact is that for the latter, "exclusive" discourses were very typ-
ical. Their characteristic feature is as follows.

The “Other” is included in the picture of the world of a self-identifying
civilization, but only as a reality, absolutely alien to it and in any case occu-
pying an immeasurably lower place than it is in the hierarchy of being
(“barbarians” as opposed to “Hellenes” and continuing in essence line dis-
courses in the history of the West, “barbarians”, opposed to the “Middle
Empire” as a model for the organization of human society in the history of
China, “dar al-Harb” — not subject to the norms of true faith “territory of
war”, that is, all non-Muslims, in history of the Islamic world).

In the “frontier zone” the situation is fundamentally different: “The
Other” is perceived here (and regardless of the nature of the attitude towards
him) as an integral part of his own living and cultural space, he is included
in the own world of each of the participants in the interaction. Without this,
neither a metisation, nor any solid connection, especially, a creative synthe-
sis of various traditions, would be possible. Such an understanding of the
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role of the “Other”, and affirmed above all at the level of everyday life prac-
tice (which, in turn, leads to the correction of official identification strate-
gies) is condition sine qua non of the very existence of the “frontier” civili-
zation systems.

Hlunkapenxo, Anexcandp Anexcanopoeuu

K.nonum.n., cmapwuit nayunwtii compyonux Ilenmpa nonumuue-
ckux uccneoosanuit, Hucmumym Jlamunckoii Amepuxu PAH

hombreyo@gmail.com

HOBBIE COITUAJIBHBIE IBUKEHUS B KOHTEKCTE
«KOTEPPUTOPUAJIIBHOT' O CABUTI' A»
B IATUHCKOI AMEPUKE

B nauane XXI B. oxoHOMHYECKast MOJIE]Ib, OCHOBaHHAs Ha JOOBIYE M
SKCIOPTE NMPHUPOTHBIX PECYPCOB, B psne crpaH JlaTuHCKoN AMepuku cme-
HUJIaCh Ha HEOJKCTPaKTHBUCTKYIO. [lonoOHO cBoeil mpeaniecTBeHHMUIE,
MOCTICMHAS TakKe Oa3upyeTcs Ha CBEPXIKCIUIyaTalldd MPHPOIHBIX 00-
rarcTB. MI3MeHEeHUs: B COLMANIBHO-NOIUTUYECKUX PEAIUAX PETUOHA CTHMY-
JIMPOBAIN OOIIECTBEHHBIE OPraHM3allMM K IMOWUCKY ajlbTepPHATHBHOM Iapa-
JUTMBI Pa3BUTHS, YTO YaCTO MPUBOAMT K AUCKYCCHUSAM O CYLTHOCTH HEODKC-
TpaktuBuU3Ma. B JlaTuHckoM AMepuKe 3TH TEHIACHIMM MPHUBEIH K MpOTe-
CTaM TIPOTHB MPABUTENHCTB, KOTOPBIC IOJICPKUBAIOT TAaK HA3bIBAEMBII
«TOBAPHBIN KOHCEHCYC».

[IpoTtuBOA€EiicTBYE TEKYIIEH HEOSKCTPAKTUBHOM pEaJbHOCTU CTaJlo
OCHOBOTIOJIATAIONIMM JUIS TIOJIMTHYECKOW ITOBECTKH HOBBIX COLMATIBHBIX
newkeHu, Bmodas HITO m akTHBHCTOB KOpEHHBIX HApPOIOB pernoHa. B
OkBanope u bonuBuu Takue akUU MPOTECTA ABISIOTCS YacThIO «3KOTEPPH-
TOpPHUAJIIBHOTO CABUI'a», OHU BJIHAIOT HAa JUCKYCCUU 00 M3MEHEeHHMH KJuMaTa
1 aIbTCPHATUBHBIX MOJCIIAX pa3BUTHA, YTO IMO3BOJACT OTHECTH UX K MECCT-
HBIM IPOSIBJICHUSIM «3€JIEHOW» F€ONOIUTUKH.

NEW SOCIAL MOVEMENTS IN THE CONTEXT
OF THE “ECO-TERRITORIAL SHIFT” IN LATIN AMERICA

At the beginning of the 21* century, the changes in the social and po-
litical realities of Latin American society encouraged intellectuals and civic
activists to seek an alternative paradigm for development, which often re-
sulted in a discussions about the current neoextractive model, which is
based on the super extraction (!) of natural resources. In Latin America the-
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se trends led to protests against governments that support a “commodities
consensus” based on active demand for raw materials in the international
markets. Counteraction to this neoextractive reality became fundamental to
the political agenda of the new social movements, including NGO and in-
digenous people of Latin America. In Ecuador and Bolivia, such protest
campaigns became a part of the “eco-territorial turn”, which allowed to in-
fluence on climate changes discussions and alternative development mod-
els. This allows us to attribute them to local examples of "green™ geopoli-
tics.

Ll]epbakoea, Auna /Imumpuesna

K.noaum.n., cmapwuii nayunstii compyonux Ilenmpa Kynomypono-
2uueckux uccneoosanuit, Hucmumym Jlamunckou Amepuxu PAH

anna_scherbakova@list.ru

KOPEHHBIE HAPO/JbI APTEHTHUHBI:
7KN3Hb B TEHN

B maccoBoM mpezacTaBieHuu ApreHTuHa A0 CHX IOp OCTAaeTcsl CTpa-
HOW, 3aCEJICHHOW MPEHMYIIECCTBEHHO ITOTOMKAMHU EBPOICHIIEB, «IIPHOBIB-
X Ha KOpaOJsIX», YTO 3a4acTyH0 BBIBOJUT U3 HAIIMOHAIBHOTO IHCKypCa
TIpeICTaBUTENEH 0oJee TpexX IeCATKOB KOPEHHBIX HAPOOB, MPOKUBAFOIITIX
B oroif wactu IOxHoro KoHyca. I1omoOHEBIN 00pa3 CTpaHBI CKIIAABIBAIICS
JECSITHICTUAME ONaronaps mejcHanpaBICHHBIM YCUIIUSAM MPAaBUTEIBCTB IO
JEKyJIbTYPALUU U NE€ITHU3AUUN UHIACHCKUX IJIEMEH Ha NpoTskeHun XIX—
XX BB. B pesynpraTte mepen ee aBTOXTOHHBIM HAaceJIEHHEM B HACTOSIIEE
BpeMsI TIO-TIPEKHEMY OCTPO CTOSIT BOIIPOCHI TEPPUTOPHAIBHON U KYJIBTYp-
HOW aBTOHOMMH, JIBYSI3bIYHOTO 00pa30BaHMUsl, CTaTyca UHACHCKUX OOIIMH U
O6H_II/IHHBIX 3€MCJIb, BSaHMOOTHOHIeHHﬁ C MCCTHBIMU H (I)ejlepaJ'IBHBIMI/I
BJIACTSIMMU.

INDIGENOUS COMMUNITIES IN ARGENTINA:
LIFE OFF THE RADAR

Conventional wisdom says that Argentina is a country populated pre-
dominantly by the descendants of Europeans who “arrived on ships”, which
often derives from the national discourse the representatives of more than
thirty indigenous peoples living in this part of the Southern cone. This coun-
try image was being formed for decades largely owing to the concerted
governmental efforts to deculture and deethnicize the local Indian tribes
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during the 19" and 20" centuries. As a result, autochthonous population still
faces the issues of territorial and cultural autonomy, implementation of bi-
lingual education, status of Indian communities and communal lands, and
relations with local and federal authorities.

Cubero Baez, Lourdes

Doctora en Antropologia, Investigadora Titular del Museo Nacional
de Antropologia, Instituto Nacional de Antropologia e Historia, México

lourdes.baez@prodigy.net.mx

LOS OTOMIES ORIENTALES:
UNA HISTORIA DE RESISTENCIAS A PARTIR
DE SU SISTEMA RELIGIOSO

En la historia de los pueblos otomies, un elemento en comin ha sido la
resistencia a la dominacién. Aun cuando hubo pueblos de origen otomiano
que aceptaron la nueva religion impuesta, en la mayoria perviven practicas
del ambito religioso que guardan estrecha relacién con sus antiguos dioses
reconfigurados en figuras catdlicas impuestas; en otras regiones y favoreci-
dos por el entorno natural, los indigenas otomies rechazaron por mucho
tiempo la nueva religion. A mas de 500 afios de aquellos primeros contac-
tos, entre los otomies orientales se manifiesta un sistema ritual — religioso
donde predominan figuras autéctonas y un sistema chamanico donde los
ancestros ostentan la primacia en el sistema religioso, y son los principales
destinatarios del gran ciclo ritual.

Como parte de sus acciones rituales, se destaca la presencia de sus an-
cestros mas antiguos que resguardan los oratorios y se presentan en forma
de piedras. Estos ancestros son tan venerados como las figuras de la hagio-
grafia catolica con quienes comparten los altares de los oratorios. La
mayoria de las practicas locales se realizan en la mayor secrecia por el te-
mor al rechazo. Si bien, ya no son perseguidos, guardan silencio en torno a
sus acciones que en cierto modo, ademas de formar parte de la tradicion, es
un signo de resistencia al mundo global.
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Scholar, John Carter Brown Library
chet.van.duzer@gmail.com

DISTANT SONS OF ADAM:
A NEWLY DISCOVERED EARLY VOICE ON THE ORIGIN
OF THE PEOPLES OF THE NEW WORLD

One of the many intellectual problems that faced Europeans following
the discovery of the New World was how those lands had been populated
before their European discovery, if all humans had descended from Adam
and Eve. One hypothesis to account for the presence of Amerindian peoples
was based on a passage in the pseudo-Aristotelian De mirabilibus ausculta-
tionibus, which spoke of Carthaginian navigators discovering a large island
in the Atlantic. Gonzalo Fernandez de Oviedo in his Historia general de las
Indias (1535) was believed to be the first to suggest that this passage
showed that the New World had been discovered and populated in antiquity,
and this theory was maintained by many later authors. In this article | exam-
ine anonymous annotations relating to the New World in a copy of the 1525
edition of Ptolemy’s Geography now split between Princeton and a private
collection in Brussels. The annotator proposes this same theory about eight
years before Oviedo, and | suggest that the theory was transmitted from the
annotator to Oviedo by way of Willibald Pirckheimer’s Germaniae explica-
tio (1530, 1532). In fact, of the authors whose writings survive today, the
annotator seems to have been the first not just to have proposed the Cartha-
ginian origin for the native peoples of the New World, but the first to pro-
pose any theory to account for their presence.

Jagoda, Klaudia Sabina

master student at Jagiellonian University in Krakdw (Poland),
CIIory (02.2018 — 06.2018)

k.jagoda@vp.pl

TYPES, AGES AND TRADITIONS
OF NATIVE CALIFORNIA ROCK ART

My presentation will demonstrate the different types of rock art in Cal-
ifornia. | want to show that some things are required to understand and ap-
preciate Native California rock art. First | want to focus on how nature
surounding the people who made it affected what it looked like. Additional-

89



ly I want to explain how age and variability of this rock art is also im-
portant. The main aim of my presentation is to describe different rock art
traditions in California: Far Western Pit and Groove Tradition, California
Tradition with different variants, Great Basin Tradition also divided into
variants, Earth Figure Tradition and Plateau Tradition. | want to address
these artistic traditions which emphasize three considerations: the distribu-
tion across the state, techniques used to create this art and the ethnograph-
ically demonstrated functions and meanings of the art. In the presentation |
will explain how they were distributed and what they portray.

Kan, Sergei A.

Professor of Anthropology and Native American Studies, Dartmouth
College, United States

sergei.a.kan@dartmouth.edu

KYJbTYPA KPEOJIOB CUTKH
IMOCIIE 1867 r. 10 IMCbMEHHbBIM U YCTHBIM
NCTOYHUKAM

IMocne yxoma Poccuiicko-Amepuxanckoil Kommanumm u3 Cutku B
1867 . 1 oTBE3/1a €€ PYCCKUX COTPYTHUKOB OOJBIIMHCTBO OCTABIIUXCS TaM
PYCCKOSI3BIYHBIX OOMTaTenel ObLIM KpeodamH, T. €. JIFOJABMH CMEIIAHHOTO
PYCCKOTO M KOPEHHOTO ATACKMHCKOTO (B OCHOBHOM aJIEyTCKOTO M allfo-
THHUKCKOTO / CYITIMAKCKOTO) TPOUCXOXIeHUS. HecMOoTpsi Ha MOCTENEeHHYIO
X aMEpPHUKaHH3aLHUI0 U CMEIIaHHbIE Opaku C MPEICTABUTEISIMU JIPYTHX
STHUYECKHUX TPYII, B TEUCHUE CICAYIOUIMX CTa JIET 3Ta TPyIIa KPEoloB U
HX MOTOMKOB COXPAHMIIACh KaK OTJENbHAsl 3THHUYECKask OOLIMHA B TOPOJE,
HaceJieHHe KOTOPOTO TaK)Ke BKIIFOUAIIO «OEeNbIX» aMepUKAHIEB U UHJICHUIEB
TJIMHKUTOB.

Hcnonp3ys pasHOOOpa3Hble MUCEMEHHBIE MCTOYHUKU (apXUBHBIE TI0-
KyMEHTBI, MEMyaphbl, ra3eTHble CTaThM, (oTorpaduu U T. 11.), a TAKKEe WH-
(dopManuio U3 UHTEPBBIO, POBEJACHHBIX MHOIM C MOTOMKAMH CHUTKUHCKHX
kpeosioB B 2000-2015 rr., s meITatoch peKOHCTPYHPOBaTh KyJIbTYpy H CO-
UaJIbHO-9KOHOMHYECKYIO JKU3Hb 3TOH OOIIMHBL.

THE POST-1867 SITKA CREOLE CULTURE ACCORDING
TO WRITTEN AND ORAL SOURCES

With the departure of the Russian-American Company management
and its Russian employees, the remaining Russian-speaking population of
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Sitka consisted mainly of several hundred Creoles, i.e., persons of mixed
Russian and Alaska Native (mainly Aleut and Alutiig/Sugpiaq) descent.
Despite Americanization and increasing intermarriage with other ethnic
groups, for the next hundred years or so, the Creoles and their descendants
survived as a distinct ethnic community in a town, whose population also
included “white” Americans and Tlingit Indians. Using a variety of written
sources (archival documents, memaoirs, newspapers, photographs, etc.) and
data obtained by interviewing several descendants of the Sitka Creoles in
2000-2015, | attempt to reconstruct the culture and the socio-economic life
of this community.

Rojas y Gutiérrez de Gandarilla, José Luis de

Doctor en Historia de América, Profesor del Departamento de Histo-
ria y Antropologia de América, Ciencias y Técnicas Historiograficas e
historia Medieval, Facultad de Geografia e Historia, Universidad Com-
plutense de Madrid, Espafia

phempo@ucm.es

EL GOBIERNO INDIGENA COLONIAL
EN EL ANTIGUO IMPERIO MEXICA

Las estructuras de gobierno del Imperio mexica facilitaron el fun-
cionamiento del mismo y perduraron en diferentes medidas bajo el dominio
espafiol. Dinastias, facciones y sucesiones tranquilas permitieron articular el
gobierno de la Nueva Espafa aprovechando el sistema anterior y facilitaron
la transicién del antiguo orden al nuevo. En la ponencia se mostraran ejem-
plos de estos procesos y se evaluara su importancia.

Rosas Xelhuantzi, Tesiu

Doctor en Estudios Latinoamericanos, Doctor en Historia, Departa-
mento de Historia, Facultad de Filosofia y Letras, Universidad Nacional
Autonoma de México

tesiurosas@gmail.com

LA TRADUCCION EPISTEMICA EN EL CODICE BADIANO

La exposicion se ubicara en el proceso de traduccién como un espacio
de negociacion intercultural durante las primeras décadas del siglo XVI. El
Cddice Badiano o Libellus de Medicinalibus Indorum Herbis, fue elaborado
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en 1552 dentro del Colegio de Tlatelolco. Su contenido y presentacién for-
man un hibrido entre sistemas de conocimiento medievales y mesoamerica-
nos. En este contexto, el papel traductoldgico de Juan Badiano se ubica en
un espacio estratégico para los nobles e intelectuales nahuas. La traduccion
al latin que Badiano realizo en el Libellus implicé méas que verter Iéxicos de
una lengua a otra, sino interpretar sistemas de conocimiento diferentes y
encontrar la forma de presentarlos dentro de una misma estructura textual y
discursiva. Por ejemplo, la conceptualizacion de la medicina podria variar
diametralmente entre la tradicién néhuatl y la clasica gregolatina, medieval
0 morisca. Los conceptos de salud y enfermedad son un ejemplo de noci-
ones que varian de acuerdo con las manifestaciones culturales e histéricas
en lo que podemos considerar como una cosmovisién. En el proceso de tra-
duccion, Badiano se habria encontrado con compatibilidades e incompati-
bilidades conceptuales derivadas de la comparacion entre sistemas cul-
turales.

Daza Villar,Vladimir
Doctor en Historia, Universidad de Caldas, Colombia
vladimir.daza@ucaldas.edu.co

LOS INDiIGENAS WAYUU DEL DESIERTO DE LA GUAJIRA

Hoy el departamento de La Guajira en Colombia es uno de los depar-
tamentos mas pobres de Colombia cuya buena parte de la poblacion es
indigena, los llamados los waylu & los guajiros los cuales constituyen la
mayor poblacién indigena de tierras bajas de Suramérica. Un largo camino
histérico define la complejidad de la historia de Riohacha y de La Guajira.
La Guajira y Riohacha eran en términos politicos, militares y fiscales im-
portantes para el poder colonial. A inicios del siglo XVIII, en 1723, el rey
sanciond la “Real Cedula dada en Aranjuez sobre la conversion y reduccion
de los indios goajiros” “para juntar y traher, a poblado los habitadores de
seis pueblos, que avia en la Sierra Nevada, y, andavan dispersos, aviendo
formado, ocho pueblos en la jurisdiccion del Rio de la Hacha”, para lo cual
se dispuso de personal de autoridad y graduacion para gobernar a los
wayuu.

Durante todo el periodo colonial los guajiros hicieron una resistencia
al poder colonial el cual no pudo someterlo. Por lo tanto debié acudir al
comercio con los indigenas y al mestizaje como estrategia de dominacién.
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La presente conferencia, fundamentada en fotografias, trata de analizar
las particularidades de la sociedad indigena que habita una parte del territo-
rio de Colombia y Venezuela.

THE WAYUU INDIGENOUS PEOPLE
OF THE LA GUAJIRA DESERT. COLOMBIA

Today, the department of La Guajira in Colombia is one of the poorest
departments in the country, where a good part of the population is indige-
nous, the so-called Wayuu or Guajiros, which constitute the largest lowland
indigenous population in South America. A long historical path defines the
complexity of the history of Riohacha and La Guajira. La Guajira and Ri-
ohacha were in political, military and fiscal terms important to the colonial
power. At the beginning of the 18th century, in 1723, the king sanctioned
the “Royal cedula given in Aranjuez on the conversion and reduction of the
Goajiro Indians” to gather and trader, the inhabitants of six villages inhabit-
ed in the Sierra Nevada, and, dispersed, | have formed formed, eight towns
in the jurisdiction of Rio de la Hacha, for which personnel of authority and
graduation were available to govern the Wayuu.

Throughout the colonial period the peasants made a resistance to the
colonial power which could not subdue it. Therefore it had to go to the
commerce with the natives and to the miscegenation like strategy of domi-
nation.

This conference, based on photographs, tries to analyze the particulari-
ties of the indigenous society that inhabits a part of the territory of Colom-
bia and Venezuela.

Znamenski, Andrei

Professor of History, Department of History, The University of
Memphis, United States

aznamenski@gmail.com

SIMMUIAEMHUUA, TIPOPOYECTBO U « CAMOXPUCTHUAHUM3 AL »:
ITPABOCJIABUE CPEJU UHJEVIIEB ATHA,
1880—-1920-¢ roan!

O IyXOBHBIX KOHTAaKTax MEXIy aMEpPHKaHCKUMHU WHICHIAMH W XpH-
CTHAaHCKAMH MHCCHOHEpPAaMH HalMCaHa Macca aHTPOIIOJIOTHIECKUX U HCTO-
pudecKkux ucciaenoBaHuid. YacTh aBTOPOB 3THX pabOT CMOTPUT HETATUBHO
Ha JIESITEIbHOCTb XPUCTHAHCKMX MUCCHOHEPOB CPEIN KOPEHHBIX KUTEICH U
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CUHTACT MX NEATEIBHOCTh OpYyAHeM KojloHnamm3ma. [lpyras gacte mccie-
JoBatenel, Ha000pOT, BOCXBAJSIET ACATENBHOCTh MICCHOHEPOB M CUHTACT,
YTO XPUCTUAHCKHE MHCCHHU TOCTYXKWIHM YIyYIICHHIO MOPaJbHON U 001iIe-
CTBEHHOM XM3HU KOPEHHBIX XHUTeled. TpeTbsd Irpynna uccilenoBarenci, K
KOTOPOU MPUHAJJIEKY 5, CUUTAET, YTO KOHTPAKTHl AMEPUKAHCKUX UHIEUIIEB
C XPUCTHAHCKUMHU MHUCCHSIMHU OBLTH MHOTOIUTAHOBHIMH M HE MOTYT CBO-
JUTBCS K HEMOJIUTKOPPEKTHBIM OIEHKAM «XOPOIIOY» WU K TOJUTKOPPEKT-
HBIM «IIJIOXOY.

B moknaze, UCIONB3ysl apXUBHBIE MaTepHAIBI TTPABOCIABHOW MUCCHU
Ha AIsicke U cCOOCTBEHHBIE TTOJIeBbIe MaTepraibl 1990-X ToH0B, s HCCIIeay o
HCTOPHIO HECOCTOSIBIIICHCS MPaBOCIABHON MHCCUH K WHJICHIIAM aTHa, aTa-
MIACKOSI3BIYHOM TPYIITie, MpOoKUBalomIel B paiione p. MenHoit Ha Amsicke. B
1880-¢ rozpl OHM HEOKHMJAHHO CTAM MCKATh KOHTAKTOB C MPABOCIABHBIMH
MHCCHOHEpaMH, CTapsCh y3HaTh OoJbile 00 3Toit penurun. B cBoeit pabote
s TIBITAIOCh MPOAHATU3UPOBATh KYJIBTYPHBIE, SKOHOMHUYECKHE W TICHXOJIO-
TUYECKHE MPUIHUHBI TOJ00HO «CaMOXPHUCTHAHU3AITUNY.

EPIDEMICS, PROPHESY, AND SELF-CHRISTIANIZATION:
AHTNA INDIANS QUEST FOR RUSSIAN ORTHODOXY,
1880-1920s

Historians and anthropologists have extensively researched spiritual
encounters between America’s indigenous people and Christian missionar-
ies. One group of scholars, who more often than not are linked to Native
American cultural activism, took a strong critical approach and came to
view missionary activities as the tool of colonialism. Another group of
scholars, who are mostly people with a theological background, on the con-
trary, treat missionary activities apologetically as the vehicle of social and
moral improvement. The third group of researchers, to which | belong,
avoids moral assessments of the missionary activities. Dialogues of indige-
nous people with Christianity were multifaceted and cannot be pigeonholed
in some partisan “post-colonial” or “theological” scholarship. Using archiv-
al records of Alaska Russian Orthodox Mission and my own field notes of
the 1990s, | examine a case of an abortive Russian Orthodox mission to the
Ahtna Indians of Alaska. In the 1880s, this Athabaskan-speaking group
suddenly took efforts to learn about Russian Orthodoxy, and many of them
simultaneously began to actively seek conversion. My paper explores the
driving cultural, economic, and psychological motives behind this peculiar
case of “self-Christianization”.
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Hbix omuouwenuii Kyoanckozo zocyoapcmeennozo ynusepcumema (Kpac-
HoOap)
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NPUK/IIOYEHUSI APYA ®PUHHU,
HNHAEUCKOI'O STHOI'PA®A

JenapraMeHT aHTpononorun YHuBepcurera Ainaxo B Mockoy, Ha
TpaHMIE TUIEMEHHBIX TEPPUTOPHHA MATyC W HE3-TIepC, 3aHMMAeT 37aHue,
Hocsmiee Mt Apun @uaan (1904-1949). PomuBmmces B ropoake ¢ TOBO-
psim HasBauueM «Tymuk» (Cul-de-sac), stot Ha 5/8 Hes-miepc crain rmep-
BBIM WHJEHIIEM, MOJYYHMBIINM CTeNeHb OakanaBpa B KaH3acckoM yHUBEp-
cutete (1926); coTpyaHuyan ¢ BelUKuM anTpornosorom ®dpanmem boacom,
3ammcaB /ISl HETO y CBOEH MaTepH TEKCTHI Ha €€ POJHOM SI3BIKE; IOeXal 10
npuriamenuio B.I'. boropa3sa B Jlenunrpan Ha cTaxupoBky (1933), BMecTo
10.I1. ABepkueBoit, mpoBeeii moaTopa roga 8 Heio-Mopke u Bpuranckoit
Komym0Ouu; otapixan kak NMpocToi COBETCKHI uenoBek B KucioBojcke,
yCIIeNl YHECTH OTTyna cBou HorH (1937); BepHYJICS M CIY XU «UHACHCKAM
areHToM» B pasznuuHbIX pe3epBauusax Wuaeiickoit Ctpansl; ocHoBas Kon-
rpecc amepukanckux unzaennes (1944); nakonen, ymep B OOJILHHIIE, BCETO
nuib B 44 roga v Kak Ha 3/8 Genblii ObLT IMOXOPOHEH Ha KIIaJI0HIIE POTHOTO
TOPOJIKa PSAZIOM CO CBOMM MpajeAymKkol YuibsiMoM Kparom — mepBbIM B
9THX MECTaxX KOJIOHHCTOM.

B noknazne uccnenyercs snucronsipaoe Haciaeaue ®. boaca — ero ne-
perncka ¢ A. @unnn, B.I'. Boropasowm, FO.I1. ABepkueBoii u ap., XpaHsmia-
sics B AmepukanckoM ¢uiocodekom obmecte (Pumagensous). OqHOoM U3
PacCMOTPEHHBIX MPOOIIEM SBISAETCS CBSI3b JIEBOW KPUTHUKU COBETCKON HAYKU
1 ubepansHoOi «HOBOU MHAelckon monmuTukmy (New Deal) [Ix. Kombepa,
B OBITHOCTh KOTOPOT'O Ha MOCTY YHOJHOMOYEHHOro Apuu PUHHHU coTpya-
Hu4az ¢ bropo no aenam uHpeines.

THE ADVENTURES OF ARCHIE PHINNEY,
A NATIVE AMERICAN ETHNOGRAPHER

The department of anthropology at the University of Idaho, Moscow,
occupies a building, named in honor of Archie Phinney (1904-1949). Born
in Culdesac, ID (with the talking name), he was a five-eighths Nez Perce
and was the first Native American to receive a BA degree from the Univer-
sity of Kansas (1926); collaborated with Franz Boas, writing from his own
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mother texts in her native language; visited to Leningrad under exchange
academic program (1933), instead of Julia Averkieva, who spent a year and
a half in New York and British Columbia among Kwakwak’awakw; rested
as a simple Soviet man in Kislovodsk, managed to carry his feet from there
(1937); returned to serve as an Indian agent in different reservations of the
Indian Country; co-founded the Congress of American Indians (1944); fi-
nally died in the hospital, being only 44 years old and as a three-eighths
White was buried in the cemetery of his native town next to his great-
grandfather William Craig, the first colonist.

The scope of the paper is based on Boas Paper collection — his
correspondence with Phinney, Bogoraz, Averkieva and so on, stored at the
American Philosophical Society, Philadelphia. The main discussed problem
is the link between left-wing criticism of Soviet anthropology and liberal
‘New Deal’ of John Collier, who was served as the Commissioner of the
Bureau of Indian Affairs, while Archie Phinney collaborated with this insti-
tution.
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